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E Ai 


یتفن الباحثوث على أن اللغة العريية في عصر ابحاهلية القريبة من الاسلام 
كانت على مستويين : مستوى شعبي يتمثل في جات الحطاب السائدة بين أبناء 
ابلفزيرة في بيئاهم المختلفة ‏ ومستوی رفيع يتمثل في لغة أدبية فصحى الخذها الصفوة 
من أدياء الحزيرة وبلغائها » وصدروا عنها في أعماهم الفنية من شعر ونتر » فصيغت 
فيها فصائدهم وحیکت خطبهم وحکمهم . lates‏ نزل القر ot‏ الكريم باللغة 
الفصحى ازدادت هذه اللغة الرفيعة رسوخاً في أذهان الناس واحتراماً في نفوسهم؛ 
فعاشت بين العرب والمسلمين تنردد ي محتلف العصور والبيثات »> لغة للثقافة والعلم 
والأدب» Lying‏ بين الأجيال يربط حاضرها بماضيها » ووسيلة رائعة من وسائل 
الاتصال بين العرب في تلف prte‏ وأماكنهمء حيث يتكلم کل منهم طجته 
المحلية . وقد أدت الفصحى وظيفتها على أحسن وجه فكانت ظاهرة فذة بين 
اللغات في قدرتها على الاستمرار واحتفاظ الناس بها » وفهمهم ها في مختلف البيئات 
والعصورء وما ذلك إلا لا ارتبطت بالقرآ ن الکرم فخلدت بخاوده ولولاه CLE‏ 
عراها وذابت في aud‏ المحلية» كا حدث للغات أخرى مائلة . 

وببنما كانت العربية الفصحى تتقيد بنظامها احاص . وفانوا النظم كانت 
جات المطاب تتطور ني بيثاا المختلفة » وتتشكل بشكل الأوعبة الي تصب UD‏ 
وتتأثر بما يقابلها أو يفد عليها من ظروف حضارية واجتماعية وسياسية وطبيعية 
وغيرها . فعندما انطلق الفائحون الأوائل من اللحزيرة العربية إلى الأقطار المجاورة » 
كان الاسلام الحدية الأولى الي يقدمها هؤلاء إلى الأمم الآخرى » وكانت اللغة 
المدية الثانية . وكاث من الطبيمي أن تتلوث هدة اللغة بالبيئة الي تنتقل إليها » وأن 


يكوث ها في کل قطر وجه تلف قليلا أو كيرا في ملاعه عن وجهها ني القطر ' 
الاخر ؛ ولعل من أهم الأسباب الي يرجع إليها الباحثون حدوث هذه التغيرات ) 
الي اعترت اللغة في بیثات خارج ابللزيرة» آنها استقرت ني بلدان ذات تراث قديم 
وحضارات عريقة كانت سائدة في هذه البيثات »وقد خلفت بقايا كثيرة ني ألسن 
الاس pr lates‏ الكلامية وق أفكارهم وطرائق معيشتهم > وكاث LY‏ للعر بية 
000 تمتص آثار هذه الموروثات وتتمثلها » وأن تصدرء قي كل بقعة من 
بقاع العام الاسلامي ءعن هذه العوامل احضارية الي وجدتها في هذه البيثات : 
تلك العوامل الي يطلق عليها الباحثون المحدثون اسم « الطبقات التحتية ٠‏ وهكذا 
وجدنا اختلافات واضحة بين led‏ انلطاب ني كل قطر من أقطار العروبة ؛ 
ففي العراق مثلا تستمد اللهجة من مكونات حضارية سابقة بعضها مغرق في القدم » 
ومعروف أن العراق كانت مركز تفاعل لغوي كبير )١(‏ . وكذلك الأمر 
في ork‏ الشام » إذ نجد تأثير اللغة الارامية واضحاً سواء في صوتيات اللهجة العربية 
هناك أو في بنائها أو تركيب ALL‏ فيها(؟) . وما قلناه ينطبق Lal‏ على اللهجة 
الصرية العاصرة» كا ينسحب على اللهجات العربية الأخرى في بيئات العام العربي 
والاسلامي المختلفة . 

وینما كانت اللهجات ني هذه البيئات تتطور بفعل هذه المؤثرات » كانت 
اللهجات داخل الحزيرة العربية تتطور Lal‏ وتتفاعل فيما بينها ؛ غير أن هذه 
اللهجات كانتي معظمها وثيقة الصلة بالعربية الام » قريبة العلاقة بالفصحی 
فهي لم خلف حضارات أجنبية » $ ول عطور في بیثات‌مغايرة »ولم تصادف تأثيرات 
مضادة كتلك التأثيرات الي لق لقيتها العربية في الیثات الأخرى . واغا تطورت في 
مرابع العرب » واستمدت من ترامهم القديم + وقد حفظت اللزيرة العربية في 


esl (1)‏ في هذا الموضوع ينظر كتاب « التوزيم الفوي المغراني في المراق ۾ للدكتور lal‏ 
المامر ders, il‏ البحوث و الدراسات ألحر an‏ 0 التاعرة ۴۸م . 

)17( للفسیل في هذا الوضوع ینظر GET‏ م اللهجات و طريقة دراستها » الد کتور آليسفرعة. سهد 
الدراسات العر بية العالية ¢ القاهرة ۹۵۰٩۱م‏ . 


ae‏ اج 


بیثانها المختلفة أصول هذا الراث كا حفظت آصول هذه اللغة ۰ فهو Wi‏ تطور 
لا يرتكز على تأثبر دخیل » ولا يستمد من آجسام غريبة » وإنما هو تطور للغة 
في مهدها الأصلي ؛ وقد كانت آجزاء متفرقة منه إلى عهد قریب» معزولة عن العالم 
عزلة تامة ؛ فكانت عنأی عن التأثيرات الاجنبية مهما كان نوعها . 
إن BW‏ الحزيرة العربية في مجملهائقافة منحدرة من أصول عربية CAs‏ 
م يؤثر فيهاالدخيل الوافد إلا بقدر ضثيل جداً ؛ فعاداتالحزيرة وتقاليدها Yri‏ 
الشعبية القولية منها وغير القولية هي تي معظمها امتداد لما كان موجوداً عند العرب 
القدماء ؛ وكذلك Obed‏ الحزيرة أي بواديها وشعایبا وقراها هي في معظمها 
تطور للعربية الأم ني متنها الأدبي أو فرعها اللهجي ۰ أثرت فيها ظروف By Ph‏ 
البيئية والاجتماعية » ولذلك فهي نحافظ على كثير من‌ملامح اللغة العربية القديعة. 
وإنك لتسمع أصداء هذه اللغة تر دد في كل صقم من أصقاع هذه الحزيرة سواء 
كانت في صوتیانبا؛آو في تركيب أبنيتها »أو في مفردانها الي لم يعد لحاوجود ني 
لمجات tht‏ الأخرى » ثم إنك لو بحشت عن أي ظاهرة ذكرها العلماء العرب 
القدماء من ظواهر اللغة العربية فأغلب الظنأنكستجدها في هذه الحزيرةوفي بعض 
الأحيان نيأكثر من موضم من مواضعها . 
ويكفي أن نذكر لك أن من هذه الظواهر الي ذكرت في الصادرالقدعة 
ولا زالت تشيع في oly‏ اللحزيرة؛ما ذكره العلماء القدماء في كتبهم كالعنعنة 
والعجعجة » والكسكسة » والكشكشة c‏ والقطعة » والإمالة » وغير ذلك من 
خلواهر صوتية وصرفية ونحوية ودلالية . 
ودراسة ظروف هذه الظواهر وأمثالها في ty,‏ المختلفة واستقاء الأمثلة 
العديدة عليها من آفواه الناس الذين يتحدثونها من أنفع الأءور في التعرف على ما 
سطره علماؤنا القدماء من ظواهر يتقصها التعليل ویکار فيها اللقلط . 
أما التأثير الأجنبي ني لهجات الحزيرة ‏ وخاصة في لهجات الصحراء والقفرى- 
فهو تأثير سطحي جانبي لا بکاد يغير Tt‏ من نظام اللغة في صوتياتها أو صرفها 
وإثما هو » في أكثره » يتمثل في كلمات مستعارة من لغات آخری . وبعض هذه 
-Y=‏ 


الکلمات دخلت dy wll‏ من قدي ؛ واختلطت بهاءول تعد غريبة عنها إذ حوها العرب 
عن طريق قانون « التعريب » إلى لغتهم »وضموها إلى معجمهم اللغوي , وبعض هذه 
الكلمات حديث وافد بفعل الضارة الخديدة وما جلبت معها من فنون وآلات 
حديثة لم يكن للعربي بها سابق معرفة » وهذه أيضاً في طريقها إلى الذوبان في 
اللهجات المحلية » وعند ذلك ستكون Te je‏ من المعجم العربي . 

وهكذا نجد-أن معظم بيئات ابللزيرة العربية ‏ وخاصة تلك البيئات البعيدة 
عن مراكز التجمع المختلط » كالمدث الكبيرة الي يسكنها أخلاط من أجناس مختلفة ‏ 
هي امتداد طبيعي لبيئات العربية القديمة بلهجانها المختلفة . 

غير أن اللحزيرة العريية OV‏ تمر في عصر نبضة شاملة » نهب عليها رياح 
التقدم قوية نشطة ونتطور بسرعة مذهلة e‏ فقد اتصلت بالعالم واتصلت بشقيقاتها 
العربيات © وأخذت وسائل الإعلام ‏ من صحافة وإذاعة وتلفزة ‏ تنقل إليها 
اللغة والأساليب e‏ انتشر العلم في أرجائها ففتحت المدارس والمعاهد الكثيرة E‏ 
SAI,‏ المثقفوث لغة تكاد تكرن موحدة » لغة هي أقرب إلى الفصحى منها إلى 
العامية ؛ لغة تتتظم المثقفين في أقطار العروبة كلها » وأخذ سكان ابلزيرة بنصيب 
وافر من هله الاغة » ومن الننظر أن يكون otal‏ الحيل القادم جميعاً من يتحدثون 
هذه اللغة المشركة + وإذا ارنقت هذه اللغة فلا شك ألما تقترب من الفصحى 
بشكل أكبر . ومعنى هذا أن اللهجات اتقليدية في البيئات المختلفة في طريقها إلى 
الاحسار لافساح المجال للغة جديدة , 

وهذا فان تسجيل هذه اللهجات التقليدية في هذا الوقت ودراستها في Mlo‏ 
المختلفة » يضيف إلى تاریخنا اللغوي ES‏ كثيراً » ويجعلنا أقدر على تصور اللغة 
العربية القديمة»وتمئل ظروفها الي نشأت فيهاءوذلك قبل أن تندثر هذه اللهجات 
uy‏ معها سجل حي لغتنا العاصرة ؛ كا اندثرت سجلات هذه اللغة فيما 
مضى من عصور . 
دراسة اللهجات عند العرب : 

لقد سجل علماؤنا القدماء قدراً كبيراً من ظواهر اللهجات العربية القدعة » 

= À ma 





وتطرقوا إليها في بحومبم اللغوية وکانت دراسانبم حوها داخلة ضمن دراسة اللغة 
الفصحی ؛ ونحدثنا الصادر أن آقدم المؤلفات العربية الي اختصت اللهجات BY‏ کر 
هو مولف يونس بن حبیب رت سنة ۱۵۲ أو ۲ ) واسمه lS a‏ اللغات »> 
وتبع هذا الكتاب عدة کتب بنفس الاسم منسوبةإلى أبي زياد الفراء رت COVEY‏ 
وأبي عبيدة معمر بن sal‏ رت ١٠۲ه)‏ ءوأبي زيد الأنصاري (ت ۲۱6) وينسب 
إليه أيضاً كتاب ني لغات القر oT‏ . ومن تلك الكتب أيضاً و كتاب اللغات » للأصمعي 
oy‏ ١١1ه)ءو‏ « اللغات » لابن دريد رت ۲۲۳ه) Unge‏ ورد ني القر dT‏ لغات 
القبائل » لأبي عبيد القاسم بن سلام المروي (ت ۸۲۲۳ ۰ و «کتاب اللغات ني 
القرآن الكريم a‏ رواية اسماعيل بن عمرو بن حسئون القري OLYA D)‏ عن ابن 
عباس » و « کتاب اللغات » لابن بري YS)‏ الممه) . 

dy‏ يصلنا من هذه المؤلفات إلا رسالتان إحداهما رسألة آبي عبيد القاسم بن 
سلام « فيما ورد أي القرآن من لغات القبائل » وقد طبعت على هامش کتاب ب التيسير 
تي علم التفسير» للدريني سنة ۰۸۱۳۲۰ وأعيد طبعها على هامش تفسیر ابللالین 
سنة ۵۱۳6۹ . والرسالة الثانية هي «کتاب اللغات في الفرآن » رواية اسماعيل بن 
عمرو بن حسنون القري عن ابن عباس »وقد طبعت بتحقیق الدکتور صلاح الدين 
المنجد مرتين الأولى عام 1145م والثانية عام ۱۹۷۲م . 

ونجد ذكراً للهجات في معظم المعاجم العربية » وعکن أن يعد « الجمهرة » 
لابن دريد مصدرا مهمآ من مصادر دراسة اللهجة اليمنية . کا نجد عند سيبويه في 
د الکتاب » اهتماماً ببذه اللهجات فهو یذ کر بعض الاستعمالات ويشير إلى موافقة 
بعضها للقياس على مذهب الملرسة البصرية . 

ويعقد ابن جني في ١‏ الحصائص » باب عن « اختلاف اللغات وكلها حجة؛ 
يتحدث فيه عن المفاضلة بين مواد اللهجات العربية » ويضع ‏ على طريقته الفذة 
قي المعابلحة - أسساً واضحة في هذا الشأن . فهو يرى أن اللغتين إذا كانتا في الاستعمال 
والقياس متدانيتين bel pa‏ فليس لك أن ترد إحدى اللغتين بصاحبتها > KI‏ 
ليست أحق بذلك من رسيلتها » لکن غاية مالك في ذلك أن تتخير إحداهما فتقويها 

= 


على آختها ۰ وتعتقد أن أقوى القياسين أقبل ها وأشد (Ost‏ » فأما رد [حداهما 
بالأخرى فلا . أو لا ترى قول النبي صل الله عليه وسلم. : نزل القرآن بسبع 
لغات كلها كاف شاف » )١(‏ ويضرب ذا مثلا باختلاف اللهجتين الحجازية 
والتميمية في duel‏ وما» وترك أعماطا . 

ثم يتحدث ابن جني عن اللهجات الضعيفة القياس » أو القليلة الرواية » ويرى 
أن یزخذ ني هذه الحالة بأوسع اللهجتين رواية » وأقواهما قياساً » ويضرب أمثالا 
على ذلك بما ورد عن بعض العرب من ظواهر لغوية کالعنعنة»والکسکسة والتلتلة 
والكشكشة ‏ والتضجم » ونحو ذلك . ولكنه يعقبعلى ذلك بقوله: «وکیف تصرفت 
الخال » فالناطق على قياس لغة من لغات العرب مصيب غير عط ,ء وإث كان 
غير ما جاء به خيراً cae‏ 9) . 

تلك هي نظرة ابن جي إلى اللهجاتالعربية »ويبدو أن كثيرا ما سجله القدماء 
من مواد الهجات العربية قد دخل ضمن داثرة اله صحى الي حددوها لها ؛ ويعروف 
أن جل المواد اللغوية الفصحى قد جمعت من قبائل معينة »رضى عنها اللغويون العرب 
القدماء واستفصحوها Lib gc‏ فقد أغفلت دراسات العلماء القدماء كثيراً من اللهجات 
العربية الأخرى »لاما في نظرهم لم تكن فصيحة؛ و بهذا لم تکتمل‌الصورة الي كانت 
عليها حال اللغة العربية إياث عصر الحمع والتدوين . ويبين الفارابي في كتاب 
« الألفاظ والحروف 4 القبائل الي det‏ ت عنها اللغة واستفصحها العلماء فيقول : 
« والذين عنهم نقلت اللغة العربية وبهم أقتدي وعنهم أخذ اللسان العربي من بين 
قبائل السرب هم : قيس وتميم وأسد ۰ فان هؤلاء هم الذين عنهم أكثر ما at‏ 
ومعظمه » وعليهم اتكل في الغريب وف الإعراب والتصريف ؛ ثم هذيل وبعض 
SU‏ وبعض الطائيين ۰ ول يؤخذ عن غيرهم من سائر قبائلهم » (D‏ ثم يبين 
القبائل الي استبعدها اللغویون العرب فيقول : ath ya‏ فانه ۸ یخذعن حضري 


)1( السانس ۱۰/۲ . 
( ۲ ) تفس الصدر ۱۲/۲ . 
al Cr)‏ ۲۱۱/۱ . 


قط » ولا عن سکاث البراري ممن كان پسکن أطراف بلادهم الجاورة لساثر 
الامم الذين حوشم ‏ فانه لم يؤخذ لا من للحم ولا من جذام + لمجاورتيم أهل مصر 
والقبط ؛ ولا من قضاعة وغسان وزیاد؛لجاورتهم أهل الشام »وکر هم نصاری 
يقرءون بالعبرانية ؛ ولا من تغلب واللمر ؛فامهم کانوا بالحزير ةمجاورين لليونان ؛ 
ولا من بكر لمجاورتهم للنبط والفرس ؛ ولا من عبدالقيس وأزدعمان لانم كانوا 
بالبحرين مخالطين للهند والفرس ؛ ولا من fal‏ اليمن لمخالطتهم للهند والحبشة ؛ 
ولا من بي حنيفة وسكان اليمامة ؛ ولا من ثقيف وأهل الطائف ؛لمخالطتهم نجار 
اليمن المقيمين عندهم » ولا من حاضرة المجاز لأن الذين نقلوا الغة صادفوهم 
حين ابتدءوا ينقلون لغة العرب قد خالطوا غيرهم من الأمم وفسدت ألسنتهم ».(1) 
ویب علماء النحو المتأخرون باللهجات كابن مالك في ألفيته والتسهيل » والسيوطي 
في أعماله المتعددة » وشراح ألفية ابن مالك كابن عقيل ونحوه . 
ومن مؤلفات العرب القدماء الي تضیف معلومات قيمة إلى دراسة اللهجات 
القديمة تلك الكتب الي ألفت لتنقية اللغة وكافت تلقى أضواء على جات سكان 
dull‏ » فتصلح ما فسد من ألسنتهم وتقوم ما اعوج منها » وهي الكتب الي ألفت 
في لحن العامة والحاصة . وقد اشتملت هذه الکتب على مادة imd‏ قيمة ومنها .: 
كتاب لحن العوام المنسوب لعلي بن حمزة الكسائي (ت (VAN‏ وهو رسالة 
صغيرة نشرها عبدالعز یز اليمي سنة 1۳۸۷ھ . 
- لحن العامة لابي زکریا الفراء رت ۷١۲ه)‏ . 
— مایلحن فيه العامة لأبي عبيدة معمر بن GA‏ (ت ۲۱۰ه) . 
— مایلحن فيه العامة للأصمعي رت CAVIT‏ 
= ما خالفت فيه العامة لغات العرب لأبي عبید القاسم بن سلام رت ۸۲۲۳) . 
ماياحن فيه العامة لأبي نصر آحمد بن حاتم الباهلي (ATTY)‏ 
- إصلاح المنطق لابن السکیت ‏ ت ayti‏ ) وقد حفقه عبد السلام 


محمد هارون 
)١(‏ نفس stall‏ ۲۱۲/۱ . 


— الفصیح لآبي العباس أحمد بن يحيى ثعلب (ت ۸۲۹۱) وقدنشره » ج . 
بارث Barth)‏ .3 ) في ليبزج سنة 21۱۸۷ نشره محمد عبدالنعم خفاجي 
poe‏ سنة 1444م؛وقد ألفت في شرحه والاستدراك عليه کتب كثيرة . 
لحن العوام لأبي بكر الزبيدي رت ea‏ »> حققه الدكتور رمضان 
عبدالتواب وصدر سنة ۱۹6 Ue‏ حققه الدكتور عبدالعزيز مطر بعنوان 
« لحن العامة » وصدر ني الكويت سنة 1658م . 
— تثقيف اللسان وتنقیح OLLI‏ لأبي حفص عمر بن خلف بن مكي الصقلي 
(ت (nor)‏ حققه الدكتور عبدالعزيز مطر ونشر عام 1555م . 
- تقو اللسان لعبدالرحمن بن الحوزي رت (AAV‏ وقد حققه الد کتور 
عبدالعز یز مطر و صدر i‏ ككقام . 
وإذا كانت هذه الكتب قد قد استهدفت (صلاح غلط العامة فیماذهبت إليه 
في تلف البلاد الأسلامية » فقد وجدات هنالك كتب أخرى تنتصرالعامة وتصوب 
بعض استعمالاها » وتحاول أن تثبت الوشائج بين ماتستعمله العامة وما استعمله 
العرب القدماء e‏ ککتاب بحر العوام فيما.أصاب فيه العوام» » لرضى الدين بن 
chat!‏ رت الاوه) ۰ نشره ge‏ الدين التنوحي ي مجلة الجمع العلمي بدمشق 
سنة 2۱۹۳۷ ء مجلد ۱۵ ص ۰۱۳۹-۸5۵ و ص ۲۱۵-۱۲۵ ۰ و « القول المقتضب 
فیما وافق لغة أهل مصر من لغات العرب »لابن أبى السرور البکری(۱) » ت۱۰۸۷ه 
نشر في القاهرة سنة ۱۹۲۲ . 
دراسة اللهجات العرية في العصر الحديث: 
oly‏ دراسة الهجات ني العصر احدیث على آبدي الستشرفین وذلك ضمن 
النشاط الکبیر الذي قام به هؤلاء لبحث في آحوال أمم الشرقو ترانما وحضارنها .. 





)1( لدراسة موضوع لحن العامة بتوسم انظر : 
الد كترر عبدالعزيز مطر :جن العامة في ضوه الدراسات اللفرية اندیتت - القاهرة م 
و الا کتور رمضان عبدالتواب : :لمن العامة واتطور الفوي» m‏ دار المارف عصر سنة PIAA‏ 
وق الکتاب الأخير عر ض مفصل للولفات الخاصة بلحن العامة وتعريف بها . 


Fe‏ بت 


وقد أخذ ade‏ من الستشرقین مند OA‏ التاسع عشر بسجلون ویدرسوث تماذج 
للهجات العربية الحديثة في مناطق مختلفةمن‌العام العربی ؛ وقد حظیت أقطار الشمال 
الافريقي »وسوریا و فلسطین » والعر اق » بابهد الا كبر من‌هذه الدراسات» وذلك لسهولة 
وصول الباحثين إلبها وتکاثرهم فیها » وجاءت هذه الدراسات اللهجية ني blef‏ 
مختلفة فكان منها كتب المعاجم ۰ ومنها الدراسات الوصفية » ومنها كتب تعلیم 
اللغة للأجانب وكتب التصوص . ولعل أول أطلس لغوي ظهر عن خجات العام 
العربي هو ذلك الذي ألفهبر (Bergsträsser) pol patar‏ بعنوان: "أطلس‌فجات‌سوریا 
وفلسطين» 
Sprachatlas von Syrien und Palestina, Leipzig 1915.‏ 
كا أن من أهم العلماء الذين درسوا اللهجة العربية في منطقة سوریا والأردن الستشرق 
الفر نسي ج کانتینور (J. Cantineau‏ فقد بدأ دراساته عن هذه المنطقة عام ۸۱۹۳4 
بكتابه عن اللهجة العربية في تدمر . 
Les diealecte arabe de Paimyre, Beirut 1934,‏ 
ومن pal‏ آعماله کتابه عن جة حوران : 
Les parlers arabes du Horan, Paris, 1946.‏ 
الذي أصدره عام٩۱۹م‏ وألحق به طلساً من ستين خريطة . وله أعمال أخرى سیجد 
القاريء صدى لا في هذا الكتاب . 
أما الحزيرة العربية فلم تصادف Pind‏ عناية كبيرة من الدارسين حى عصر 
النهضة الحديث ؛ فقد كانت تقف آمامهم في الماضي عقبات كثيرة » وقد انصب 
اهتمام المستشرقين أول الأمر على أطراف اللحزيرة العربية فوجدنا Cel‏ تتناول 
Glad‏ اليمن وحضرموت والحليج العربي )١(‏ . 
ويعد المستشرققالين Wallin‏ من الرواد الأوائل الذين درسوا لهجات الحزيرة 
العربية وذلك سنة ۱۸4۸فقد أصدر مجموعة من النصوص نشرت في مجلة المستشرقين 
١ (‏ ) سيجد القارىء إشارات عدة إلى OW fe‏ المستشرقين حول لجات الخليج العربي في هذا الكتاب . 
وقد استوعبت قائمة الراجم الي وضعها المولف في هاية الكتاب مجموعة كبيرة من الزلفات 
الأجئبية ي اللهجات . 


لأس 


الألمانية ZDMG‏ عامي ۱۸۵۲-۱۸۵۱م. كا أن الستشرق‌اولندي سنوك هر جرونیه 
Snouck Hurgronje‏ من el‏ الستشرقین الرحالة الذين زاروا بلاد العرب ني القرث 
التاسع عشر » وقد سجل أثناء اقامته في مكة بعض الأمثال والألغاز المكية . 

ومن المستشرقين الأوائل الذين اهتموا بلهجة حضرموت وجنوب الحزيرة 
العر بية کار لولاندبرج Carlo Landberg‏ وقد أصدر فیمابین عامي ١‏ "1561م 
کتابه الضخم عن لهجي حضرموت ودئينة وله مؤلفات أخرى عن قبيلة عترزة» 
ومعجم لالفاظ هذه القبيلة . كا أن من أشهر العلماء الذين درسوا لهجة عدت 
وحضرموت العالم الايطالي روسی Rossi‏ كتب منذ عام ۱۹۳۷م عدة مقالات 
عن اللهجة العرية في نلك الأصقاع . ومن المستشرقين الذين اهتموا بهذه المنطقة 
Lat‏ رودوكاناكس Rhodokanakis‏ وقد كتب عن ipd‏ ظفار الدارجة كتاباً 
صدر فیما بين عامي ۸ — ۰۵۱۹۱۱ 

لقد كانت معظم أعمال المستشرقين القدماء تقوم على جمع الادة ودراستها 
بطريقة تقليدية ؛ وكانت في معظمها تتمير بالط وكثرة الأخطاء » إذ ۸ تكن 
الدراسات اللغوية قد نقدمت » ولم نکن وسائل التسجيل والملاحظة والقياس قد 
تطورت إلى ما نراها عليه في الوقت الحاضر . أما الان فاننا جد في الغرب دراسات 
متطورة جديدة ؛ فقد أصبح البحث اللغوي Lole‏ معقداً يستفيد من الرياضة والعلوم 
الأخرى بشكل كبير »ويعتمد على استخدام المعامل » والختبر ات » والتجارب أكثر 
من اعتماده على الناحية النظرية . وي كثير من ابحامعات الآوروبية والامريكية 
دراسات متطورة للهجات البلاد العربية ؛ ونحظى الحزيرة العربية بقسط كبير 
من هذه الدراسات لا في bled‏ من اتصال Gey‏ بالعربية الأم ؛واحتفاظ بخصائص 
لغوية نادرة لم تعد توجد في لحجات الأقطار الأخرى . 

وتي البلاد العربية كان البحث og pill‏ إلى وقت قريب مصاباً بالرکود والحمود: 
فكان هم العلماء يتلخص في شرح المتوث»ووضع الحواشي طذه الشروح » واكتفرا 
بتعلم اللغة ودراستها على هذه الشاكلة » دون البحث في أسرار الوظيفة اللغوية ولا 
تعليل لظواهر اللغة . 


-té 


ولقد أحدثت تلك الدعوات الضالة » الي قامت خلال هذا القرن والذي قبله 
fot‏ العامية لغة للكتابة والثقافة )1( ۰ شكا لدی بعض الفضلاء من الغیساری 
على العربية الفصحی»خوفاً من أن تکون دراسة اللهجات وجهاً AT‏ من وجوه 
حاربة القصحی » الي روج مابعض المستشرقين و غرهم من أمثالو ليم ويلك وکس وأضرابه 
من العرب النفصلین عن التراث »وأصحاب الاقليميات الضيقة . والحقيقة أنه لا 
ilo‏ بين دراسة اللهجات كنوع من النشاط اللغوي في بيئة من البیثات وبين ما 
پربده أولئك » إذ أن اللغري يفحص اللغة ولکنه لا يتدحل في مسارها . أما تلك 
الدعوات فقد حكم عليها بالفشل لعدة أسباب : 

أولها : أنه ليس في مقدرة أحد من الناس أن یفرض لخةعلىأمة أو أن يؤثر 
في مسارها اللغوي » فاللغة كائن حي متقلب متطور بفعل مؤثرات اجتماعية 
وثقافية وبيئية . 

وانیها : أن هذه الدعوات الضيقة القائمة على المحليةهي دعوات منفصاة 
عن رغبات‌الشعوب العربية والاسلامية الي يجمعها الاسلام ويوحد بينها القرآن وهو 
الذي صان هذه اللغة طوال العصور ۰ حى تلك العصور الي عم فيها الظلام وابخهل . 

والثالث : أن سهولة اتصال العرب بعضهم ببعض ني الوقت الحاضر «انتشار 
التعليم في كل صفع من أصقاع بلاد العروبة قد سهل للعرب الاتصال فيما pes‏ على 
صعيد الفصحى وظهرت بينهم ‏ كا أسلفنا ‏ لغة ثالثة ليست هي العامية المحلية 
وليست الفصحى القديمة؛ وزعا هي نوع يقرب من الفصحى ويبعد عن المحلية . 
وسيرى القارىء في هذا الكتاب أن كثيراً من الصيغ والاستعمالات الحلية في طر يقها 
إلى الاختفاء لتحل محلها الصيغ الحديدةالمنتمية إلى اللغة العربية المشركة . وطذا فان 
تلك الدعوات‌تتعار ض مم سنة التطور والنمو الي تسیر عليها اللغة العربية .. والظنون 
أن الشكوى القديمة الي كان هؤلاء الدعاة وآشاهم پرددوها 
من اتساع الشقة بين الفصحى والعامية هي في طريقها إلى الانحسار عندما تلتقي 
god )١(‏ ني بحث الدعرة إلى المامية ینار کتاب الدكتورة تفوسة زكريا سعيد و تاريخ الدعوة 
إل المامية وآثارها في مصر ى الا سكندرية 1954م , 


لغة الكتابة والأدب BL‏ انخطاب المشتركة » وسوف لا يطول الوقت بنا حى نری 
أن شعبنا العربي یکتب وینطق بلغة متقاربة » قد لا تکون هي الفصحی القديمة 
الي تحدث با الأسلاف في العصور السابقة ولکنها على أي حال لخة قريبة ما 
يكتب ني كتبنا ومؤلفاتنا . ومن يزعم ob‏ لغة الكتب والمؤلفات والصحف عندنا 
OW‏ هي لغة فصحى ؟ إنما لغة مولدة سليلة لغة مولدة ليس فيها من الفصحى 
إلا مراعاة الأعراب وبعض الاستعمالات . وإذا كان أسلافنا القدماء يتحرجوث 
من الاستشهاد بشع رأبي تام والبحتري وأمثالهمامنالشعراء المحدثين ويثور اللحدل بينهم 
حول شعر المولدين فما بالك بلغة أدبائنا المعاصرينوكتاباتهم . 

وتخلص من هذا إلى أن اللغوي الحديث الذي يدرس اللهجات LE]‏ مهمه الحانب 
العلمي من هذه اللهجات ولیتوصل من دراسة قوانينها إلى حل لبعض المشكلات 
اللغوية »أو ليجعل من دراسته سجلا وصفياً لحال اللغة في بيئة من البیثات في عصر 
من العصور ء فیکون بعمله هذا قد رصد هذه اللغة في فيرة من فيرات التاريخ اللغري . 

ومن هذا المنطلق أخذ العلماء العرب المحدثون يدرسوث اللهجات وغللوا 
وقد بدأ ذلك مجمع اللغة العربية في القاهرة إذ نص نظامه الصادر عام۱۹۳۲م في 
مادته الثانية ( الفقرة ج) على « أن من أغراض المجمع أن ينظم دراسة علمية للهجات 
العربية الحديثة عصر وغيرها من البلاد العربية » (۱) . 

ومن الطبيعي أن يجد الباحثوث المحدثون بغبتهم ني دراسة اللهجات في ابلامعات 
الغربية الأوروبية والأمريكيةء وذلك لوفرة الاستعدادات ثي هله ابحامعات مما 
يعين على الدراسة في هذا الجال . فوجدنا كثيراً من الموفدين العرب يقدمون 
الأطروحات ني لحجات بلادهم ؛ ولعل الباحثين المصريين أسبق الدارسين إلى البحث 
في اللهجات على آمس علمية حديثة . فقد قدم كل من إبراهيم آنیس سنة 1441م 
وعبدالرحمن أيوب سئة1449م» وادواردالياسسنة 1444م رسائل علميةالى جامعة 
لندن ۰ كما قدم حلمي أبو الفتوح رسالة للماجستير في جامعة تكساس سنة 1968م 


(۱) بجلة چم UH‏ العربية ۷/۱ . 


ماله 


وكتب البرث جورج عبدالله دراسة آلية للنغم في اللهجة الصرية قدمها بامعة 
متشجان سنهة ١ paT‏ 

ولقد توالت الرسائل العلمية الي قدمها الباحثوث في جامعات آوربا وآمریکا 
ولعل من أكثرها آهمية في de‏ دراسات جات اللنزيرة العربية رسالة الد کتور 
السعید بدوي عن طجة الریاض الي قدمها إلى جامعة لندن سنة ۱۹۱۵ ورسالة 
الد کتور عبدالله الندوي عن لهجة غامد وزهران الي قدمها إلى جامعة لیدز وأبحاث 
الدكتور ja‏ عبود ني جامعة تکساس عن طجة حائل . 

ثم آخذت جامعات العام العربي عم بدراسة اللهجات فقدم الدکتور عبد 
الحميد طلب رسالة لدرجة الد كتوراه عن و« مىجات الحزيرة وآدابها في السودان » 
الى كلية الاداب بجامعة القاهرة . وكتب الدكتور عبدالعزيز مطر رسالة عن imd‏ 
البدو في إقليم ساحل مربوط » وقد صدرت عام ۰۸۱۹5۷ كما كتب الدكتور 
عبدالنعم عبدالعال رسالة للد کتوراه عن «الحجة شمال المغرب ( تطوان وما حولا ) e‏ 
وقد صدرت مطبوعة عام ۸٩۱۹م‏ . 

ولقد بدأ التأليف في اللهجات العربية خارج نطاق الرسائل ابلامعية ومن 
هذه المؤلفات الكتب UY‏ : 
— اللهجات العر بية للدكتور ابراهيم أنيس 
— المربية وطجائما الد کتور عبدالرحمن أيوب - معهد البحوث 

والدراسات العربية ۸۱۹۲۸ . 
- اللهجات العربية ني ad‏ للدكتور مراد کامل - معهد البحوث 
والدراسات العربية — 1958م . 

— هجات اليمن قدعاً وحديثاً أحمد حسين شرف الدين - القاهرة۱۹۷۰م 
— خصائص اللهجة الكويتية الد کتور عبدالعزيز مطر - الكويت 1459م 
— من آسرار اللهجة الكويتية للد کتور عبدالعزیزمطر — الکویت۱۹۷۰م 


ومن العاجم الحديثة (۱) الي صدرت مسجلة لألفاظ العامية العاصرة وبعضها 

يبحث عن the‏ هذه BWY‏ بالفصحی الکتب الاتبة : 

۱ - أصول ألفاظ اللهجة العراقية: لحمد رضا الشبيبي » بغداد سنة 1485م 

۲ - معجم الالفاظ الكويتية : بللال الدين الحنفي . بغداد ۱۹۹۸ م 

۴ - معجم تیمور الكبير في الألفاظ العامية تألیف أحمد تيموروتقيق الد کتور 
حسین تصار - القاهرة ۸۱۹۷۱ bbl)‏ منه على ابلزء الأول ) . 

4 — دراسات ني الألفاظالعامية الموصلية ومقارنتها مع الألفاظ العامية في الأقاليم 
العربية للدكتور حازم البكري - بغداد سنة ۱۹۷۲ . 

o‏ - معجم الألفاظ العامية المصرية ذات الأصول العربية : وضع الدكتور 
عبدالنعم سيد عبدالعال — القاهرة ١۱۹۷م‏ . وله Lal‏ معجم في طجة 
وقد محث آحمد عبد النفور عطار في أصول بعض الكلمات العامية 

( أغلبها من اللهجة الحجازية ) وذلك ني کتابه رآراء ني اللغة ) الذي صدر ني جدة 

. ۲۴۳۲ - ۱۹۵ 14م ص‎ iw 

هذا الکتاب 
هذا الکتاب هو أحد الکتب الحديثة الي ألفت ني عربية جزء مهم من أجزاء 

ابلزيرة العربية ذلك هو شاطيء انللیج العربي » وهو دراسة مبتکرة تستهدف 

(۱) كتب العاجم والبحث في آصول الکلمات المامية من أقدم المؤلفات العربية في محال اللهجات وقد 

آوردت الدكتورة نفوسة زکریا سعيد في کتاها و تاريخ الدعوة إل العامية وآثارها في عصر » 

ص ۱۷۱ - ۱۷۲ سيعة مؤلفات مصرية قدبمة في هذا الصدد هي کا يلي : 

| ) أصول الكلمات العامية تأليف حسن توفيق dadl‏ 1885م . 

؟ ) الدرر السنية ني الألفاظ المامية وما يقابلها من العربية تأليف حسين فتوح و محمد ملي عبدالرحمن 

سلة ۰8۱۹۰۸ 

م ) مرادف المامي peal,‏ تأليف سن اليدراوي Be‏ 8٠15م‏ . 

4 ) محر الألفاظ العاية تأليف محمد السيي سنة ۱۹۰۸م. 

VANE الألفاظ العامية تأليف محمد علي الاسوتي‎ Cale (a 

5 ) الخلاصة الرضية في الكلمات العامية وما يرادفها من العربية تأليف عبدالرژف ابراهیم سمد 


الألفي ۸۱۹۲4 . 
۷ ) السکم في أصول الکلمات المامية تألیف الدکتور أحمد عيبي PAAPA‏ 


= Aw 


الکشف عن خصائص اللهجات في ساحل ابلزيرة الشرقي من الکویت شالا حى 
عمان جنوباً » تصف الوضع اللفوي في هذه النطقة وتسجله بدقة؛وتقف عند 
الظواهر وتناقشها » ثم توازث بين ظهررها في هذه البيثة وظهورها ني البیثات‌الاخری, 

والکتاب بهذا تسجیل Gabe‏ لعربية الخليج العربي في فترة من أهم cal fi‏ 
تاریخه هي فرة التحول الحطير من الحياة الملاحية الي كانت تتخذ الفوص على 
اللؤلؤ مصدراً من مصادر التجارة والمعيشة إلى الحياة الحديثة الي آثر فيها اكتشاف 
الربت والانتفاع به تأثيراً Tas‏ » وهي مرحلة الانطلاقة عو الحياة الحضارية الحديثة . 

والژلف » في هذا الكتاب » حرص على اللهجة التقليدية يتصيدها من أفواه 
المخبرين اللغويين ؛ولکنه في كثير من الأحيان يبحث عنها فلا جدها » لا يسبب 
تدر تما بين الناس » ولكن بسبب أن المتكلمين لم يعودوا بعتر فون بها . وإنما بفضلون 
عليها اللغة العربية المشركة الي تقرب من الفصحى السهلة ؛ ولذلك فالكتاب يوقفنا 
على حقيقة علمية نظن أن البيئات GAY‏ في الحزيرةالعربية تسیر إليها سيراً حثيثا » 
ألا وهي الاتجاه القوي نحو اللغة الشتركة الي يلتقي حولاالعرب جمیعاً في تلف 
أقطارهم كا ad‏ عن ذلك AT‏ 

لقد شملت دراسة المؤلف كافة أقطار الحليج العربي عدا الأحساء وعمان » وهو 
بهذا يغطى مساحة كبيرة لا نعرف أحداً سبقه lyol)‏ . وهو يتعرف على هذه اللهجات 
ف Wels‏ المحلية محاو لا Le‏ الفر وق وحصر السمات اللغو رة المشيركة بين هذه اللهجات» 
وقد قسم كتابه إلى مدخل وخمسة أقسام . 

ففي « الدخل » ذكرلمحات عن تاريخ المنطقة واقتصادهاء وما فيها من اختلاط 
سكاني » كنا حدث فيه عن الدراسات اللغوية السابقة لهذا االحزء من بلاد العرب و طريقته 
في ترتيب المادة ومنهجه في أحكامه . 

وني الباب الأول تحدث عن م المحصائص العامة » الي تلاحظ في جات الساحل 
الشري للجزيرة العربية . 

وتحدث ني GU‏ الثاني عن « التشكيل الصوتي للهجات ١ء‏ ناظراً إلى صوتيات 
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هذه اللهجات مجتمعة م مفصلا القول ني کل فجة على حدة . 

وعالج في الباب الثالث و صرف هله اللهجات» ل شن اد aadi‏ 
في دراسة الاصوات ; 

ودرس في الباب الرابع و نحوهذه االهجات» وقد حص فيه كل جة على حدة . 

وأورد في GUI‏ الخامس Le gad‏ أقام عليها الدراسةوهي في #ملها تحادثات 
دارت ay‏ وبين عبرين لغوبين أو أحاديث يومية يرويبا هؤلاء المخبرون . 

وقد ترجمت المدحل والأبواب الأربعة الأولى وهي صلب الدراسة اللغوية 
الي يحتاجها الباحث العربي للتعرف على هذه اللهجات» وعلىطريقة الدراسة العلمية 
الي قام بها الكاتب. وأغفلت القسم انلامس اللاص بالنصوص لعدة أسباب أهمها 
صعوبة نقل هذا القسم بالر موز الصوتية العربية » By‏ الوقوع في الاحطاء المطبعية 
عند نقل هذه النصوص إلى الرموز العربية . ومنها قلة فائدة هذه التصوص للباحث 
العربي . كا أن المؤلف لا يشير إلى هذه النصوص إلا في مواضع قليلة من كتابه 
وقد حاولت استدراك ذلك بدکر النصوص الي يشير إليها في الأصل أو الامش 
ما أمكن ذلك . 

ولقد حاولت في هذه الترجمة أن أعطي القارىء ما يقصده المؤلف بأسلوب 
واضح لا تنميق فيه ولا جفاف » ومع استفادني بكل المصطلحات المرجمة الي 
اطلعت علیها - وأهمها مصطلحات اللغة الي أقرها جمم اللفة العربية في القاهر (۱)- 
إلا of‏ هذه كلها كانت قليلة ضثيلة أمام المد امائل من الصطلحات الي رجدتما 
أمامي في هذا الکتاب» فاضطررت إلى صوغ »عانیها جياض الماص روضمت 
آمام بعضها المصطلح الأجنبي . 

ولقد حاولت أن أجعل هذا العمل وجهاً عربياً » با استطعت » عن طريق 
تطبيق المصطلحات العربية الي ألفناها في كتب النحو العر بي »وتغيير المصطلحات 
الأجبية الي صادفتها إلبها ؛ ومع ذلك فقد اضطررت في كثير من الأحيان إلى أن 


١ (‏ ) وهي قليلة وقديمة.,أنظر الجلد السادس عشر ؛ من مجلة ae‏ اللغة المر بية في القاهرة ص۲۱۱ ومابعدها, 
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أبقى على تقسیمات المؤلف وتسمياته » وتصوره لقواعد اللغة » وهو تصور متأثر 
إلى حد ما pull‏ الأجنبي « وذاك في الحالات الي م آجد بینها وبين مصطلحات 
النحو العربي مشاببة أو موافقة . 

ولقد أنيح لي أن التقي بالمؤلف الفاضل عام ۸۱۳۹۲ ي مديئة الرياض aly‏ 
آعرض عليه Bt‏ من هذا العمل لينظرفيه ؛ كما سنحبت لي الفرصة ني تبادل الرأي 
معه حول بعض القضايا اللغوية في هذا الكتاب . وإن شكري له لعظيم على مساعدته 
القيمة في هذا المجال . 

ويطيب لي أيضاً أن أشكر الزميل الدكتور محمد حسن باكلا » AT yall dle‏ 
ومدرس العلوم اللغوية في جامعة الرياض » الذي تکرم بمراجعة هذه الرجمة على 
النسخة الانجليزية » وأمدني بكثير من الأفكار الي كان لها أكبر الأثر ني chal‏ 
الكتاب على هذه الصورة . 

كنا أقدم الشكر Ladle‏ لمعالي الأستاذ الدكتور عبد العزيز الفدا مدير جامعة 
الرياض على تفضله بدعم هذا العمل منذ أن علم باشتغالي فيه » وتذليل كثير من 
الصاعب ف سبيل ظهوره إلى النور . 

وأملي أن يكون فيما بذلت من جهد فائدة وعون لباحثين والعلماء » الذين 
يشتغلون ني الحقل اللغوي أو يتشوفون للعمل فيه . 


ومن الله التوفيق » وعليه الاعتماد ٩‏ 


الریاض في ۱۳۹۳/۱۰/۱۰ أحمد محمد cece‏ 
elavy/s i/o‏ 


۳ و = 


كشافالهوزو اتات 


١‏ -- الرموز الصوتية 
| — الاصوات الساكنة : 
راعى الرجم استعمال رموز الحجاء العربية ني الكتاية الصوتية ما أمكن 
ذلك وخاصة في الأصوات الي رمز ها المؤلف بالرموز اللانينية الآنية : 


2 


oê 5‏ 4 
ب t + b‏ 
b t D‏ 4 
j £ t b‏ 
è 4 8 +‏ 
h =‏ ف 1 
k 5‏ ق q‏ 
k a d A‏ 
J d 3‏ ! 
ر r‏ 3 2 
n Ò 2 5‏ 
h A 2‏ 
ش ¥ 3 w‏ 
ص 8 ي 3 
uf‏ الأصوات الي ليس لا مقابل في حروف المجاء العربية فقد رمز إليها بالآني : 
t R‏ صوت لثوي مزجي متحو لعن ioli yet"‏ عند مجاورة أصرات 
اللین الامامية . 
صوت مز جي متحول عن ”ق“ قريب ف النطق‌من‌الصوت ( 4# ) 


j‏ صوت غاري شدید جهور مزجي » بظهر في اللهجة القطرية 
وفيمجة البرعي وأبي ظبي محل الحيم aiad‏ اللهجات . 


VF =‏ بت 


g 3‏ صوت طبقي شدید يقابل الحيم القاهرية في كلمة « جامعة » . 
é‏ صوت مزجي يقابل «ك» في بعض اللهجات قريب ني النطق 
من الصوت ts‏ . 
ب p‏ صوت شفوي شدید يظهر غالبا في الکلمات الأجنبية المستعارة . 
ب اصوات الاين : 


رمز المرجم بالحركات العربية إلى أصوات اللين القصيرة وهي تقابل رموز 
المؤلف على النحو التالي : 


a Aull 
i الکسرة‎ 
u الضمة‎ 


كما انحل الرجم حروف المد العربية رموزاً إلى أصوات اللين الطويلة وهي 
تقابل الرموز الي استعملها المؤلف على النحو التالي : 


آلف المد ( الفتحة الطويلة ) aa‏ 
ياء المد = (الكسرةالطويلة) ii‏ 
واو المد = (الضمة الطويلة) uu‏ 


وقد اعتاد الولف أن يرمز إلى الأصوات الي تتذبذب بين الطول والقصر 
ty‏ لاحتلاف الحالات بوضع LS‏ الصوت الطویل بين حاصرتين مثل [ 6] ©- 
أو [ 1 ] ci‏ وقد صتعناصنيعه في ال جمة العربية فوضعنا الحركة ثم أتبعناها بصوت 
اللين الطویل بين حاصرتين مثل ست [-ا] أو [ ى ] وحو ذلك . 


في حالة الامالة نحو الکسر وهي الي يرمز اليها المؤلف Sree smes‏ 
الامالة نحو الضم كما في م - 0۰ ٥‏ رمز نا إلى الامالة بعلامة با توضع نحت الصوت 
الممال مع وجود صوت اللين الذي يدل على نوع الإمالة . 

أما ما رمز له المؤلف وة -فقد رمزنا له بالكسرة وتحتها علامة الإمالة لا . 

۳ - 


۴ اختصر ات العربية 
ب : اللهجة البحر ينية 
بر : مجة البرعي 
س ام : And‏ الساحل العاهد 
gle‏ : فجات شرتي الحزيرة العربية 
ع : اللهجة العمانية 
ó‏ : اللهجة القطرية 
)4 : اللهجة الکو 4x‏ 
4 . ج : اللهجة الكويتية الخديدة 
کانتینو ‏ . : ينظر بحثه بعنوان 
‘Etudes Sur quelque parlers de nomades arabes d'Orient’ AZEO, ii, 1936 1-118,‏ 
ii (1937), 119-237.‏ 
بحث المؤلف : "الهجة الدوسریة" ينظر : 
‘Some characteristics of the Dõsiri dialect of Arabic as Spoken in Kuwait? 25045‏ 


xxiv, 2 (1961) 249-97 (I) and ‘Further Studies on the Désiri dialect of Arabic as 
Spoken in Kuwait’ BSOAS xxvii, 1 (1961) 77-113 p IL [ 


: بحث المؤلف : «مزج القاف والکاف ؛ ينظر‎ 
‘The affrication of «kal» and «gaf» in the Arabic dialects of the Arabian peninsula’ 
JSS, viii. 2 (1963) 210-26. 


۳ - المختصرات الأجنبية 
أ الکتب والقالات 
Aden Arabic for beginners (England), 1958.‏ 
Handbook of Kuwaiti Arabic, Ist ed. (England) ‚c. 1951.‏ 
glossary : ‘The O’mance Dialect of Arabic’ JRAS xxi. 4‏ 
.811-80 ,)1889( 


Ein arabischer Dialekt gesprochen in 'Omān und Zanzibar, 
Stuttgart and Berlin, 1894. 


L'Araho parlato a San‘a’, Rome, 1939. 

Grundriss: Grundriss der vergleichenden Grammatik der semi- 
tischen Sprachen, i, Berlin, 1908. 

Beduinen: Von den Beduinen des inneren Arabiens, Zurich and 


Leipzig, 1938. 
Yule and Burnell, Hobson-Jobson, London, 1903. 


Hdr. Etudes sur les dialectes de l'Arabie méridionale. I Hadr- 
amofit, Leiden, 1901. 


Dat.: Ibid. I. Datinah, Leiden, 1905-13, 
GD. : Glossaire dattonois, i-iii, Leiden, 1920.-42. 


Neuarabische Geschichten: Neuarabische Geschichten aus dem 
Iraq, Leipzig, 1903. 


Rwala: The manners and customs of the Rwala Bedouins, 
New York, 1928 


AWA: Ancient West-Arabian, London, 1951. 


SAE,X;: Der vulgarabische Dialekt im Dofår (Zfar). II. Einlei- 
tung Glossar und Grammatik, Vienna, 1911 ۵ 
Expedition,x). 


Diwan: Diwan aus Centralarabien, Leipzig, 1900-1901. 
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Ghanem 
Holmes 


Jayakar, 


Reinhardt 


Rossi 


Brockelmann, 


Hess 


Hobson-Jobson : 


Landberg, 


Meiszner, 


Musil, 


Rabin, 


Rhodokanakis, 


Socin, 


ب - الدوربات 


Annales de l'institut d'Etudes Orientales d'Alger, 

Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society 
Bulletin des Etudes Orientates. 

Bulletin de l'Institut Francais d'Archéologie Oriental di Caire, 
Bulletin of the School of Oriental and African Studies. 
Geographical Journal. 

Jorunal of the Royal Asiatic Society, 
Journal of Semitic Studies. 

Middle East Journal. 

The Mariner’s Mirror. 

Royal Central Asian Journal. 

Revista degli Studi Orientali, Rome. 

Sidarabische Expedition. 

Wiener Zeitschrift fär die Kunde des Morgenlandes. 
Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft. 
Zeitschrift für Semistik, Leipzig. 
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<< الا صل » مشتق منه 
: يقابل قي‌العربية الفصحی . 


ابلمع العام : يعنى الجمع الستعمل للمؤنث والمذكر على السواء . 


AFRO 
BBRAS 
BEO 
BIFAO 
BSOAS 
GJ 
JRAS 
JSS 
MEJ 
MM 
RCAJ 
RSO 
SAE 
WZKM 
ZDMG 


جه يتحول H‏ 


Oki 


تشر جر 


مق لت 


لقد جمعت مادة هذه الدراسة» بشکل رئيسي » خلال فرة إجازة دراسية وراء 
البحار في الکویت ‏ والبحرین » وقطر ؛ والساحل العاهد » وذلك في سنة 1۹۵۸ 
۹ وقد قدم نتائج يحوي في الأصل إلى جامعة لندن في شکل رسالة منحت 
عوجیها درجة الد کتوراه Ph.D.‏ سنة ۲ . ومع ذلك» فمنذ ذلك الحين كانت 
لدي فرص لاعادة فحص بعض الفصول مع زوار عرب من المنطقة » واعادة 
كتابة النص على ضوء ذلك وعلى ضوء عمل مقارن أوسع . 

وني الوقت الذي جمعت فيه هذه المادة لاول مرة كنت مهتماً بلهجات الساحل 
الشرق للجزيرة العربية کلهجات يممختلطة» و محاولة إظهار كيف أن التکلمین 
يتحدثون بخليط مستمد من اللغة العربية العامة بدرجة تقل أو تكثرء ومع ذلك 
فقد حاولت في الأقسام الصرفية أن أعطي ما يبدو أنه الصيغ الأكثر اختصاصاً 

وسيكون من الكثير جدا أن تأمل بأنه ليست هنالك صيغ من العربية العامة 
قد قبلت کصیغ خاصة بلهجة أو بأخرى من هذه اللهجات . ومن الواضح أن 
قدرأ Tas‏ من البحث مطلوب في حقول الصوتيات . إن عملي الأخير في هجة 
عنيزة يقدم حلا لبعض مشكلات المقطعية الي استطعت أن أفحصها مع برين 
محليين » وقد وضح هذا في الملحق . 

وبا أن A‏ من هذا البحث يعتمد نسبياً على الأعمال المنشورة فاني مدين 
بالتقدير لكثير من الناس الذين يعد من المستحيل أن أشكر كلا منهم على حدة . 
ومع ذلك فالي LY‏ أن أعبر عن شكري للدكتور ر.ب.سرجنت Serjeant‏ .۸.8 الذي 
أشرف على الرسالة الى ظهر منها العمل الحاضر ‏ وذلك لمساعدته وتشجيعه 
الدائمين » وال زميلي السيد ج. أبوحيدر » والدكتور ۱.. إرفين ALK, Tevine‏ اللذين 


m ۲٩ m 


قرء؟ لي أكر النص في مراحل ide‏ وأمداني بکثیر من الاقتراحات الساعدة . 

وود أن أشكر شركة بترول الکویت » وشركاتالحليج التفرعة من شركة 
بر ول العر اق c‏ وش ركة كات CAT‏ ¢ المر حوم إميل البستاني » وموظفي هذهالشركات 
الكثير بن جداً لتمكيني من العمل بکرم . 


وقد نلقيت فالكويت مساعدة خاصة من السیدج.مویر Muir‏ .1 من الجلس 
البر يطاني » ومن السید عبدالعزيز حسين الذي‌کان مديراً Lte‏ لادارة التعلیم الكويتية . 

وتي البحرین لا بد لي من أن آشکر بصفةخاصة السید حسین مندیل و أخاه 
السید جمعة مندیل؛ والسید أحمد کال الذين قدموا مساعدةواقتراحات مينة . 
وعلى أن لا أتجاهل ذکر العطف الذي تلقیته من [دارة التعليم البحرينية لساعدتي 
بالسکن أثناء اتامي . 


وي قطرأنامدين للسيدج.لوتريل Lutrell‏ .1 والسیدج. ویلکنسون J. Wilkinson‏ 
والسيد ج. بر 34 Briggs‏ .1 الذين رتبوا لي مقابلة عددمن الخبرین المفيدين و ساعدوني 
بطرق كثيرة جداً . 


وبعد عردتي جعل صديقي السید جون ویلکنسون ملاحظاته العجمية حول 
قطر والساحل المعاهد نحت تصري . وإن ديي له فيما pert‏ بالادة المتعلقة بلهجة 
أبى ظبي لدين كير . 


وني الساحل العاهد تلقيت Bye‏ مفیداً » واقتراحات من السيد والسيدة 

كير كبرايد Kirkbride‏ .۸۵ . ومادة مفيدة AST‏ من السيد محمد عبد الرحمن . 

ولقد زودني السيد محمد الشامخ - والذي يدرس الآن في لندن - بمعلومات 

بالغة الأهمية والفائدة تتعلق بلهجة عتيرة » وساعدني ااسید سليمان م . كلندار 
Lal‏ ني دراسي الأحدث حول المقطعية في اللهجة الكويتية . 


= Yuan 


وأود Lal soot of‏ الأستاذ ت.ف. متشل T.F, Mitchell‏ لاطلاعهزباي Ge‏ 
مواده الخاصة من اللهجة الكويتية » وربا بکون شكري له AST‏ على أفكاره 
المنيهة الستمرة . 

وني اللحتام يبقى علي أن أشكر مدرسة الدراسات الشرقية والأفريقية على قبوها 
نشر هذا الكتاب في « سلسلة لندن الشرقية » وعلى حمل نفقات نشره . 


ت. م. جونستون 


= ۴١ ت‎ 


SPH 


۱ - الناریخ í‏ 
لقد كان احلیج العربي — لعدة قرون - منطقة ذاتآهمية نجاريةعظيمة 
وذاك بسبب موقعه على واحد من أعظم الطرق التجارية بين الشرق والغرب »وكان 
ذا آهمية اقتصادية أكثر للأمم التجارية العام »حى أن كثيراً قد کتب عن أقطار 

الحليج من وجهة نظر هذه الأمم» أكثر ما كتب من وجهة نظر سكانه . 

ومع ذلك فان ما لا يححد أن تاريخ الأقطار العربية قد ارتبط - بشكل أو 
بآحر — بتدخحلات أجنبية فارسية» وتركية» وبرتغاليةء وانجليزية . 

وقد أسست الدول الحاضرة في شرق الحزيرة العربية be‏ نسيياً . فحكام 
الكريت آل الصباح ینحدروة من بي العتف؛ قسم من عنزة وير فزن انان 
عشر هاجروا من نجد مح قسم آخر من بن العتوب JT)‏ خليفة) إلى الربارة في 
قطر ومن هناك تزحوا إلى الكويت الي كانت سنة ۱۷۹۰ مز دهرة ك ركز ار( 

وني آوائل القرن السادس عشر كانت البحرین‌قد أخذت من العرب بواسطة 
ابر تغالیین ؛ الذين قبضوا على الحزيرة بدون حمایةتذ کر حى سنة ۱۲۲۲م عندها 
طردوا منها Lhe‏ بواسطة الفرس . وقد احتلت البحرین لوقت قصير بواسطة 
العمانیین سنة 0۱۷۱۸ وبعدذاك احتلها شيخ اهولة « Mable‏ ولکن الفرس 
کانوا قادرین على ترکیز آنفسهم مرة آحری‌سنة ۱۷۵۳م. وفيسنة ۱۷۸۳مغزا آل 
عدا تقهقر آو اثنين في بداية القرن التاسع عشر 


(۱) انظر 
Wilson, The Persian Gulf, 249: Dickson, Kuwait and her Neighbours 26,‏ 
الشملان : من تاريخ الکویت من ۱۰۱ وما بعدها . سنان: الکویت ...ص ۲۱ وما بمدها . 
Ub )۲ (‏ ب التسفة النبهانية , ۱۱۲/۸ ;245 Wilson, op.cit.‏ 


۳ 


وقد استقر البيت الحاكم القطري - والذي برجم في آصوله إلى قبيلة ميم 
النجدية(١) ‏ في قطر ني القرن الثامن عشر O‏ ولكن يبدو أن قوته كانت علية 
حى النصف الثاني من القرن التاسع عشر(۲) . فالمنطقة المجاورة لقطر ظلت لوقت 
ما حاضعة للبحرين . وقد كانت هنالك صراعات على ملكية هذه المنطقة لقطر 
لمدة الستين إلى السبعین سنة الماضية (D‏ . 

والبيوت aU‏ لمشيخات الساحل العاهد كلها تنحدر من سلالات نجدية 
حديثة وينتمي البيت الحاكم ني أبي ظبي إلى آل بوقلاح فرع من بي ياس . 

ولقد عمرت جزيرة أبي ظبي بواسطة بي ياس في النصف الثاني من القرن 
الثامن عشر اليلادي» و قد جعلها آل بوفلاح بعد سنوات فیما بعد عاصمة لحم( °( 
وبعد ذلك بوقت آسس آل بوفلاسة - وهم جزء PT‏ من بي یاس — أسسوا 
بيتهم کحکام ي دبي . 

وني منتصف bal‏ الثامن عشر اليلادي كان ابلواسم ( القواسم ) على رأس 
السلطة في الشارقة ورأس الحيمة . وقد شن القراصنة وشيوخ القواسم غارات على 
الخطوط البحرية في الحليج العربي(۱) ول مخضعوا GE‏ حى سنة ١٠18م‏ بعد 
ote‏ من الحملات البحرية البريطانية . 

ونتيجة لذلك كان على هذه الولايات أن تأني Tol‏ نحت الحمايةالبر بطانية, 
وني الق لم يكن ذلك عندما كان HEY‏ موجودين ني الحليج العربي لأسباب 
تجلرية بحتةءولكن في آخر القرن التاسععشر کجزء من السياسة الموجودة حینثذ 
الخاصة بتأمين طريق أمين إلى الند . 


)1( قارن پ : ¿Lal‏ : قطر ماضيها وحاضرها ص ۱۴۳٩‏ ۱۳۷ . 
( ۲ ) الدباغ : نفس السدر ص ۱۷۰و 


Marlowe, The Persian Gulf in the Twentieth Century, 22. 

Kelly, Estern Arabian Forntiers, 20. ( r) 
C. Belgrave, Personal Column, 152 f. (1) 
Kelly, op. cit, 20; Boustead, Abu Dhabi; 1761-1963" RCAJ 50, pts. 3-4 (1963), 273. ( o) 
Wilson, op. cit. 247, 252; Kelly, op. cit. 22. (1) 
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و Lisa‏ دخلت الکویت في معاهدة اتفاق مع بریطانیا سنة ۱۸۹۹م والبحرین 
سنة ۸۱۸۲۱ و سنة ١۱۸۸م‏ و سنة ۱۸۹۲م ومشيذات الساحل العاهد سنة۱۸۲۰م 
وسنه ۳ (۱) ودخلت قطر E‏ معاهدة اتفاق مع پریطانیا 2 وقت متأخر 
عن الشیخات الاجری سنة ۱۹۱5ع(۲) . 

وق سنة ١155م‏ صارت الكويت دولة مستقلة»وعضواً في الأمم التحدة 
والجامعة (T). ip all‏ 
؟ ‏ الاقتصاد : 

حى اکتشاف الزيت والانتفاع به في مناطق Uke‏ من شرق الحزيرة العربية 
كان اقتصاد هذه البلدان يعتمد بشکل كبير على استخراج الاؤلؤ » و صید السمك» 
ولتجارة . وکانت البحرین مركزاً مهماً لصناعة السفن وکانت هنالك جالية من 
الیحرینیین قد استقرت في الکوبت کصناع للسفن . آما عن الشعوب البحرية في 
المنطقة فربما كان الکویتیون AST‏ شهرة إذ کانوا بقوموث برحلات منتظمة 
إلى المند وشرق افریقیا . وكان للزراعة بعض الأهمية في البحرین وشبه جزيرة 
رأس الحيمة والبريمي » وبوجه أقل في الأجزاء الأخرى من الساحل العاهد . 

وكان تطوير صناعة الاؤلؤ المصنع ني الیابان ضربة شديدة لصناعة الغوص 
في الحليج وي سنة ۱۹4۸م نقص عدد القوارب الي تيرك البحرين إلى ۸۰ 
قاربا مقارنا بالعدد ۱۵۰۰ في سنة ۱۸۳۳م CE)‏ . 

وقد تغير ت أسس الاقتصاد ني الكويت وقطر تغيراً تاماً فكلا القطرين يعتمدان 
Wilson, op. cit. 247, 252; Kelly, op. cit, 22, ( ۱ )‏ 
Kelly, op. cit. 22. ( r)‏ 
a (r)‏ حصلت جمیم دول اللليج المربي عل ادتقلاها بعد صدور الأصل الانجليزي هذا الكتاب 

Ge‏ ۸۱۹۱۷ فاستقلت البحرين في eil io‏ ۹۷۱م رقطر في سيتمير سنة ۷۱ ala‏ تبي 

سئة ۱۹۷۱موقامت دولة الإمارات العربية في ۲ دیسمبر ۱۹۷۱ وقد شكلت من دبي وأبي 
والشارقةوأم القیوین‌و رأسالخيمةو عجمانو الفجير ة. وإنيمدين.بذهالمطومات jf‏ میل الد کتور محمد سعيد 


الغمفي » Sle‏ التاريخ الحديث الساعد في جاسة الرياض ۰ وأمين دارة اللك عبد المزیز ؛ 


فله شكري . ( الر جم) 
J. Belgrave, Welcome to Bahrain, 64. (t)‏ 


الاك على دحل الزیت رکان هناك قلیل من الشك في أن تفس التطور يمكن أن يتنبا 
به لأبي ظبي . 

وي البحرین لم تكن عائدات الزبت كثيرة بالقدر الذي یقلب الجتمع 
ول تتأثر كثيراً صناعات الا کواخ والزراعة . ویصدق ذلك أيضاً على المدث — 
الع و اصم كالشارقة ودبي - الي ظلت مرا کز متوسطة الرخاء للتجارة » مستفيدة قليلا 
سا من صناعة الزیت عدا ما جلبته هذه الصناعة من رخاء إل النطقة ككل . 
۳ - العنصر غير الحلي ني السکان : 

قبل قيام صناعةالزيت کاذالستوطنون‌الدین ینحدرون من أصل فارمي جزءاً 
مهماً من السکان ومؤثرا . وأكر هذه العائلات الفارسية استقرت منذ مدة في هذه 
الأقطار » وتکلمت العريية کلفتها الأولى. وکانت ثنائية اللغة مع ذلك شائعة بين 
السکان الذين ينتمون إلى الأصلين الفارسي والعربي من طبقة التجار. وكثير من 
التجار يتكلمون أيضاً الأردية . وتعتبر هذه العائلات القدبمة الاستقرار مواطنة 
من قبل السكانالمحليين ؛ وهنالك تفريق واضح بين هؤلاءوبين المهاجرين الا کر حداثة 

وتوجد ي البحرين ودبي والشارقة جاليات هندية كبيرة » ومنذ عهد قريب 
Te‏ حدث تدفق كبير » إلى الكويت وقطر خاصة » من أبناء البلدان العربية من 
العراق وفلسطين ومصر وسوريا ولبنان وعمان وبادية المملكة العربية السعودية . 
4 — الدراسات اللغوية : 

على الرغم من أنه قد كتب الكثير عن تاريخ شرق اللحزيرة العربية وسياستها » 
إلا أن ما نشر عن ابحانب اللغوي فيها قليل نسبیاً . ومعظم ما نشر عن لهجات شري 
الزيرة العربية هو عبارة عن كتب مدرسية أعدت بواسطة شركات الزيت لاستعم'ل 
موظفیها . فقد نشرت شركة نفط الکو بت A Handbook of Kuwaiti Arabic‏ 
في طبعتین : .)1957 (D. Holms and S. Sam’an, London, 1951 and‏ 

وقد نشرت آرامکو إلى جانب بعض الأدلة الأولية هذه الکتب : 
Spoken Arabic (Dhahran, 1957), Basic Arabic (Dhahran, 1957) and Conversational‏ 

Arabic (Beirut, n.d.); 


وآخرجت شركة بترول البحرین : 
A Handbook of the Spoken Arabic of Bahrain (n.d. or place).‏ 
وني قطر أصدرت الحكومة كتاباً مدرسباً صغيراً : 
Spoken Arabic of Qatar (K.Dajani, Beirut, 1956),‏ 
وقد أصدر آحد أعضاء البعئة الأميركية في الکویت كتاباً مدرسباً هو : 
Spoken Arabic of the Arabian Gulf, (E. de Jong, Beirut, 1958).‏ 
وأكثر هذه الکتب علمية هو دلیل شركة نفط الکویت fy,‏ الطبعة الثانية ‏ 
مع ذلك - بسطت‌فیه » لسوء المظ »الرموز الصوتية الدولية العدلةالي استعملت 
من أجل كتابة الحروف العربية باللاتينية ؛ ولذلك لم يكن هناك تفریق بين الحاء 
والحاء ولا بين الصاد والسین ‏ ولا بين الظاء والذال » ولا بين الطاء والتاء . 
ومع ذلك ففي هذه الطبعة مسرد عربي - الجليزي مفيد »ومسرد PT‏ 
انمجليزي - عربي » أما الطبعة الأولى فقد كان فيها الأخير فقط . 
والطبعة الأول مصدر مهم من مصادر الادة إذا ما استعملت ببعض الحذر . 
فقد مال المؤلفوث لاعطاء الأفضلية للغة العربية العامة على الكويتية فيما مختص 
بالألفاظ وقالوا آنفسهم - في نصوصهم الملحقة - erl‏ أكثر اقتراباً إلى اللغة العربية 
الفصحی (من الکلام العادي ‏ انظر الطبعة الاو ص ۱۵۰) . 
ومع ذلك فهنالك اتجاه معارض في مسرد BWW‏ يبدو في كثرة تکرر 
حدوث الأنواع المزجية من « الكاف و القاف » ونوع «الياء النقلب من ابلبیم» . 
وبعض الصيغ النحوية أدبية تقريباً ( انظر الطبعة الأولى ص (PY‏ وقد صيغ 
فعل الأمر للمذكر المفرد في الأفعال الناقصة thee‏ . (أنظر الطبعة الأولى ص 47 ) 
مع أن أمثلة الحمل الي استعملت خلال ذلك كانت صحيحة ركا ني »على سبيل 
الثال» الطبعة الأولى ص٩۸‏ جملة 4) . 
وني Jatt‏ المعجمي أصدرت أرامكو كتابها : 


English-Arabic Word List (Beirut 1958). 

ولکن هذا المعجم ‏ فيما عدا بعض الواد - آلف باللغة العر بية العامة . 

وأكثر منه فائدة الكتاب الذي طبع حدیثاً للشيخ جلال الحنفي بعنوان : «معجم 
=Y ~‏ 


الألفاظ الكويتية » ( بغداد سنة (AATE‏ وهو یسجل ألفاظاً ليست موجودة في 
العربية العامة (۱) . 

وناحية أخرى متخصصة في حقل المعجمية هي موضوع مقالة بعنوان : 
an”‏ الاصطلاحات الملاحية في مجة الکویت العربية“(بقلم د. ج . موير والمؤلف). 


«Some nautical terms in the Kuwaiti dialect of Arabic» (J. Muir & writer BSOAS 
xxvii. 5 (1964), 299-332). 


وقد عرضت دراسات اللهجات القريبة من لمجات شرق ابلعزيرة بشکل أحسن 
تقریاً . ويعطي ثبت الراجم قائمة كاملة بمثل هذه الدراسات‌مم دراسات أخرى . 

وأكثر هذه الدراسات أهمية من و جهة النظر التار At‏ واللغوية هي ما سنتحدث 

إن مقالة òlga Wallin WU‏ : 
«Uber die Laute des Arabischen und ihre Bezeichnung»(ZDMG 1 ix (1855), 1-69)‏ 
هي أول بحث للمستشرقین ینحدث عن ١‏ مزج الکاف والقاف » في نجد والعراق 
وبين البدو الرحل الحنوبيين من قبيلة عنرة (ص ٠١‏ ) على الرغم من أن حقائقه 
ikke‏ إلى حد u‏ ويعطي pis‏ شتاین 1 Wetzstein‏ ي مقاله : 
«Sprachliches aus den Zeltlagern der syrischen Wuste» (ZDMG, xxii (1868), 69-194)‏ 
يعطي نصا لا يزال ذا أهمية معجمية » وزيادة على ذلك بناقش الأنواع الزجية من 
« الكاف والقاف » ( ص ۱۲۳ - 19 ) ويعطي بعض المعلومات عن نطق 
pth‏ ياء (ص ۱۱۳ ) . 

وعلى الرغم من أنه يبين أن هذه المزجيات محدث عند مجاورة أصوات اللين 
الأمامية ء فاننا نراه يحمل الموضوع غامضاً عندما ينسب النوع « ج» إلى الکاف‌والنوع 
”ج“ إلى القاف بدلا من العكس . 

: 5010 Caw gv وکتاب‎ 

Diwan aus Centralarabien (Leipzig, 1900) 


(۱) لقد ظهر هذا الکتاب وعدة دراسات آخری عن مجة بغداد المريية حديقاً جداً محيث | تمتعمل 
بتوسم من قبل الژلف . 


= FA = 


هو جموعة تمينة من الشعر؛ولکن خلط الحقائق الاغوية فيه لا یسسح بتحلیل كاف من 
الناحيتين الصوئية والنحوية . 
وکتاب مایتسیر Meiszner‏ : 
Neuarabische Geschichten aus dem Iraq (Leipzig, 1903)‏ 
دراسة قيمة للهجة الریف في جنوب العراق كما أن ملاحظاته الصونية والنحوية 
القصيرة ذات أهمية عظيمة في میدان القارنة . 
وأكثر الواد أهمية لله النطقة على وجه الاطلاق هي ما جمعه کانتینو 
قي ays‏ : 
«Etudes sur quelques parlers de nomades arabes d’Orient» (AZEO ii (1936), 1-118‏ 
and iii (1937), 119-237.)‏ 


وتعطي هذه الاراسات AE‏ صوتاً كاملا وآخر صرفب مفیداً لعدد کبیر من اللهجات 
الي تتتمي إلى Ole pe‏ ختلفةوتلقی قدراً كبيراً من الأضواء على النطورات 
Sleds peculiar åy All‏ ش /ج. ويمكن أن تساعد (dole‏ مع مدلولات pS‏ 
على صذم خرائط دقيقة إلى حد ما لتوزيع الأنواع الزجية للکاف والقاف في مجات 
ct‏ وتوزیم‌الیاء Jall‏ من اجيم »تلك الظاهرة الي تعیر حدود اللهجات جميعاً 5 
والکتاب الذي نشره Hess‏ بعنوان : 
Von den beduinen des inneren Arabiens (Zürichy Leipzig, 1938).‏ 
يعطي أمثلة على الملامح الصوتية والصیغ النحوية في لحجة عتيبة . 
وقد آصدر المؤلف مقالتین عن اللهجة الدوسرية سجلت‌مادنبما في الکویت 


: Ol بعلو‎ J الاو‎ 
«Some characteristics of the Dösiri dialect of Arabic as spoken in Kuwaiw»( BSOAS 
xxiv. 2 (1961), 249-97). 


: والثانية بعنواث‎ 
« Further studies on the Dösiri dialect of Arabic as spoken in Kuwait « ) BSOAS 
xxvii 1 (1964), 77-113) . 


وأكثر الدراسات أهمية في اللهجة العمانية » والي ليست من نفس مجموعة 


۳۹ 


جات ش اج ولکنها مهمة من الناحية المعجمية للهجات الساحل العاهد » هي 
دراسة راینهاردت ۰ Reinhardt‏ 
Ein arabischer Dialekt gesprochen in * Oman und Zanzibar ) Stuttgart | Berlin, 1894).‏ 
و کذلك معجم ble‏ کار Jayakar‏ ي مقاله : 

«The O’manee Dialect of Arabic, Part II» (JRAS, xxi.4 (1889), 811-80). 
: هذه الدراسة‎ — ۵ 

إن المادة القدمة في الصفحات Will‏ هي نتيجة لبحي اليداني في الکویت 
والبحرين » وقطر » ومشيخات الساحل المعاهد خلال‌الفترة من أكتوبر سنة ۱۹۵۸ = 
إلى اكتوبر سنة 1468م ونتيجة لأبحاث في هذه البلاد منذ ذلك الوقت عندما نحصت 
الدراسات الماصلة بذاك وقورنت علاحظاني اليدانية . 


۰ 


وخلال الفترة الأخيرة استطمت أيضاً أن آدرس اللهجة الشمرية لعنيرة الي 
لا أهمية مقارنة خاصة مع مجموعة جات ش اج . 

ولقد Case‏ الادة الصرفية للهجات ش اج من عدد كبير من الخبرین 
الحلیین في کل منطقة » فاحصاً دقتهم فیما بعد پواسطة الأشرطة السجلة والمحادثات 
مع السکان الحلیین . وعلی العموم فقد حاولت أن آجمع هذه العلومات من 
التکلمین غير المثقفين ۰ ولکن هنالك عدداً قلیلا جداً من التحدئین الذين ليست 
لديهم أدني فكرة عن العربية الصحيحة ( أعبي اللغة العربية العامة ) وهذا بتعار ض 
مع الخصائص الي تتميز بها مجانهم وفي بعض الأحيان يجعلها غامضة للباحث . 

وهذه الصعوبة تختلف كثيراً من مكان إلى آخحر حى Jota‏ النطقة المحدودة 
قفي الكويت - على سبیل الثال - أحدث التغير الكبير ني الظروف » الذي أتى 
نتيجة للاستفادة من مصادر الزيت في البلاد » أحدث تغير ا مصاحباً في اللهجة المحلية . 

وأسباب هذا ليست صعبة التعريف . فقبل تطور صناعة الزيت في الكويت 
كان عدد السكان ي البلاد قلبلا نسيياً حوالي ۱۰۰۰۰۰ (ماثة ألش) نسمة » وقي 
سنة ۱۹۵۷مارتفع عدد السکان إلى ۲۰۱۰۰۰ ( مائتين وستة آلاف) منهم ۱۱۰۰۰ 
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كوبتيوث (۱) . وحی دیسمیر سنة 1401م ارتفع عدد السكان ثانية إلى حوالي 
ثلث المليوث (۲) أقل من نصفهم کویتیون . 

إن قدراً كبيراً من الهاجرین إلى الكويت هم من العرب ۰ من مصر وسوریا 
ولبنان والعراق » من جهة ومن عرب الصحراء من جهة أخرى . وکان تأثير الجموعة 
الأولى على اللهجة الكويتية كبيراً جداً ففي حقل التعليم كان لهذا التأثير أهمية 
خاصة ۰ إذ أن معظم المعلمين في مدارس الكويت مصريون أو فلسطینیون . 

وطذا فإنه ليس هنالك أدنى شك في أن اللهجة الكويتية مقضي عليها بالاختفاء 
في وقت قصير وألا سوف تتحول إلىصورة Ut‏ من صور اللغة العربية العامة . 
وفي الوقت الذي زرت فيه الكويت كان الشبان Oy SI‏ جدوث صعوبة » وأيضاً 
بعض الحرج » في التحدث باللهجة الكويتية البحتة (T)‏ . وهنالك تسجیلات حديثة 
تظهر أن هذا الاتجاه قد أصبح مصرحاً به أكثر . 

ولذلك فقد كانت المشكلة ثي سياق هذه الدراسة هي التفريق بين اللهجة الكويتية 
القديمة واللهجة الحديثة . والأخيرة في معظم الأحوال لا صیغ مختلفة معتمدة 
على واحدة من اللهجات ذات النفوذ الكبير أو على اللغة العربية الفصحی . وي 
بي أعطيت أفضلية أكبر للصيغ القديمة الخاصة ody,‏ اللهجة ذاكراً صیغ اللهجة 
الكويتية الحديثة عندما تكون هذة الصيغ مهمة . 

وتظهر النصوص الكويتية نفس التأرجح بين الصيغ القديمة واحديثة ومن 
الواضح أن المتحدث - على الأقل في الظروف الاصطناعية للتسجيل - لا يستطيع 

والوضع في البحرين مختلف تماما » فلهذه المشيخة اقتصاد مستقر بعتمد بشكل 
هاءشي على الزيت . ومصادرها محدودة نسبياً » وانقری من الأمور المهمة للاقتصاد 
بعضها سي وبعضها شعي » وكل منها مركز لصناعة الأ كواخ cottage industry‏ أو 
مختصة في بعض أنواع الصيد . وف البحرين طبقة وسطى متعلمة معروفة . وقد 
)1( إحصاء de‏ 6۱۹0۷ » الکویت ۱۹۰٩ Be‏ . 


E. Monroe, ‘Kuwayt and Aden-A contrast in British policies’ (MEJ 18, 1964, 66). (Y) 
a لقد هرت - في الحقيقة - بواسطة و لدين صغير ين على الساحل لاتعمالي وسم ۾ يدلا من وسمك‎ (r) 
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کان عدد سکانها في سنة ٠198م‏ حوالي (۱۱۰۰۰۰) منهم ٩۲۰۰۰‏ بحرينيون (۱) . 
والتعداد الحالي (سنة (VANE‏ عکن أن يقدر Mot‏ ۱2۰۰۰۰ — ۱۵۰۰۰۰ مقسمة 
تقریباً بالتساوي بين السئة والشيعة . 
إن الادة الي جمعتها - قد أخذت من التکلمین غير المثقفين على سبیل التفضیل 
ولیس على سبیل الاستغراق » وهي من inb‏ مدينة النامة - إلا [ذا ما ذ کر غير 
ذلك — ومن الواضح أن هجات الحرّق والتری الأخرى (۲) ها ملامح خحاصة 
تستحق اللراسة . 
وعندما نتكلم بشکل واسع فان هنالك عنصرین انصهرا لتکوین هذه اللهجات : 
لحجة ما قبل العتزیین وهي لحجة السكان الأصليين واللهجة 4s pall‏ و هي فجةالمهاجرين . 
والشکلات ني دراسة لحجة النامة ذات ئة أوجه : 
أولا : أن اللهجة تختلف بقدر كبير مع وجود التعليم »ومع أنه ليس هنالك خطر 
على انقراض اللهجةءفان المتكلم المتعلم سوف ميل إلى مجنب المحلية بقدر 
أكبر من الشخص غير المتعلم . ودا فان من المستطاع ‏ بقدر كبير أو 
قليل ‏ أن تميز إذا لم تكن الطبقة » فدرجة التعليم الي ينتمي إليها المتكلمء 
بواسطة الصيغ الي يتجنبها » وأقل سهولة - مع ذلك - أن تقرر بالضبط 
نوعية هذه الصیغ : 
Ge‏ : أن كلام الشيعة في أي منطقة يختلف عن كلام Ti‏ إلا في حالة المتكلمين 
التقفین . وعلى الرغم من أن العلاقة بين الطائفتين جيدة فانه ليس من السهل 
أن تسأل الأسثلة االغوية الي يريدها الانسان . 
وأخيراً : إن من الصعب ني بعض الأحيان أن تتبين ني كلام الخبر العناصر 
الخاصة بخارج منطقة النامة » وعلى وجه انحصوص أن تيز الصبغ الغريبة عن المحرق 
من تلك dott)‏ بالنامة ‏ 
ومشكلات محديد اللهجة في قطر بين عامي ۱۹۵۸ - 1124م أقل تعقيداً 
J. Belgrave, Welcome to Bahrain, 32. (1)‏ 


( ۲ ) إن التسلیقات العرضية Or ee‏ اي فقط 
للإشارة إلى أن هذا Ey‏ من المربية ليس من الضر وري OK, ol‏ نفس عربية النامة . 


بكثير منها ي الکویت أو البحرین فعلى الرخم من وجود جموعات كثيرة من غير 
القطريين في البلاد فان لهم تأثیر آ قليلا Ld‏ حى ذلك الوقت على اللهجة الحلية . 
ST,‏ من ذلك > فان القوة العاملة في صناعة الزیت في قطر هي في آغلبها محلية » 
على الرغم من ol‏ اللهجة ( الشمالية ) تمیل لاسباب تاريخية إلى أن Gye Pe‏ 
ded‏ البحرين . 

واللهجة الدروسة في الصفحات التالية هى لهجة الدوحة » العاصمة السياسية 
لقطر . وهي لهجة تمثل اللهجات العنزية في المنطقة من الناحیتین الصوتية والمعجمية 
وكذلك في بعض اللخصائص الصرفية الهمة أكثر من أي لهجة أخرى ني المنطقة . 

والنص الماجري O)‏ عثل نوعاً من لحجة يتحدث بها العنصر البدوي في القوة 
العاملة في حقل دوخان لازيت . وهي لا تختلف أساسياً عن لحجة الدوحة كا يرى 
من التعليقات العرضية في قسم الصرف الحاص باللهجة القطرية . 

وقد ذكرت أعلاه بعض أسباب احتفاظ اللهجة القطرية بحالتها الخاضرة 
بشكل جيد ولقد بقي أن نقول ‏ مع ذلك إن هذا مجتمع محافظ Tay‏ لديه 
احترام كبير للعربية الفصحى » وهو سلفي متمسك وييل إلى الشلك في العنصر 
الأجنبي . وهم يتحدثون ink‏ يشعرون del yf‏ من جات العرب القادمين 6 
ولعل ذلك ء Lye‏ »بسبب أن مستوى هؤ لاءالقادمين في معظم االات أ كثر تواضعاً 
من مستوى العرب الآخرين المهاجرين إلى أقطار شري ابلزيرة العربية الأخرى . 
وني هذا الوضع الذي لا توجد فيه اللهجات ذات النفوذ » المصرية والفلسطينية 
والسوریة يشبه العرب الوافدوث المهاجرين النجدبين إلى الكويت . وا أن هؤلاء 
البدو واثقوئمن وضعهم الاجتماعي كرعاة إبل ارستقراطيين في الصحراء » 
prè‏ فخورون بدرجة متساویةبکلامهم» وهم يجرون في كلامهم على نسق 
مختلف عن ذاك الذي يمختص به سکان المدن . 

وهذا الانجاه نحو المحافظة في قطر قد قوي بسبب أن موظفي de SU‏ المصرية 


(۱) يقصد النص الذي سجله في قطر . (المر جم ) 
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بميلون إلى أن یتکلموا لهجة شبيهةباللغة الأدبية العامة أكثر من میلهم إلى التحدث 
باللهجة العربية المصرية . 

والوضع العام في الساحل العاهد مع استئناء دبي ليس تلف فالمتكلمون 
باللهجةيحتر مون العربية لفسحی ولكن ليس عربية اللهجات ذات النفوذ : أعني 
لمجات مصر وفلسطين وسوريا . والوضع الفري في دبي أكثر تعقيداً فهنالك 
عنصر أجئبي كبير بین‌السکان فر س وبلوشیون» وجوانز Goans‏ وهنود آخروث 6 
ومن الممكن أن تسیر خلال السوق ولا تسمع أية لغة عربية إلا بالكاد » واللغة 
العربية العامة شا تأثير ملحوظ جداً في كلام المتعلمين » وقد كان من الواضح أن 
من الصعب عليهم أن يتحدثوا بلهجتهم الخاصة معي . ومع ذلك قفي بعض 
الظروف الأكثر طبيعية ‏ كا على سبيل الثال - عندما يتحدئون مع بعضهم بعضا 
فان كلامهم إلى حد ما بتخاص من تلك التأثيرات . وهذا التضاد ني الأسلوب 
عند التحدث نفسه قد ظهر واضحاً في النصين الاصین بدبي ( أنظر ص ۲۲۸ 
ومن الأصل » وما بعدها ) ومع ذلك فهناك قدر جيد من التنوع في الصيغ المقبولة 
في مجة دبي » أكثر منه في اللهجات الأخرى للساحل المعاهد . 

والمادة الخاصة بالملاحظات الي على هجة البر يمي جمعت ني غضون زيارتين 
قصير تين . وهذه اللهجة لا تختلف كثيراً داخل مجموعة الواحات المكونة لبرعي 
المركبة . ويبدو أن هنالك بعض الاختلافات اللفتة للنظر بين مجة البريمي وطجة 
آل بوشامس القريبة منها » ذلك - أن هذه العلوهات قد أعطيت ل بواسطة خبرین 
في البريمي ول تفحص مع متحدثين من آل بوشاءس . 

والعلومات التعلقة باللاحظات القصيرة حول طجة al‏ ظبي قد جمعت 
كلها تقريباً بواسطة صد يقي ج.سویلکنسرن J.C. Wilkinson‏ الذي قضی أكثر 
من سنة ني هذه المنطقة . ومع ذلك فقد انتفعت من هذه المعلومات بالقدر الذي 
استطعت تأكيده على أسس مقارنة . 

وهله المعلومات على أهمية كبيرة إذ أن لحجة أبي ظبي من المحتمل أن 
تتغير بسرعة نتيجة اكتشافات الزيت الكبيرة الي حدئت أخيراً . 
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5 - ترتيب الادة : 

لقد رتبت الادة كما يلي : 
۱ - فصل مدخل يناقش مكان مجات ش /ج داحل الجموعة الا كبر من اللهجات 

التي تنتمي إليها » ویقرر خحصائصها الرئيسية . 
۲ — محتصر لصوتيات هذه اللهجات . 
Y‏ — صرف شحات ش اج ۰ 

وقد ذ کرت آولا العناصر العامة لكل أو معظم اللهجات باختصار » وبعد 
ذلك نوقشت اللهجات کل واحدة على حسدة بالدرجة الي تتاف بها عن مجموعة 
اللهجات . 

وني تقرير خخصائص مجموعة اللهجات ككل أعطيت الأفضلية الصيغ 
الا کنر محافظة شريطة أن تكون هذه الصيغ تموذجية تابعفلجموعة لهجات ش اج (۱). 

وتي جزء الصرف (الباب الثالث) ومن أجل التمكين من المقارنة e‏ أتبع 
نفس الترقيم في كل قسم من أقسام اللهجات» کا ني قسم مجموعة اللهجات ككل 
ea)‏ أ) . وعلى هذا فالرقم ۲-۱ - يشير فيها جميعاً إلى الأفعال الهموزة 
والرقم ۳-۲-۱ يشير إلى الأفعال ابلموفاء ونحو ذلك . 

وعلی هذا النمط Job‏ النماذج الأممية » وجموع التكسير وغیرها نفس 
الرقيم في قسم مجموعة اللهجات . 

والأرقيم ني القسم (I)‏ مستمر . وق أقسام اللهجات المفردة هنالك فجوات 
في الترقيم. وي هجات الکویت والبحرين وقطر ودبي يعي هذا أن الحكم statement‏ 
الموجود ني القسم (I)‏ صالح بالتساوي للهجات المدروسة . 

وهذا يجنينا التكرار الدائم ثل قولنا : «ال... كنا في مجموعة اللهجات ككل .٠‏ 
(۱) يعن اع اد ob)‏ اطع الذي ) ليست له ليجات ثراح . وعل هذا في تار 

کل له ترد في الهجات الأخرى رل . وفي عدد من الق aisle AN‏ النطرية 

Lal‏ مخصائص عنزية أصيلة اکثر من الجبوعة ككل 
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ومن جهة أخترى » فان حذف رقم العنوان من‌ساسلة الأرقام في القسم اللحاص 
باللاحظات القصيرة حول لهجات أبي ظبي والبريمي » يعني ببساطة أنه لا توجد 
Ol gle‏ نحت ذلك العنوان . 

وقد ذکرت کل النماذج الاسمية وتماذج جموع التکسیر في القسم (ty‏ 
بنفس الطريقة . 

وني الأقسام الا ری قد توجد آمثلة أولا توجد طذه النماذج . و لکن الترقيم 
العطی ني القسم (Í)‏ قد حوفظ عليه . وعلی هذا فان نموذج ابمع « فعول ؛ 
يرقم برقم ٩‏ دائماً . واللموذج الاسي « I‏ » رقمه ره ) دائماً , وهذا عکن 
من القار نة ۰ 
6 - ملاحظات علي النحو : 

هذا الباب يعي بشكل رئيسي بالازهنة » والتوافق السيائي والحملة . ومن 
أجل أن Cand‏ بعثرة الادة فان استعمال الأعداد » والضماثر الشخصية » وأسماء 
الاشارة والأدوات قد نوقشت تحت العناوین الملائمة لها في الأقسام الخاصة بالصرف . 
ه ‏ التصوص > 

لم تجمم التصوص لزاياها الأدبية أو لأهميتها الاجتماعية أو SV‏ وبولوجية 
وإتما كأمثلة للکلام المتصل با . 

لقد سرت على قاعدة خاصة من وجهة النظر اللهجية وهي أن كلام أقل 
الناس تعليماً هو الا کر خصائص ( ممثلة للهجات ) وسيرى من الملاحظات الي 
على التصوص - أن المتكلمين التعلمین ليسواءقي الحقيقة » مرضين كخبرين . 

ومع ذلك فانه باستثناء ما قي نصوص اللهجة القطرية - حيث يحتفظ المتكلموت 
بتقليد بلاغي - فان طريقة العمل هذه تعطي نتائج ذات قيمة لغوية و ليستاجتماعية. 
oil - ۷‏ الصوتي Sally‏ : 

من الظواهرالي گر هذه ا لجمو عةمن اللهجات ذلك التذبذب Q pall vacillation‏ 
والصري . آعي حدوث آنواع صوتية وصرفية لا يرتبط توزیعها بأسباب معينة 
في بنیتها الاساسية . هذا التذبذب لا محدث فقط من متحدث إلى متحدث ولکن 
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یعکن أن یوجد في کلام نفس الشخص في مناسبات مختلفة . 

وهذه بطبيعة الأمر — خاصية عامة في اللهجات . وتقل الاختلافات في اللغات 
الي أصبحت منظمة بواسطة الضخوط الأدبية والاجتماغية » ولذلك فان قواعد 
اللغة المكتوبة النظمة غالبا ما تعطي انطباع الدقة والصلاية الذي یندر أن بوازي 
بالحقائق اللاحظة في لغة الحديث . 

والتذبذب الذي من هذا التوع يكون عاملا من آشد العوامل دلالة في 
الناطق الي يوجد بها تراکب لمجي كا يوجد J‏ معظم أقطار ش اج . 

وعندما یسجل ote‏ من الاختلافات الاختيارية فان الفواصل ( الشولات ) 
تستعمل لتمیر‌ها وعندما یکون نوع أو مجموعة من هذه الأنواع أكثر اختصاصاً 
بلهجة دون أخرى > فان هذا يشار إليه . 

ومع ذلك يحب of‏ بلاحظ أنه يسبب التراكب الهجي فان أكثر الانواع 
خاصية ليست بالضرورة تلك الي نظهر كثيراً ؛ ما عدا ني اللهجات الي لا بعکن 
إسقاط التراكب اللهجي فيها من الحساب ر كا في اللهجتين القطرية والبريمية) . 
۸ طريقة العرض : 

إن طريقة الاصطلاح ني هذه الدراسة محافظة إلى حد ما » والمادة جميعها 
شفهية وهذا ماجعل من الضر وري أن آتبع بعض الطر ق Jioll‏ العر ص statements‏ 
في حدود علم اللغة العام . 

ومع ذلك فانه ما لا شك فيه أن مقاييسي ليست نفس نلك الي يستعملها 
اللغويو تال کیبیون؛» و be‏ سبيل الخال فان‌عدداً من الصیغ ال کورة formulations‏ تن 
تکون مقبولة لديهم کعروض ابعة من العمل FT)‏ الأمثلةالمذ كورةعلىص ۱۱۲ 
على سبيل الثال »على الرغم من أن هذه العروض مفهومة بسهولة من قبل أولئك 
المعتادين على إجراءات فقه اللغة لتارخي . ولیس هنالك أي eleal‏ ايجابي هنا 
في أن مثل هذه الصیغ الي من هذا النوع نمثل |عادات تکوین فرضية لتغیر ات 
AE‏ في الصوت ؛ ولکن مم ذلك فان طرق العرض هذه النابعة من العمل تعطی 
استعمالات مختصرة ومضغوطة للرموز ذات العلاقات الوصفية (السینکر و ية ). 


= tv. 


we! 
U alas) 


نات شاد ابر 


chong! 
لحامة‎ ald 


و 


۱ — فجات شال Gy!‏ العربية : 

إن جات شبه الحزيرة العربية — باستثناء تلك الخاصة بساحل البحر الأبيض 
التوسط - بمكن أن pot‏ على وجه العموم بالجموعات الآنية : 
obs Í‏ شال الحزيرة العربية ( أنظر الريطة رقم ۱) . 
ب اللهجة الحجازية . 
ج. لهجة الحنوب الغربي (۱). 
د - اللهجة العمانية (؟) . 

OSG,‏ لهجة الكويت والبحرين وقطر (Meloy‏ الساحل العاهد المجموعة 
الشرقية من لحجات شال ابلريرة العربية . 

وللهجات شمال الحزيرة العربية عدد كبير من اللنصائص الشائعة فيما بينها 
ولکن E‏ داحل هذا القسم yicategory‏ جد ade‏ من المجموعات ( الصغيرة ) الي 
عکن بشكل أو بآخر أن تتمیز بوضوح . 
1 — اللهجات السورية العراقية (t)‏ 

هذه هي لحجات سکان الصحراء السورية قبل مجي ءالهاجرین العنزبین 
زلها gel‏ : الحديدين Carll t‏ و الفضل ‏ والمواي » وآحرین. وقدكانوا في أكثريتهم 
رعاة أغنام؛وكان ذه الهجة تأثير ملحوظ على جات جنوب العراق . 


gel )۱ (‏ بذك طجات اليمن وعدن وحضرموت وظفار . 
(Y)‏ هي اللهجات الساحلية اليو صفهاجایا کار Jayakar‏ و طجةبي خرو ص‌الي‌ر صفهار اینهار دت Reinhardt‏ „ 
لقد استعمل مصطلح م الحنوب الغر بي » فيما TL‏ ليشمل مجموعات جات ابلنوب الفربي و جة عمان . 
(۳) | تبحث لمجات الاحساء في هذه الدراسة . 
( ۶ ) قارث + کانتیثر » ص 7985 . 


= O) = 





1) 
۱ att 
& ej ¥ 


ب - اللهجات الشمرية (۱) 

هذه هي فجات .قبائل الانحاد الشمري (العبدة » سنجارة » تومان وأسلم ) 
ولحجات قبائل : العمور والصلوت والسردية وسرحان وبي خالد وبي صخر . 
والقسم الا کبر من قبائل الانحاد الشمري من رعاة ابلحمال . آما القبائل الأخيرة 
فهي من رعاة الاغنام . 

وتعتبر من اللهجات الشمرية أيضآ مجة طي وفجة الرس (۲) وعنيزة وبريدة 
في القصيم ( . 
ج — الهجة العنزية )٩(‏ 

تنتمي إلى هذه الجموعة جات قبائل is pl YI‏ ( الرولة » ولد علي ¢ 
الحسنة » والسبعة ) والقبائل البدوية في نجد إلى منتهى ديار عتيبة والدواسر وقحطان 
Dye‏ . وتندمي ind‏ الرياض إلى هذه المجموعة Laf‏ )0( . 

وني منطقة الكويت تنتمي إلى هذه المجموعة لحجات العوازم والرشايدة 
ومطير » وليست منها لهجة العجمان () . 

وباستئناء العوازم والرشايدة فان القبائل المذ كورة من رعاة الابل . 
د لحجات شري الحزيرة العربية : 

تتصل جات هذه المجموعة اتصالا وثيقاً بطابع مجموعة اللهجات العرية 
ي التصريف morphology‏ ولكنها مع ذلك يمكن أن تتمیر عنها بوضوح في الناحيتين 
UF pall‏ والمعجمية بسبب التطورات LAEI‏ خلال !۱۵۰ ۲۰۰-۰ سنة الأخيرة . 


(۱) آمي الهجات ذات الطابم الشمري ۽ قارن ۽ کانتینو : ص ۲۲۹ و ۲۳۲ . 
(؟) قارن بکانتینو ص ۲۳۳ ۰ ۲۳۰ . ومكن أن تعتبر طجة حائل من هذا التوح . 
( م ) هذا الحكم معتيد على عمل مع اثنين من المخبر ين ينتميان إلى مدينة عثيزة ‌لندن » وقارن Lal‏ بسوین 
Socin, Diwan, passim.‏ ۱ 
gl )4(‏ الهجات ذات الطابع المئزي » وبالنسبة للهجات السورية الي تنتسي ال‌هذه الجموعة قارن 
۾ كانتيئو ص ۲۳۳ . 
(ه ) أنا مدين الدكتور سيد بدوي بكل الإشارات إلى هذه الهجة . 
a)‏ انفلر Oe‏ المؤلف : اللهجة الدرمرية ALLY‏ ۸۱ . 


= OF — 


۲ - اللصائص المشتركة بين جات شال الحزيرة العربية : 

تشر ك هذه االهجات — فيما ينها - باحصائص الاتية الي لا نظهر في مجات 
المناطق المجاورة : i‏ 

afiricate ele j Ga والقاف‎ GIS نطق‎ ١ 

۲ - تأثير حروف اللق على تركيب المقطع . 

۳ - ترکیب القطع J‏ بعض الصیغ الفعلية والاسية . 

آما الحصائص الي تشترك بها مجات شرئي ابلزيرة العربية مع بعض فجات 

شال الحزيرة العربية - ولیس كلها فهي كالاني : 

ترکیپ فعل الأمر المفر د الذ کر في الأفعال العتلة (الأفعال النتهية بالیاع) 

۵ — نطق اجيم ياء , 
۳ — نطق الكاف والقاف نطقأمرجيا (۲) 

في الهجات السورية - المراقية ولهجات شري الحزيرة العربية يمكن أن 
تتحول‌الکاف إلى :ج E‏ والقاف إلى + و ( أو ز )عند مجاورة صوت لينأمامي . 
وني اللهجة العنزية بمكن أن تتحول الكاف والقاف إلى ES‏ (ي) (dz) bes‏ 
على التوالي في سياقات صوتية مشابهة . 

و ختلط الأمر إلى حد ما في اللهجات الشمرية ولكن يبدو أن اللهجات المحيطة 
رفجات العبور والصلوت والسردية وسرحان وبي خالد وبي صخر) ولهجة 
طي May tt‏ قد تأثرت في هذا الصدد باللهجات السورية العراقية » بینما لم 
تتأثر لحجات القبائل البدوية التابعة للانحاد الشمري » ولالحجات السكان المستقرين 
ô jae f‏ و بریدة »فقي الأول تتحول الكاف و القاف إلى چ 6 وج وي الأخيرة 
إلى ۶ ى و ge‏ على التوالي . 

م ترجمت GS‏ اللهجات بمجمم الغة العر بیةا affricate‏ بالزجی» ویس الباحثين يثر جمه 
لر a‏ ا ا 


, مزچیا ۾ بشكل عام‎ Giles نطق الكاف والقاف‎ ٠ : آنظر مقالة المؤلف‎ )١( 
Montagne, Contes, 75. و‎ ۱۱۱ yo قارب د کالتیئو‎ ) ۲ ( 


— of — 


وفيما بلي dul‏ مأخوذة من اللهجات السورية العراقية وهجات‌شری ابلزيرة 
العربیة(۱) . ومن تلك اللهجات الشمرية والعراقية ابلنوبية الي تأثرت باللهجات 
السورية العراقية فیما یتعلق od,‏ الز جيات affricates‏ : 


ind‏ الحديدين : چتف(۲) رکتف ) . ze‏ رعرق) 
لمجة Odi‏ چت" رکف ) ٠.‏ بریج (anl)‏ 
الهجة الكويتية ‏ : چان (كان). جاسم (قاسم) 
اللهجة البحريئية : سمج (سمك) . جدوم (قدوم) 
اللهجة القطر بة : mr‏ )45( . خلی ( قلعة ) 
لمجة ابرعي : چلم (AIS)‏ رید (إبريق ) 
لهجة جنوبالعراق() مجان (عطشان). جسم" (قسم ) 
اللهجة السردیة(۱): د يج (ديك). سیجان (سيقان) 
هجةبي صخر )10 چنف (كنف) - (re) gA‏ 


و ثل الامثلة الاتية اللهجات العترية والشمرية الوسطی (Y)‏ : 
لحجة الرولة i‏ کبش () رکیش) . بریج () (بریق) 
لحجة السبعة : . ال( (أكل). جدر() (قدر) 


inb‏ العوازم :. سكين (سكين ) . جلیب (قليب) 
لحجة مطير : رکب (ركب) ٠.‏ جعدال(۱۱) رقعدان) 


ige ind‏ : فیس (كيس) . عابجل” (عاقل) 


(۱) توجد قوائم أمثلة oib ilai‏ اللهجات عل‌صفحات ص۱۰۰ - ١إ‏ زأدلاء . 
( ۲ ) انظر کانتیلو ص ۳۱ . 
(۳) نف السدر ص ۳۳ ۰ ويمكن أن یلاحظ ‏ من هذا ومن أمثلة آخری » أن صرت اللين الأماسي 
لا ban‏ فيه أن يكون Gm‏ . 
( 4 ) شس الصدر ص ۱4۱ . 
Melszner, Neuorabische Geschichten, glossary, ۰ (°)‏ 
gl (1)‏ ۱۸۱ . 
( ۷) انظر Lal‏ متالة gzj»: wd pl‏ القاف والکات ‏ ص ۲۱۹/۲۱۰ 
lt (a)‏ ص ۳۲۱ . 
)4( کانتینو ص ۲4 . 
(vs)‏ نس الصدر عن ۳۲ . 
Oppenheim, Die ,Beduinen, ili, 80. (14)‏ 





( حربطة رقم ۲ ) 
التوزيع التقريي للأنواع المزجية من الکاف و القاف 


(ley . . الرياض : مبکر (مبکر ) . عاجل‎ ind 


طجة شار O)‏ : كف" و(كف) ٠.‏ سیچان . (سيقان) 
dnd‏ عنيزة : كمه" (كلمة) . د جيج . (G5)‏ 


إن التغير المتتظم لهذين الصوتين المزجيين محصور في جات شال الحزيرة 
العربية المذكورة آنفا (") ولهذا فانه على الرغم من أن القاف تنطق ج (8) في بعض 
كلمات اللهجة اليمنية(؟) إلا أنه لا يبدو أن الكاف قد نطقت ج (ع) 9( ومثل 
ذلك يلاحظ في بعض اللهجات الفلسطينية (0):واللهجات الأخرى حيث تتحول 
الكاف إلى چ )8( ولكن لا تنطق القاف + (8) . 

وسوف نرى من الخريطة رقم ۲ (المذكورة أعلاه) أن توزيع الصوتين 
ج 8 / be‏ و 5غ / جع لا يتفق عاماً مع الحدود اللهجية > وطذا فانه على الرغم 
من أن اللهجة الشمرية الأكثر مصاقبة لنجد تحتفظ بالصوتين Mla‏ فإن القبائل شبه 
الستقرة في اطزيرة hat‏ بالصوتين Br phe‏ 


ومثل ذلك » على الرغم من أن النوعین * ء و ج ي بظهران بشکل واضح 
في جات القبائل الارستقراطية الي ترعی ابحمال .فانهما Lat‏ بظهران ني جات 
القبائل الي ترعى الاغنام کالعوازم ویظهران Lal‏ - في الحقيقة.- في id‏ 


ant 


Dace seal 


ولهذا فان Gal ye‏ القول Ob‏ الصوتین‌الز جيين : ۴ و ج ع بظهر ان ني اللهجات 
العر بية الشمالية المحيطة النتمية إلى أي نوع أو مستوی اجتماعي » وعلی العکس 


(۱) کانتینو ص ۱۸۱ - ۱۸۲ ۰ إن مخبره.من قبيلة سنجارة (أنظر ی ۱۲۹ ۰ الي تعطي Lal‏ 

: مراجم بپلیر‌جر افية » وانظر‎ 
Montage ‘Notes sur ta vie sociale et politique de l'Arabie du Nord’, Revue des ones islamiques, 
vi, 68. 

۲ ) إن هذهالعمليةشائعةفي! الغات السامية الا حری ؛ آنظر ,66-74 Utlendorff, The Semitic Languages of Ethiopia,‏ 
ويرى الژلف - مع ذلك - أن ذلك التطور راجم بشکل خاص إلى تأثير الكوشية التحتية في 
الغات الأثيرية . 

Rabin, AWA, jail » Leak وقد يكون هذا التحول في اليمن‎ c Rossi, RSO, xvii. 464, (r) 
. » الكلمة ,«قات‎ oly 

(4؛ ) في الهجة اليهردية اليمنية تتکون اللاحقة في حالة المؤنث الخاطب الفرد من 1# رلکن يمكن 
أن يرد عل ذلك بان لاحقه الضمير fll‏ 25 الخاطب الفرد هي حالة خاصة لا تکون فيهابم 
متغيرة عن ك . قارن 2 ص ۱ أدثاء . 

. ۱۱۲ ص‎ el (o) 

٩ (‏ ) کانتینو ص ۳۹ . و الصلیب » کذا ضبطها المؤلف بالتصغير وآظنه آراد , الصلب » ( المتر جم ) . 


= OY ب‎ 


من ذلك ae‏ أن or Mod pall‏ هو جع بظهران بي كل اللهجات الداخلية 
بغض النظر عن النوع أو الستوی الاجتماعي المتکلمین بهما . 
bs‏ الحتام بحسن أن يلاحظ أن هذه الأصوات jl‏ جية لا تظهر في کل کلمة 
بمكن لا فيها من الناحية النظرية أن تظهر O)‏ ۰ وآنبا في بعض الاأحیان رعا تظهر 
عجاورة أصوات اللين AAI‏ . 
yl - 6‏ حروف الحلق على تركب القطع : 
في لحجات شرثي ابلزيرة العربية وني کل جات ابلزيرة العربية الشمالیة(۲) 
يتحول القطع غير النهائي الغلق الذي یکون صوت اللین فيه فتحة(؟) وصوت 
الاغلاق الساکن فيه صوتاً حلقیاً » يتحول إلى مقطع «فتوح من ال ركيب CCa‏ 
وطذا tay‏ كانتى هي أحد السواكن الخلقية : غ » خ » ع ۰ ح أو a‏ يتحول 
من caa dl cas‏ 9) . 
وفيا بلي أهم لمع الي يظهر فيها هذا التأثير مع الأمثلة : 
Í‏ فعذ < 
ee E‏ 
في اللهجات العنزية » والشتّرية والسورية العراقية(*») » وني لحجات شرفي 
الخريرة العربية وهجة العوازم ومطير وعتيبة في الكويت (") . 
ب ‏ فع slew) < [+f]‏ 
وعل هذا في مجة الرولة (وظح) ؛ رختمراحمل الأبيض الذي لون حواجبه 
وذيله أبيض ) ).وی لهجة أبي ظبي سحم اح سَحم [اء] 
(الحمل المختلط الألوان) 
(۱) وعل ذاك فان الا تفاق لیس واحداً ني كل لحبة قارن, ص(۱۰۲)آدتاه و مقالة المؤلف ونطق الكاف 
والقان تطقاً مزجيا» ص ۲۱۸ . 
(۲) ولكن ليس في لهجات oye‏ العراق غير الضرية » قارن ب 
Meiszner, Neuarabische Geschichten, vocabulary, passim.‏ 
Ar)‏ هياك بع الا ستشنا‌ات‌طذهالقاعدقو ذلك عندما يكرن صو اللين کسرة ۶ متحولة عن ind‏ مثل : 
woe‏ > دين > بذرین ( آنت تهذين لمخاطبة المفردة) . 
)+( فارن Socin, Diwan, iii 206. ۰ ۱۷۰ — ۷ Peis 2 tal‏ 
gel (0)‏ ۱۸ . 


)4( في لجات ثري الخزيرة ولي الهجات البدوية الكويتية تفخم هذه السين أعي Pata‏ صخل 
Musil, Rwala, 334 (x)‏ 


۵0۸ 


(Gt - +‏ > فعل" 
مثل : حمر الح أحمر » خظر ح Viel‏ ( أخفر) في لحجات ye‏ 
وشمرواللهجات السورية العراقیة(۱) وكذلك ني جات شري الحزيرة العربية 

و اللهجتين العازمية Mindy‏ 

.سس مقعول" > مقعول" 
مثل : معروف اح معروف في الصحراء السورية () وفجات شري 
ابلزيرة العربية + وطوط > مَحطوط «موضوع ) في الدوسرية . 
وي Slab‏ عنيزة : soe > “eg joes‏ ( مربوط ) . 

A‏ — مفعل < مفعل" 
كنا في old‏ شاج : مغر با مغرب . 

و - يفيل" ریفعل" » بتعل) > بفعل" (بقعل' e‏ بتعل) 
وعلى هذا : یعرف > يعرف ي الصخراء السوزية () وجات ش del‏ 
اللهجتين الدوسرية والعازمية : وقي العتيبية بحدر ح بحدر ply)‏ 
إلى الشمال الشري ) ONS > ed‏ 


هذه الظاهرة ليست قاصرة على هذه الصيغ » ففي لحجة أبي ظبي واللهجتين 
الدو سر بة والعتيبية(؛) جد : جعر > جعر t (US)‏ وي هجي آبي ظبي 
والبريمي منْحَكَنُوبَ ح RE‏ (حزام الرحل للجمل ) . وني الدوسرية : 
Ab‏ > حلب (طحلب) © کحطان" > گحطان" (تحطان) . 

ولا بد من أن بلاحظ أن عة استثناءات تظهر في کل اللهجات(0)» des‏ 
هذا ففي Obed‏ ش اج : زرحم وليس : زحم ( زحمة) ربا OV‏ هذه الكلمة 
قد استعيدت من اللغة الفارسية OY)‏ . 


. ۱۱٩ کانتیئو‎ )١( 

Hess, Beduinen, 67 ) خظر‎ ( (Y) 
۰144۱۱ ر۳ ) نفس الصدر ص‎ 

. الاصل : جمار)‎ j) ٩۳ نفس المدر ص‎ (t) 
. ۸۷/۲ انظر للمؤلف : اللهجة الاوسرية‎ Co) 
. » عمی و صورة فوتوغر افية‎ aden مثل‎ (1) 


=~ 54. 


ومن الصحيح Lat‏ » بالسبة للهجات ش/ج » أن انتشار التعليم من لاا 
عرب خارج المنطقةءومن خلال الرادیو والأفلاء پعارض بشدة هذا الانجاه . وق 
اللهجة الكريتية على وجه yo pall‏ من الصعب أن نلاحظ هذا الاتجاه إلا في بعضر 
الکلمات الاصطلاحية (۱) . 


۵ س تركيب المفطع Aad‏ ۱ لصيغ الاسمسية والفعلية : 

لا نظهر في لحجات شال ابلزيرة العربية ‏ على وجه العموم ‏ متواليات 
من القاطع القصيرة » والصيغ الي جاءت على تركيب المفطع Ey‏ شمتتا؛ 
A ۰ S‏ إثما جاءث مطابقة للصيغ :فلت » فعلة وفعلوا في‌العربية 
الفصحى (۲) . 

رعلى هذا ففي لحجات ش اج : LIS‏ ركب (رقبة ) » بكر (بقرة) » 
تشب ( خشبة ) e‏ شیر » شیر »( شجرة ) CORT‏ کنو (كتبت » كتبوا) ؛ 
ظربتا » EO‏ (ضربت ) e‏ جحدتا ۽ Se‏ (جحدت ۰ جحدوا) (0) , 

وتظهر صيغ إمية مشاببة في اللهجات العنزية والشمرية والسورية - العراقية ؛ 
قفي أكثر هله اللهجات : بكر » وفي لهجة الموالي: حش > وفي الشمرية : 
“orks‏ ( خشیه ؟ ) وي معظم مجات الصحراء السورية : حشیب(۳) ( حشبة ) . 

وشبيه بذلك - في نفس هذه اللهجات - الأفعال ذاتالوزن: CELE‏ 
شلره‌لي تطابق وفعت رتتلراه؛ ولحذا فان في معظم الهجات: CLES‏ 
as‏ 


وي لهجة جنوب العراق الي درسها مایتستر Meiszner‏ قارك إ ؛ 1س ] حش 


Oe - 

(۱) ثل - عل سبیل امال ES‏ ( سمكة) حدبة توشیم BI‏ عمود الثر اع <زغب قارن ؛ 

dhostone and Muir, Some nautical terms in the Kuwaitl dialects of Arabic, SOAS xxvil. 2.311. 
. » سيث تظهر الأمثلة في النسرص الملل علیها في ب بلاحظات ر تملیثات‎ 

( ۲ ) قارث ب کانتیشر ص مه - ۱۳ و ه١١‏ ع 1١15‏ + ولي طريقة الكتابة االستملة فيه ليس م 
السهل Cts‏ أن تقرر الدلا J‏ الصرتية jy phonological significance‏ آصوات اين 

The vowel symbola 
ko ba کانتیلو من 156 والثال الأخير کتب هکذا‎ (r) 
(ktob¥ al, kidt) لفس الصدر‎ (t) 


"A> س‎ 


و CATT‏ » و [س] کنتبو(۱)» والصيغة البغدادية الشاببة هي : خشلب 
و کتبت > کتبو . وتظهر صيغ مشاببة في اللهجات ذات الطابع العتري » ففي 
الدوسرية : حلم ( حلمة ) وي الدوسرية والعازمية : CIB‏ (ضربت) » و گت 
> وگفنت روقفت ) () وقي العتيبية : کنر ( رباط الدلو ) » AE,‏ 
( قطنوا بمعنى نز لوا على الماء) C)‏ . 
وقارث بالصیغ الاسمية والفعلية في اللهجة الشمرية لعنيرة : عنشره" (عشرة)» 
شبکه شيكه' sbicih‏ (شبكة) » GTS‏ (رقبة) » ور گه ( ورقة) » STB‏ 
Hib‏ رضربت » ضربوا) » مرحت » سرحو » کی » ES‏ 
والصیغ الي يمكن أن تكون مشابهة تظهر في الهجات اليمنية ؛ ففي dk‏ 
صنعاء توجد الصيغ الفعلية کت ۰ Opts‏ وي اللهجة اليهودية اليمنية 
توجد الصيغة الفعلية : حصدو ‏ والصيغة الاسمية: شه" (0) . 
والصیرغ المشابهة في مجات جنوب اللحزيرة الأخرى تكون عادة ( على وجه 
التقریب ) من الوزن فع تع وو ذلك . أو بندرة أكثر : فلت وما إلى 
ذلك . ففي اللهجة العمانية : OSG‏ وکتبت ۰ VES‏ (۷) وي الحضرمية : 
شبك (0) O CES,‏ وني الظفارية : كنتت » کنو (۰ , 
بعض النقاط المهمة الي تظهر مما ذكر أعلاه : 
أ تكون الفتحة هي صوت اللين في المقطع الذي قبل الأخير — للصيغ التابعة 
Meiszner, Neuarabische Geschichten, xviii, Hi. (0‏ 
(؟) قارن Gal‏ ببحث الژلف : « اللهجة الدوسرية » ۸۷/۲ = ۸۸ . 
Hess, Beduinen , 64,60. (¥ (‏ 
(t)‏ ولکن تارن Caf‏ : ظربت » ظربو « .26 Rossi,‏ 
(o)‏ هذءالمي زتتنو hg PRE‏ يؤذات القاطم ٠ Trisyllabic ŠW‏ قار ند Goitein, Jeminica, xviii.‏ 
rat,‏ صنعاه a Bia‏ صینا من ال ر کیب ل ٠‏ ل فقط کا في GE‏ 
(انظر ala pia‏ ) ۰ 
Reinhardt, 41) + (‏ 
ati (y)‏ ص ۱۳۱ 
Landberg, Har. 616. (A)‏ 
)4( نفسه » 77 Arabica, iii,‏ 
Rhodokankis, SAE x, 165.(\ +)‏ 


لهذا النوع type‏ - عند مجاورة أصوات GUS‏ فقط وعندما يكون الساکن التالي : 
«ل» »أو » «ن»»أومر» . وحيث يكون صوت‌اللین المقطع التاليفتحة (a)‏ (۱). 
وفي مجة عنيزة ‏ حيث تکون اللاحقة للمفرد المؤنث هي طز (كسرة وهاء)» 
تکون الصيغة الاسمبة دالا رشعله) کا في : بنگیره" »لحه عل‌سبیل 
المثال » في مقابل GRY‏ بلح في فجات ش/ج . 000 
ب - تظهر أنواع كثيرة Anal‏ الفعلية التابعة للهجات شاج OB‏ النموذج 
فعلت كا في CE‏ وظربت of,‏ ذلك . 
وني الصيغ الاسمية تظهر مثل هذه الأنواع Lal‏ ولکنها — مع استثناء 
ب رک (NEST)‏ س يبدو أا مستحدلة . 
٩‏ - ترکیب فعل الأمر الفرد ال کر من الأفعال العتلة بالياء : 
أقعال الأمر الي منهذا النوع type‏ ليس ماحرفعلة نهائي( (terminal vowel‏ 
فالأمر من بك زى ] (بفی ) هو : EI‏ ) والأمر من خلی Oe‏ 
ومن اشترى :” إشْتر” وهكذا بانتظام ني کل الافعال الي جاءت من هذا النوع 
وكذلك الأفعال المشابية لهذا النوع مثل : | گر (اقرأ) من e‏ [ی] »(قرأ) . 
وهنالك تراكيب أحرى مشاببة نظهر — بدون استثناء - في اللهجات pall‏ ية 
و انلهجات ذات الطابم الشمري لأواسط نجد » وعلى هذا فان في اللهجات العازمية 
والطيرية والعتيبية والدوسرية : نش" راذهب ) من: مش [ی) وني الطيرية 
والعنيبية: وَل [ث] (أرني ) من : «ورزی] > Y‏ رأي» وف‌المازمية_اکنتس" 
والمطيرية EST‏ ألبس ) من اکتس[ی ] وی الهجةالشمرية العنيزية قارن 
و «إدر» من : در [ی] «وإحك» من حکی] (تکلم) . 
وني النطقة الي درسها کانتینو من الحتمل أن نکون اللهجات قد تذبذبت 
(۱) من BU‏ أن يكوت هذا صسيسا لكل جموعة شال الحزيرة . وني جات ش / ج مع ذلك 
(كاي شي المذكورة (GT‏ ميل الكسرة إلى الظهور حيث تتوقع أن توجد الفتحة ( انظر الملحق ) . 


THs )۲(‏ ( بركة) في الهجة القطرية ؛ والظاهر أن (SH) TH‏ يفضل على SP‏ من أجل أن 
يتفي الأختلاط ب SS‏ » برچ UU ¢ (ER)‏ ب Reinhardt, 43 (Bemerkung).‏ 


ت 


بين صيغ مثل : حل" وختلژی] والصیغ المشاببة للأخيرة هي الستعملة في الهجات 
السورية الحضرية وربا Cat‏ ني اللهجات السورية - العراقية (۱) . 

وي اللهجة العمانية(1) والیمنیة(") والعدنية )1( تنتهي آفعال الأمر المشاببة 
بكسرة أو مدة طويلة [ ۶ ] #- وكذلك - فيما يظهر في مجات المدن الحجازية 
كا في امش[ي] في الهجة المكية ( اذهب ) () . 

والصيغ المنتهية بصوت Gee‏ توجد - مع ذلك - في بعض جات 
جنوب الحزبرة العربية : ففي الحضرمية: اشسب(تسلق) » خنل" ( اترك ) M‏ وني 
اللهجة الظفارية : GE‏ راختبیء) » ey‏ إلى جنب مع احكي) () . 

: الكويتية‎  الثم‎  نراق‎ Tae ذلك فان استعمال اللواحق يبدو‎ Cs 
باليافعية ”خن *)4( مع أن لاندبرج بسجل‎ t شلد ی > ل لد ډ اتر کي‎ 
. صيغاً أخرى مثل : خلن‎ cal 7 

)1(: oly et! نطق‎ 

إن نطق الحيم ياء ظاهرة صوتية تشر لك فيها جات سواحل جنوب الحزيرة 
العربية مع لحجات شري dy dl‏ العربية (انظر te A‏ رقم ۳ ) . 

هذه الياء النقلبة عن اللحيم یعکن أن تظهر عند الاتصال بأيمن أصوات 
اللين الأمامية أو الخلفية . وهي نظهر أيضاً في جات السردية وسرحانء والسكان 





Musil) Montagne ھی و کی عل غيل‎ tate ليست جن‎ OU gall کاو می ۱۱۹۷ ر‎ (1) 
(Rwala, 102-3) ومعلرمات موزل تتذبذب كذلك . کا في تو ت وثن في نفس القصيدة‎ 
Rwala , a ihtit pol قارن ب‎ pl وهو يشير في الأول ال أن مه بعال مز وكثال على‎ 
t jsl 5 Rossi, 34 )۳( Reinhardt, 220. (Y) 
Fotieva,' Obruztsy Jemenskogo Folklora” 199, line 28. 
Ghanem, 123. (¢) 
Snouck Hurgronje, Mekkantsche Sprichworter und Redensarten, 38. l Ço) 
Rhodokanakis, SAE x. 186. (v) Landberg, Hdr. 124, 566 (5) 
: سجلتفيقطر ,)4( الناقشه هذ:الظاهرة ني المر بيه الفصحى وفاللهجات الديكه قارن ببحث المؤلت‎ (A) 
“The Sound change j < y ۳ the Arabic dialects of peninsular Arabia.’ BSOAS xxviii. 2,233-41 


وانظر ايشا 
Brockelmann. Grurdriss, i, 123 and Kofler ‘Reste altarabtscher Dialekte’, i. 121-20.WZKM xlyii).‏ 


tt 
+ 


At! 





) ۳ رقم‎ tes!) 
a! التوريم العقر يبي آلياء البدلة من‎ 


س ۳ 


الستقرین ني الحو ف(١)‏ . وني بعض جات وادي الفرات الأدنى والبصرة (")وي 
اللهجة العربية الأهواز(؟) والجرك )٩(‏ . 

وعلى هذا ففي الحضرمية : CAL‏ (يخرج) e‏ وق ind‏ ظفار: ريال 
( رجل ) (۰) وي لحجات الساحل العماتي : وا ید (۲) . وف جة خور فان : 
OG‏ (جاء - ب )»وني لهجة الشارقة (وكل طجات ش /ج) :يريو (سمك قرش ) 
وفي لهجة دبي : ییت" (Ste)‏ وف لهجة البريمي : مسید" («سجد) »وني اللهجة 
القطرية : _بری (برج)» وف البحرينية :ويه" (وجه)» وفي say‏ :بلوی» وي 
لحجة السردية : عیُوز»رامرأة عجوز ) M‏ وني OA!‏ : یز (جوز) N‏ 
ون اران : yA‏ جبنة ) (4)» وي هجة البصرة : يا (جاء وي لهجة الأهواز : 
یرف جروف ) يريد رجتریذی ٠6‏ : ولهجة الچرك : OLS‏ (عجمان) (۱۱). 


من توزیم هذه الياءالمبدلة من اليم پتضح ألباظاهرة feature‏ تقطع الحدود 
العادية للهجات » وبما نبا لا تظهر ني اللهجات ذات الطابع الشمري والعتري 
في أواسط نجد فانها يمكن أن تفترض — بکل :۰ کید - على lpi‏ خصيصة characteristic‏ 
مكتسبة في جات ش/ج وهجات شال الحزيرة العربية الي لوحظت فيها . 


sll )۱ (‏ ۷4 او إذا کانمنالسکن‌تیول cola glee‏ تز شتاین ZDMG, xil. 163 ( Wetzstein‏ 
فان هذه Laai tat‏ ظاهرة ي جات " الفسیل “ وبي صخر و الشر ارات والسكان المستقرين في 
تيبا و دومة الحندلية ( لعله يقصد دومة ألمحندل و ا لمر جم Bley ie, Ca‏ . 

Westzstein, loc. cit (r>‏ ریژ 4 کد (ZDMG, xxiv. 470) Socin‏ بأن‌هذه‌هي pre‏ اهر and‏ النتفج 
gall (‏ ( وسوق الشیوخ . والعلومات عن البصرة مستقاة من مخبرين في الجلرا . 

۳ ) مذكرات الکرلونیل د. ل. د. لور عفر DLR. Lorimer‏ ( مكتبة age‏ الدراسات الشر قية 
GRAN‏ . 


Palgrave, Narrative of a Year's journey through Central and Eastern Arabia (1862-3). ii, ۰ 


Rhodokanakis, SAE x, 78 (3) Landberg, Hdr. 539. (0° 
Jayakar, JRAS 1889, 652. Ah Reinhardt في الهجات الي حللها‎ > 6 
. ۳۵ ص‎ audi (4) ۱۳۷ کانتیلو‎ (A! 


!18( لور عر : نقس الصدر 
Palgrave, loc.cit. (4 3‏ 


۵ 


۸ - بعض الظواهر الأخرى في جات شاج : 


: Caen الفعل‎ ۱-۸ 

إن الاضی احرد من الفعل الصحیح ني جات ش اج والذي یطابق الوزن : 
قعل“ في العربية الفصحى هومن التركيب الممثلله + A e UB”‏ عندما 
يكون الحرف الأول أو الثاني Ga‏ » أو عندما يكون الحرف الأوسط الأساسي 
LY‏ أو ity‏ راء . والا فان الوزن pattern‏ یکون : و J CJ‏ كتنب 2 
نطر أو fi‏ (ح CE‏ () مثل كفا » ea‏ 
وعل الرغم من أن الافادة متضاربة » فانه ییدومقبولا" أن القاعدة المضمنةهنا 
(انظر ص ٩٩‏ رقم ١‏ ) صحيحة بالنسبة لكل جات شالي الحزيرة العربية (6۲. 

ويبدو أن صیفاً مشاببة تظهر في لحجات الصحراء السورية» وقد لوحظت على 
وجه الخصوص في اللهجات الي درسها سوسین(۲) . 

وتدل الادة العتيبية الي نشرها (هس Hess(‏ على أن صيغاً مشابهة تظهر 
في هذه اللهجة مثل : نجع (2) زل ءرگشم 3 ولکن f Lal‏ طرح وحمل" € . 

ويشبه ذلك في اللهجة الشمرية لعنيزة COS:‏ تشد" » و گطم ء ولکن 
Lad‏ سر" cay"‏ # () . 

وني بعض الهجات تسود صيغة fab‏ مثل : "flog LES‏ ونموذلك 
في لهجة بغداد . إلا في الأفعال المبدوءة باهمزة فتكون من الوزن فعل () . 

وق لهجات شاج قد تظهر صيغ CL)‏ حى عندما تكون أصوات 
gt!‏ أو اللام والتون والر Dl pol sl‏ أساسية 65 وعلى هذا Teena 9 at‏ 





(۱) يشير النفي (سجم الألفاظ الكريتية ) إلى هذه السیغ فقط . غير أنه مادام Gils‏ ر الصیغ 
المشابية هي الستعملة في جات جنوب العراق فان معلوماته لا بد وأن isp‏ عذر . 

(ry)‏ قارن پکانتینو ۲ ۰ VA‏ وسوسين 150 Diwan, iii,‏ ومع ذلك فمعلوماماءخلطة pts yc‏ مقبه لا 
أن کانتینو قد افتر ص أن الفتحة و تظهر ني القطم الفتوح عند ole‏ السواکن الطبقة 
emphatic consonants‏ وقد pi‏ هذا على dub‏ كتابته لعدة jas‏ . 

. بالملاحظة الحامشية التالية الخاصة بلهجة ميزة‎ Cal ob, Beduinen, 59-60. (r) 

)8( من بر gg‏ لندن . 

)1( ومع ذلك ففي الهجات الي دربها مايتسثر Meiszner‏ حيث يكون آطرف‌الساکن fill AYN‏ 
سرا سلتا تکوت tel‏ من باب کت 


=-= 


شرد" .طلم وما إليها ( انظر اللحق Lal‏ ) ویبدو أن هنالك شيئ من الثرا کب 
اللهجي ني لحجات ش اج فيما مختص ببذه الظاهرة . 

وف لحجات ش /ج يكون الاضي‌من الفعل الحرد المطابق ل « فتعل ٠‏ في العربية 
الفصحى من التركيب الممثل له ب« شرب“ .)١(‏ ويرى کانتینو WE‏ منتظمة بين 
الوزنین«فعل "و" فعل “في صيغ الغائب المفرد المؤنث ۰ والغائب المذكر :وجمع 
المتكلم وله فان جمع کیت ؛ ٠ ge‏ کتبن »تكون le‏ في كل 
مكان | شربت ۰ شربو ۰ _شرين () . 

إن وزن ( فعل ) في طجات شاج لیس مستقراً بالرة والصیغ تتنو ع 
بكثرة إما من قاعدة : فعل أو قاعدة فعل (۲) وهکذا : شرّب اشرب » 


كرت“ اشرتت (أو ني الحفيقة شرب » قرّبت) . 
وهنالك شيء من عدم الاستقرار في لحجة عنيزة حيث تتنوع الصيغ من مثل : 
شربت » شربت و فرحت › فرحت . 
re‏ 0 و . o fae‏ مح eo‏ ۲ ۳ 39 
مثل : يكتل »ولکن : یشرب [Sade‏ ولکن : یفرح .وهذه ليست ظاهر ة 
في مجات الشمرية أو العنزية . 
۲-۸ افعل pall‏ : 
إن الأفعال المطابقة للأفعال الهموزة ي اللغة الفصحی غالبا ما تماثل في هجات 
ش اج - في وزنها pattern‏ — الأفعال المنتهية بالياء » مثل : کتلزی ].ء خجذ [ی] . 
وي اللهجات الي درسها كانتينو نحتفظ اللهجات العتزية بصيغ forms‏ مهموزة 
الأول(؛) وللهجات القبائل الي تربي الأغنام صیغ مثل : "جل » خحذ (*) بينما 
في اللهجة الدوسرية تتغير الصیغ ذات الطابع ey SP‏ بحرية تامة (9) . 
)1( قارن aba] ۱ ۲ Yani Lal‏ یم 
(y)‏ كانتيئو ۱۸۰ » الكتابة الأصلية : کتبت 08026 وثر بت Serbit‏ وجو ذلك NE‏ 
( ۴ ) إن معطم الأفعال الي من باب يمل في الكويت قد مائلت ماما باب فمل وفعل وهذا تأثير عراقي 
ae‏ القارنة مختلطة . 
S(t)‏ حالة الحدوث القيقي للهمزة الا بتدائية قارن د ص ۸4 آدناه , 


(ه) ۱٩۳ ~ ۱٩۹۲ IT‏ . 
)4( قارن ببحث الژلف : » الهجة الدوسرية » ۹۷/۲ . 


~We 


ومع ذلك ففي کل جات شال الخزيرة العربية بطایق مضارع هذه الأفعال 
(عادة “Leh:‏ » يا کل" ونحو ذلك ) الوزن المائل له في اللغة الفصحی . 
isiy‏ فعل الامر من هذه الأفعال سے re)‏ شجات ش اج — همر 3 J‏ أوله 
مثل )1( . piu dejte atel "i=‏ اللهجات(۲) 5 
وتظهر ني لحجات جنوب ابلزيرة العربية صيغ للفعل الماضي مشاببة ! أكل” 
و کل ۰ ففي ind‏ صنعاء فقط (NYSE:‏ وني الحضرمية ds ONES:‏ 
الظفارية : کلیت (للمخاطبة الفردة)» وي هجة عمان : کل" > كلت ٠‏ کیت 
fy‏ ذلك )+( > وی اللهجة البحرينية تظهر صيغ مشاببة لصيغة er‏ 
ول هه ين ليهات موی ری رل مره الفعل المضارع إل واو 
(« < د ) وعلى هذا في البيحانية : : وون OO Le s i‏ وي العمانية : 
یو کل(۷) ولکن ني فجة ظفار : تاکل,روفی ind‏ صنماء : بأكل' OM‏ 
و حتفظ الأفعال الي تبدأ بالواو ode‏ الوار في الضارع والامر > وعلى هذا : 
Sos‏ ایو كتف < US وی٤ lon‏ رل ار گن ف معظم اللهجات . 
وهي ي هذا ليست کلهجات الصحراء السورية الي يكون الفعل فیها : 
یصل " آو پاصل" (؟) » وصیغ الفارع في اللهجة الشمرية لعنيزة من النوع التالي مثل : 
يا كف » dye fol‏ مجات اب دنوب العربي قارن بالعمانية :یو Yas‏ ١١)واليمنية‏ : 
(UY fo pe‏ والحضرمية : پوگف ase‏ > ویکت ON‏ 
(۱) و ذلك ab‏ ا ۱۰ ۳ abl‏ , 
METY BE RRT‏ 
Rossi,32. (r)‏ . 
i Landberg, Hdr. 392. ))(‏ ومع ذلك فانه‌یفول أن تلك الصیغ مثل کل صیغ vulgarisms 45y‏ 
ولیست موجودة الا في عدن . 
Rhodokanakis SAE x, 174 (e)‏ و ,188 Reinhardt,‏ 
Landberg, Dat. i, 58 (11.1715) (1)‏ والصيغ ELL‏ سجلت ف قطر( قارن ب ص۲۳۹آدناه ) . 
Rossi,32., Rhodokanakis, SAE, 175. ( A ) Reinhardt, 189. (¥)‏ 
ه وضع المولف ad‏ أمام كل من هذين الفعلین دلاله على آمما لم یلاحظا في أيةا لمجة أو اما 
مقيسان ( ار جم) . 
Rossi, 32. (11) Reinhardt, 195. (4+) ۱۹۰ sl (4)‏ 
Landberg, Hdr, 17. (¥)‏ 


~À = 


وعن الأفعال النتهية بالباء قارن بصفحة ٩۲‏ أعلاه . 
۳-۸ الضمائر Lanal‏ : 
إن ضمائر الغائب المفرد في لحجات ش اج ( ما عدا في البحرينية )١()‏ هي : 
هو" وآهي» . 
" وف لحجات الصحراء السورية » واللهجات السورية - العراقية : هو 
هي» وني لهجات الصَّدُوت؛ والمناضرة وسرحان : هو » هي. وي لهجة العلمور : 
"موم ا هى ءا (0) . 
وقي اللهجات الشمرية لمدينة عنيزة OSG‏ الصيغ المساوية : هلو » هي . 
gd lols gy‏ ب العر بي تتکون‌هله‌الضماثر عادةمن مقطع واحد monosyllabic‏ 
ففي ظفار : هو » هو » هي » KORP‏ 
وفي اليمنية : هو[ه] > هي [4] (ا) . 
ds‏ لهجة الداثاية : و sia‏ 
وفي الحضرمية dy. (aya:‏ عدن : ماع Ma‏ » ولکن ف العمانية : 
هو A‏ رهي“ ives‏ أخرى ثنائية المقطع (A) disyllabic‏ . 


وضمير الفرد التکلم في poled‏ اج هو : و آن » الا في in pall‏ حيث 
تصير الصيغة : lad s oT‏ الساحل Trucial Coast Jalli‏ تغلب “OT‏ على ol‏ 


Sy‏ لحجات الصحراء السورية نجد عند اللهجات السورية - العراقية : أن 
وني اللهجات الأخرى : أن أو آن )٩(‏ . 


)1( وف البحريية تسود عل وجه العموم - صيختا هر واه" stn‏ يظهر أنهما صيفتا ماقبل التأثير اعنزي, 
gill )۲(‏ ۷۰ ول تد کر مادة JG‏ رعاة الابل من لمر يبن والشمريين . 

Rhodokanakis, SEA ۲۰۱06 (v) 

Rossi, 19 (¢) 

Landberg, Dai. i. 7 (1.61) & 51 (1.13). (a) 

Hdr. 14 aà (3) 

Ghanem, 3. (۷ 

Reinhardt, 12. (a) 

Cantineau, 70.173. (4) 


Jy‏ لهجات جنوب الحزيرة يشبهالضمير « أذي؛ »اليمني (۱) بعض الشيء 
الضمير البحریی : OT‏ > ني امالته الاخيرة الشديدة . 

. و جمع التکلمین اختلافاً كيرا في جات ش اج‎ eee, 

ففي الكويتية والبحرينية »> احن OY‏ 

وني القطرية : [۱] حن . 

: الماجرية : حن" على العکس من غجة آبي ظبي» والشارقة والبريمي‎ dy 
. نحن" وني طجة دبي : لحن » نحن‎ 

وني جات الصحراء السورية تستعمل اللهجات السورية ‏ العراقية: راحن 
واللهجات الأخرى غالبا ما نستعمل حن (۳)» واللهجة الشمرية لعنيزة تستعمل 
ایضا: حن" . ولیس في فجات جنوب الحزيرة على وجه العموم النون الابتدائية وطذا 
فان الضمير ق ind‏ صنعاء: > (nee‏ وي ظفار : حني ۵ )°( e‏ وی اللهجة 
السمانية: حنن" » US‏ ولكن الضرمیة: تحن Sy ON‏ لهجة عدن:_نحن (۸). 

وضمير الغائبالمتصل في مجات شاج وفجات البدو ي تلك المنطقة هو : 
) وه رح (ah‏ وهذا یقارن ب( ه ) ني اللهجات السورية — العراقية 
واللهجات الشمرية ما في ذلك لهجة عنیز ة#ولکن ( #ه- ) يوجد في اللهجات العنز یة(٩)‏ 
ویشبه ذلك Glad‏ جنوب العراق (۱۰)واللهجة البخدادية فاللاحقة فیها هي ( باه ) . 
وني اللهجات الحنوبية يبدو أن صیغ (nah)‏ هي السيطرة . وعلى هذا ففي اليمنية 
والظفارية : (5م- ) (۱۱) Gy‏ الحضرمية ( با ١-١‏ #ه-) ویعتمد في ذلك 
على الکان (۱۲) ولكن في العمانية : (م) OTD‏ ع Sy‏ لهجة البريمى تكون 
اللاحقة (-ah)‏ ولكن صيغ ( 0 ) تظهر على بعد »سافة قريبة نها في عمان . 


(Y) Rossi, 19. )۱(‏ قكون صينة جديدة أخذت من الهجات الأخرى 
Rossi, 19 (¢) Cantineau, 70.,173. ) ۴ (‏ 

Reinhardt, 21, (4) | Rhodokanakis, SEA, x. 106. ) o ) 

Ghanem, 3. (A) Lendberg, Har. 41 (y) 

Meiszner, Nenarabische Geschichten xxviii. (\ +) Cantineau, 180-2 { 4 ) 


-O و الضمير الیهردی اليمى هو‎ Rossi, 20. & Rhodokanakis, SEA x. 107. wil عل‎ )۱۱( 
۲۷ ۰ يع‎ ۲۱۸ i ۱۷ : الأمثال‎ Goitein, Seminica, انظر‎ 
Reinhardt, 22. (vr) Landberg, Hdr. 31, 367. (1Y) 


۳ ار‎ e 


واللاحقة في حالة الخاطب الونث الفرد في جات ش اج هي (y:‏ 
و صيغة مابمدصوت‌اللینءنلهه post‏ هي( 2- ) سواء جاعت بغد صوت لين أمامي 
أو خلفي . وهذا ليس نوعاً من الكاف هناك حيث أنه لا عكن أن يصير Cik)‏ 
ومن الناحية التار 46 فانه نوع حنكيتو قفي من 5 palatalized pausal variant‏ (1) . 

وني لهجات البدو لمنطقة الكويت واللهجة الشمرية لعنيزة نجد (م [ر]) ولكن 
Lal‏ قارن باللهجة العَجمية : (۷ ۱ ]-)2) . 

Uy‏ لحجات الصحراء السورية توجد(# [:]-) أي اللهجات السوريةالعراقية». 
وني اللهجات الأخرى توجد (7[4]-) 

وتوجد [DF‏ (۲) في کل اللهجات الحنوبية تقريباً . 

وهنالك معلومات تشير إلى أن هذه اللواحق » أعني -ië‏ ن- „icas (aig,‏ 
4-۸ - أسماء الاشارة(*) : 

في هجات شاج تترکپ صيغة اسم الاشارة الجمع من العنصر : « خول"؛ 
(dool)‏ (الخاص باللهجات البدوية الشمالية الشرقية وبعض اللهجات الحنوبية 
الشرقية ) أو deel) Udo‏ ( الخاص بالهجات الحنوبية - الشرقية )(0) . 
و طذا فان أسماء الاشارة للجمع ني الكويتية هي : سول » [ه] ذ [و] لاك . 
وتي افاجرية هلول" » [ه-] ذ [ و ] لاك » وني اللهجات البدوية لأبي ظبي : 
هلول" ۰ هن ولاك * 2 والصيغ المشاببة 5 طجات ش اج الأخرى a‏ هذیل 
هل [ب] لال"() . ۱ 5 

1 إن العنصر الأساسي في معظم جات الحزيرة العربية لصيفة الجمع من أسماء 

۱ ( قارن daw‏ الولف .222-23; ‘The affrication of akaf» and «gdf»’‏ ۱ 
) ۲) قارن ب 177 s Cantinean,‏ هنك db‏ ) بی‌مخر) حتفظ ب ¥[ ] ورعا تغير إلأصل جنوبي. 
(r)‏ المراجع كا هر مذ کزر GT‏ ماعدا passim.‏ ,1200978 رالهجة اليهودية اليمنية فیها ۰16 . قارن ب 

. وغو ذلك‎ ۱۸ ۰ ۱۵ ۰ ۱٩ : SED Goitein, Jemenica 
. تارن بیسث الزلف (رقم۱) آملاه » نفس الوضع‎ ) » ( 
. ينص على غير ذلك‎ fl إن الصيغ الا کررة هنا هی صيغ المع المام‎ (o) 


-~ قارن‎ daa + il [aa}sdaa+ul (aa) ; yl (1) 
Fischer, Die Demonstrativen Bildungen der neuarabischen Dialekte, 105-7, 


رفیشر يدرس هلا الموضوع بشمول لكل الهجاث ar)‏ ۱۰۲ - ۱۱۱) ۰ 
( ۷) أو ae‏ ماثلة وفي البحرينية Lal‏ )4( ذيلين . 


-Yi = 


الاشارة هو:*ذو [1] ( [aCe]‏ همه ) » وغل هذا فقي جة الصحراء السورپة: 
هول )— > ) hadoot [a]‏ » هظولال* tor)‏ المد کر )(۰)۱ و اللهجة الدو سرية: 
Ca)‏ دول ۰ ر (a‏ ولا » وني جة مدينة عنيزة Ca)‏ ذلول" (a)‏ 
“SY [9157‏ 

ge severe git ) الرياض : هلول" (جمع ند کر‎ id ds 
dar وفي اضر‎ ))۲( goulaak 3Y y3 ¢ hadoula,s'Y y La ) قارث باليمئية ( صنعاء‎ 
, )( هد وناك‎ > Coste y ذولاه(۳) » وی عدن : هدول‎ 

وبع را ی و ی 
وغمات وظفار 3 يتكون الجمع في أسماء الاشارة من عنصر ( ذ ذيل' ) أو ذیل > 
وعلى هذا ففي العمانية : 

nee‏ رهذیل ) ۰ هد يلاك ونحو ذلك(0) . وني الظفارية : ذیل أو 
» ذال “ و "3 )2( Oy ayy‏ . 

وخارج هذه المنطقة يحدث عنصي آذیل — -deel-‏ — ي بعض لمجات wll‏ 
الغربي(۷) مع ail‏ لیس بالشکل الغالب . 
0-۸ ۳ : 

لا تظهر الأداة ا » في اللهجتين الكويتية والبحرينية على الرغم ٠ن‏ 
مستعملة كثيرا في اللهجة القطرية ( كد aE‏ 
وفجة البريمي . ولا يبدو أنها تظهر في لهجات الصحراء السورية . 
Cantineau, 107. )۱(‏ , , ها ب ف هذا الصدر subse‏ بشکل مطرد » وبالنسبة لتفخیم الذال oli‏ 

. من لاك‎ tos بالسيقة لد سر يلاك الي نظهر‎ 
Rossi, 21. (r) 
GD. 2842. Lat رانظر‎ Landberg, Har, 382. )+( 
Ghanem, 4 and glossary ( ¢ ) 
Reinhardt, 31 (o) 
۵0180 (gāla) هي‎ | Yla و الصيغ الى یقتبسها کا‎ Rhodokanakis, SEA. x. 108. (x) 


و طذا فان deal‏ تكرت اما 45 deela‏ ار یلا sdectak‏ ذال daala‏ « ذلاك dataak‏ رعن 
لسغ ap lett‏ للأخيرة قارن ب فیشر Fischer‏ نفس المسدر ye‏ ۱۰۷ . 


( ۷) شل يل de)‏ سيل المثال ) في طجة تربة في اليمن ( نامى : de‏ كلية الاداب » القاهرة مج 
هج ١‏ "۱ س ۷۳ ) وهنالك آمثلة آخری في کتاب Fischer‏ نفس السدر ص ۱۰۷ . 
(a)‏ قارن عا جاء في لحجة عنيزة کد . 


- VT ~ 


إن هذه الأداة ذات أهمية عظمی تي لجات ابلنوب الغربي الجزيرة 
العربية(١)»‏ ولعل من اللاحظ أا تظهر في مجات‌ش / ج الي تتاخم ولایانبا من 
الناحية ابلغرافية جنوب ابللزيرة العربية . 
والأداة البحرينية: چنود(۲) (ley‏ ذات أهمية من الوجهتين الصوتية والخغرافية 
اللغوية لشبه ابلنزيرةه‌فهي الاستثناء الوحيد البالغ الأهمية للقاعدة المقررة وهي 
أن نطق الكاف نطقاً مز جياً لا يحدث عند مجاورة أصوات اللين LALI‏ . وهذا النطق 
يظهر Lal‏ على الأقل ني لهجة شمرية واحدة . وعلى هذا قارن بلهجة مدينة عنيزة 
(ina) [Ù -[ yS‏ سبك بفس: gall‏ . 
وقارن Lal‏ بالهجة اليمنية (NDS‏ ولهجة وسط نجد کود" » آکود" ‏ 
۲ كود" (؛)ولهجة شمز — عبدة: ینکنود" » أكلود' » كلود' (60» وفجة الرولة : 
کود' koud‏ “¢ کود" kud‏ )© . 
وتظهر نفس الأداة (كرد' ) بمعنى : فقط » THE‏ » في اللهجة اضر میذ(۱). 
وتظهر الأداة « a CAVA‏ ( من أنواعها : ول » لى) > ععی : إذا » انتبه » في کل 
هجات ش /ج وهي تقابل ( إذا ) في اللغة الفصحى في معنییها الشرطي والاشاري . 
إن OLS.‏ هذه الأداة لا يمكن في العادة أن تتميز من الناحية الشكلية عن 
مركيات ارف « ال » ( بمعنى : إلى » إلى حد )(4)» وعلى هذا تجري الكويتية : 
لیم leema‏ (ملم »> حى ) والبحرينية : لین" (عندما » إذا » إلى أن OC‏ 
(۱) قارن ب .6834 ٠ Landberg, Arabica, iii. 38-39 and Hdr.‏ وانظر Col‏ بحث الولف 
y‏ اللهجة الدوسرية »۾ ۲۷۸/۱ وما بمدها . 
( ۲ ) يظهر ke‏ نبا مضارع لكاد توقف عن التطور . انظر لان المرب ( كود) . 
Rossi, 42. (r)‏ 
Socin, Diwan, glossary (308) (¢)‏ وقد شر حها على آنا غير مؤكدة . 
( 0( کانتیشو Montagne, Contes poetiques bedouins, BEO v (ii. 3,18 and viii.24); pL zir y e‏ 
Musil, Rwala, 27,400,493,499. (1)‏ ( اقتبسه کانتینوس ۲۱۰ ؛ والعی : هو flay‏ > ماعدا ۷ . 
Landberg, Hdr. 465 and GD. 2592 (v)‏ 
(۸) ال إذ » أو مقابلة لفصحی ”إذا“ آداة قديمة قارن ب 
F, Rosental, Jin Khaldun: the Muqaddimah, N.Y., 1958, iii. 437. 7‏ 
( ليا في الشعر العامي ) وقارن أيضاً ب 
Fischer, Die demonstrativen Bildungen der neuarabischen Dialekte, 154.‏ 
)4( قارن ببحث الولف «اللهجة الدوسرية» ۹۳/۲- ٩۶‏ . 
gall )۱۰(‏ واضح ني سياق الحملة من سياق الفمل المصاحب . وقارن بمقالة المؤلف الابقة . نفس الوفتع . 


وف القطرية نظهر هذه الأداة كأداة إشارة وأداة شر ط ٠‏ مثل ول ila‏ [ ۷ ۲ 
رانظر) وال هلا (إذا) . 

وني اللهجة الدوسرية ‏ کا يتكلم بها في الكويت - تظهر هذه الأداة بصيغة 
لذي lee‏ (إذا) و : ول Wiw] ila‏ تظهر ي المرکبات مثل : هم لي ( hummalee‏ ) ¢ 

. )۱( لين ( إلى أن » حى أن ) وتحو ذلك‎ teen 

وتستعمل هذه الأداة بشكل واسع في لحجاتجنوباللخزيرة العربية (9) . 
8 المفردات المقارنة : 

تشر لا جات ش اج بنسية كبيرة eb ied‏ > ومع ذلك فان بعض الكلمات 
الشائعة تختلف ( من لمجة إلى أخرى  )‏ والقائمة الذ كورة آدناه تعطي أمثلة قلبلة 
رما تستخدم JEF‏ على تنوع الاختلافات الي عکن أن تلاحظ بين هذه اللهجات . 

وسوف يستخدم الرمز ر 3 ) للکلمات العماية القتبسة من قائمة ألفاظ 
جایا کار Jayakar‏ . 


~ 


يصير : 
ك ب ق : صار 
الدوسرية : سار 
39„ 
س .م : استو 
a‏ 9 استو » (۳) 


5 . ‘J 
. كوم‎ : wid 
ق : گم" » گوم‎ 


بر : _تش 
أبو ظبي : A‏ الرميثية ) 


(۱) قارن عقالة المولف السابقة ٠‏ تفس الوضم . 

O56 (1)‏ ب Landberg, GD.‏ تحت عنوان : إلا + Y‏ ء لا « و 304 ,287 Reinhardt,‏ 
(W +)‏ 

Reinhardt, 238; Jayakar قابرس‎ (P) 
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guid 

س ۰ ۲ 

È 
يبغى : بريد‎ 

Gro ۵ 

لمجة العجمان 

أبو ظبي 

دبي 

بر 
Ie‏ 
حجة gly gt!‏ 


آذهب 
cds‏ ب ق 
س م 
Cc‏ 
ابل A‏ 
oS ý‏ ب ق 
fru‏ 


ع ( 3 ) 
حجة ابلنوب الغربي 
Relnhardt. 189 )۱(‏ 
(Y)‏ قارن ب 35,201 Landberg, GD‏ 
Reinhardt, 41 (4)‏ 


(1 ) فهم 

يب 
Te-‏ 
EGS‏ 
: يب بب 

A 

یب 

شت 

mtu ee 


Reinhardt, 201 (y) 
Landberg, GD 220 (o) 


= Yð ب‎ 


> مروحة‎ 
aj 


نوع من السملك : 
a‏ 
دبی 
ذباب ۱ 
ك » ب ‏ ق 
fo‏ 


كبريت o‏ 
wid‏ 
كج 
بر 
De ۱‏ 
ple‏ ع الساقف : 
لك » ب 
3 
بر 
لوب : 
۳ 
dow‏ 
س ۰ ۲ 
C(t‏ 


Reinhardt, 10. (1) 





© عم مر cm‏ 
مرو ج ینک 
3 - - 
مرو » Ky‏ 
مهف t‏ مرواح » E‏ 


= VV م‎ 


شای 


ك » ب »ق »دبي : ke‏ 
العازمية e‏ المطيرية : شام 
بر : جام 


ورق التنباك : 


ماء 


(DE 


oF. ب‎ 
“sts: بر‎ 


ac ق : ماي‎  ب‎ » d 
شجة العجماث : ما ء ما‎ 

بر : ميد 
۱ 1 ا = 
لریاض : موي » ما 


ك » ق » دبي هدي 
ب هني ۽ هن 
الدوسرية : هنا 


. ۲۹ المصدر شه ص‎ )١( 
. (henc) ۰ ۱۱۷ ص‎ sei الصدر‎ (y) 


~YV a 


guid 


دبي » بر 
الدو سر ية 


: سم‎ + dewet 


لحجة العجماث 
ع (1) 


ك »ب :ق 
4 . ج 

در 

ك 

ك. ج 


ب »ق 
س ۰ ۲ 
i‏ 

. ج 
ب »ق 
fr"‏ 
DE‏ 


ك :ب + س.م 


costs :‏ جيف 


٠ Be ٠ És:‏ شود » جيف 
: شلوك » 


Pn) 3° 


> وش كتازيل* 


u 


وا بد" 


: کشر 


“aly‏ ( كثير العدد) 


pins 


: م- uty‏ (لا شيء) 


الباری 


a الى‎ E 


= VA = 


: ioie فتالج‎ — ٠ 
إن اللهجات العرية لشرق الحزيرة هي فرع حديث نسیاً من مجموعة اللهجة‎ 
العترية وقد بدأ استقلال اللهجتين اابحرينية والكويتية عن الأصل العتري الأم منذ‎ 
› حوالي ماتي سنة فقط » وقد عمرت قطر بالنجدیین بزمن أكثر من ذلك قليلا‎ 
وعمرت جزيرة آبي ظبي في النصف الثاني من القرن الثامن عشر على الرغم من أن‎ 
ذلك قد ثم بواسطة قوم کانوا يسكنون المنطقة لوقت ما . وقد بدأ تميز هجي الشارقة‎ 
ورأس الحيمة في مكانهما الحالي بوصول القواسمءالذين صاروا سلفيين في بداية‎ 
القرن التاسع عشر » وقدنوقشت بعض الظواهر الي يز لهجات ش اج عن مجنوعة‎ 
ففي الأولى تحدث الأصوات الزجية چ م‎ ۰ LN اللهجة العتزية في الصفحات‎ 
et! حبث يوجد الصوتان 5 6 و اح ثم في الآخيرة . ونطق‎ (is و ج 8 (أو‎ 
مكتسبة في لهجات‎ characteristic ياء لا محدث ف اللهجةالعنز بةو لذلك فهو خصيصة‎ 

ش اج . 

وتتفق المجموعتائفي al yb‏ صرفبة كثير قعلی الرغم من آن‌عددالاً نواع variants‏ 
LY‏ صيغة نعطي ني فجات ش1ج یل إلى الکثرة بسبب تأثير الجموعات 
اللهجية الأخرى . 

ونتيجة لتطورهما الفصل عبر Sh‏ سنة فان هناك اختلافات تميز بين 
الجموعتین » ولذلك فانه باستگناء اللهجة القطر بة نختلف قو الب patterns‏ الایقاع 
والنغم intonation‏ في جات ش/ج LU‏ عنها في اللهجات ذات الطابع العتزي . 

وهنالك Lal‏ اختلاف ملحوظ في مفردانهما فاللهجات الساحلية تحتوي على 
اصطلاحات بحرية نجارية متطورة وعدد كبير من الفردات العجمية القر ضة من 
البرتغالية والفارسية والأردية Tel,‏ الانجليزية . 

وني داخل جموعة مجات ش ج يمكن التمییز بين تلف اللهجات صوتاً 
وصرفياً ومعجمياً ۰ ولذلك فان الكويتية قد تأثرت فیما يبدو باللهجة العر اقية 
وخصو صا 3 صيغة الماضي والمضارع من الفعل الصحيح ( قارن ب ص ۱۹۹ هامش‌رقم ۲ 
وص ۱۷۱ هامش رقم ١‏ )» والبحرينية قد تأثرت بصورة مشابهة يلهجة كانت دارجة 


د ۷4 


في البحرین ۰ قیل هجرة آل خليفة ویظهر في مفردات جات الساحل العاهد 
تأثبر عماني ملحوظ »ء أما اللهجة القطرية » فالها لم ترضخ CY‏ تأثير خارجي › 
فهي فطرية وقد احتفظت بظواهر عنزية ST‏ من اللهجات الاخحری . 

ومع ذلك فان al iii‏ هذه الاختلافات موجودة يجب أن لا بسمح فا 
ob‏ تطني على حقيقة الوحدة الأساسية هذه اللهجات کجموعة هجية . 

إن اللهجات الساحلية من الكويت إلى خورفکان فا من الحصائص المشركة 
فيما بينها أكثر مما بينها من الاختلافات» ويمكن أن تتميز بوضوح كجموعة تاف 
عن dhe inb‏ وجنوب غرب الحزيرة ووسط جد والعراق والصحراء السورية . 


GUL 


یواست 


GULL 
NB تخل‎ 


يبحث هذا الفصل أولا في اللمصائص العامة اتشکیل الصوتي في مجات ش اج 


كم انیا - في ظهور بعض ا"حصائص البارزة للهجات منفردة . 

ولأسباب لغوية فان من المناسب أن نتخد حروف الحجاء العربية للغة الأدبية 
في بعض الأمثلة كاطار عام للاستشهاد . 

أما عن نظام الكتابة transcription‏ بواسطة رموزالهجاء العربية فقد أشير 
a)‏ باختصار في ص ۲۲ سايقاً . 
أ- المجموعة اللهجية ككل 


۱ — نظام الاصوات الساكنة : 





1١ — ۱‏ لاصوات الشدیدة : 


ف t-‏ 
ب 


هذا الصوت الساكن يظهر فقط في الكلمات الأجنبية مثل : ییون" 
= حامل رسالة شفهية (من البرتغالية (pido‏ » پیب آنبوب 
(من الإنجليزية pipe‏ ) ۰ برد = ستارة ( من الفارسية پرده) . 
وني بعض الأحيانيستعاض عن هذا الصوت بالفاء أو الباء في 
الكلمات الأجنبية المعربة مثل : 
الكويية : چرفای: ‏ كرفاي = سرير ( هن الفارسية جاريايه) 
البحرينية : بو = فم ( من الفارسية : پوز) . 
في اللهجة القطرية iy)‏ جات البدو القاطنين في الناطق المتميرة 
يعدم الدقة ني إخراج الاصوات) يمكن أن تتحول الباء في حالة 
كونها بين صوني لين إلى الصوت الشفوي : ف [ 8] مثل : يب 


jæi]‏ [ يريد. 


: یظهر هذا الصوت الساكن في کلام المثقفين » أما في مجموعة اللهجة 


فلا يوجد تفريق بين الظاء والضاد àj‏ کلاهما تنطقان ظاء . 


: هذا الرمز يقابل الصوت : ق 
: هذا الرمز يقابل أيضاً الصوت : ق » ويظهر بشيوع ني جة 


الاقفين » وبندرة ظاهرة في طجة المتكلمين غير المتعلمين ما عدا 
في كلمة «قران » (ob)‏ . 


: (الممزة) لا تظهر الهمزة في العادة في ي المواقع الأول في صيغ 


teal‏ المطابقة الصیغ المهموزة الأول في اللغة القصحى وهذا 
تظهر كل Cakal)‏ ل نخد (akad)‏ ولیس :أكل eakal)‏ 
أخذر akad‏ > )» ومع ذلك فانه يحتفظ بها في المواقع التالية 
لاصو ات post - vocalic positions oJ!‏ مثل “ih:‏ 1 
والوقفة الحنجرية glottal stop‏ لا تظهر في الوسط » des‏ 
هذا تجري الأمثلة : راس » بير ؛ ولیس : رأس > بثر . 


-Áf = 


وتحذف افمزة الأخيرة في العادة وملا فان : « cel eS‏ هي نوع بحدث 
bet‏ ! مس . 
۱ - ۲- الاصرات الرخوة : 
شش : في منطقة رأس Oial‏ تنطق الشين ك (ي) وعلى هذا : 
راشد ] ragid‏ [ 
ماشي rae jj‏ 
ی : يطابق هذا الرمز الصوتين «ی » و «ج» وهنا فان : وياه 
الكويتية تعي «أوه ذه » أو «جاه (جاء) . 
وقلب الحم al‏ يمكن أن يحدث في أي سياق صوتي »وعلى هذا : 


Aue 

پریور : Pr‏ جور 
ترز : ترنج 
۳1 : برچ 


قارث Lal‏ بما ورد في ص ۱۳ وما بعدها TT‏ » وفصول اللهجات 
الفر دة الآنية حيث ذکرت أمثلة أخرى . 
غ : يطابق هذا الصوت «غ» وقد يطابق أيضاً دق » مثل : بعش 
RY‏ — (بقشة »> ظرف) وعلى هذا : 
J)‏ اللهجة الكويتية ) WES‏ : بقارة ( نوع من السفن ) 
J)‏ اللهجة الكويتية ) غم : قلمي (شراع سارية) 
J)‏ اللهجة الكويتية) غند : قند : سكر 
J)‏ اللهجة البحرينية) غشمر : قشمر : مزح مع 
١‏ - ۳۴ الاصوات المرجية : 
+ : في الكلمات العربية قد تتحول الدك؛ إلى «چه عند مجاورما 
لأصوات الین الأمامية مثل: (ITH) Foe‏ » چان" mH)‏ کان)» 
١ (‏ ) هذا هو السبب في تذيذب بعص المرائط بين هو ش و ي في كتابة الأسماء المقرافية مثل : 
طوی راهد = طوى رآشد . 


= A0 - 


. ) ديك ) » برچ (مه بركة‎ ~) ae 
4 الكلمات الفارسية والأردية و الا مجلیز‎ E Lal — yall ويظهر هذا‎ 
: عن وه‎ Yew لايكون‎ dey 


جک" من الا جلیز ية tocheck‏ 
ne‏ من الفارسية : چاره 


چو ( موقد ) من الأردية : چولنها 
وني الکلمات الأجنبية کثیرآما ١‏ تصحح »ال «چ» فتصیر دك». مثل : 
( من الفارسية )) : چترخ ۰ ES‏ عجلة 
( أردية من الفارسية ) : چشم » ONS‏ : نظارة 
وتتکون كاف الخاطبة الفردة دائماً من Oaa‏ مهما كان نوع صوت 
اللين أو الصوت الساکن الذي يسبقها . مثل : 
has = ylas‏ 
بوچ = Sat‏ 
Ul‏ عن الوضع في جات شال ابللزيرة العربية على وجه العموم فقارن إا 
ورد سابقاً ني ص 64 وما بعدهاءوني الأقسام GW‏ الخصصة للهجات المفردة توجد 
أمثلة أخرى عن ظهور صوت اا وج التطور عن و ۵ » (ك ب چ) وعدم ظهوره 
عند مجاورة أصوات اللين الأمامية» وعن حدوث صوت ا« چ » التطورعن « له » 
)4< ) عند مجاورة أصوات اللين الخلفية . 
وني مجة أبي ظبي تتحول اأ ade‏ إلى Goals‏ ( قارث Sinia‏ ۱ (أدناه ) . 
He‏ و : في فجات الكويت والبحرين ودبي تنطق « الحم » : + (جيما 
معطشة ) (أو ي ).وي القطرية ولهجة أبي ظبي والبريمي اطق 
«ابحيم» : 2 OCG)‏ (أو Cogs‏ وتنطق بدرجة أقل: ج 
( جيما معطشة ). 


(؟) وكذلك الأمر أيضاً ني الهجات البدوية المتكلم بها في الكويت ( الطيرية » المازمية » المجية » 
العتيبية والدوسرية ونحوها) . 


= AL = 


وعلی هذا ففي اللهجة الكويتية والبحرينية ولمجة دبي : 


رل » ريال 


«رجل ) » وي القطرية وهجة آبي ظبي ولبرعي : رخال" ( rajäl‏ )»رجال" 


. ريال"‎ <“ raġğaal 


وعند مجاورة Ol pol‏ اللین الأمامية قد تتحول اأ« ق ٠‏ إلى « جه (ني الكويتية 
والبحرينية ولحجة دبي ) أو إلى نذ» ( ف اللهجة القطرية ولهجة أبي ظبي والبريمي). 


وعلى هذا : 
( فياللهجتينالكويتية والبحرينية ) جر 
( في اللهجة البحرينية ) چت 
( في الهجة القطرية ) ع رخف 
( ني هجة اي ظبي ) رید 
( في هجهة دبي ) جاسم 


: قار 


i:‏ رسیم 
: دعص رمل 
: ریق 


: جاسم ( قاسم ) 


أما خصوص الو ضع في لمجا ت اب لتر برة الشمالية فقار نبصفحة؛ ه آعلاهوما بعدها. 
وتوجد أمثلة أخرى في الأقسام المفردة للهجات على حدة ني الفصول القادمة . 


: الأصوات المتوسطة والانفية‎ - 6 ١ 


ر » لژ : في بعض الکلمات تكون الراء واللام صوتين ساکنین nib‏ )1( 


كما في : 
( اللهجة الكويتية ركب [ rakba‏ ] 


ولجة أبي ظبي) راح 1[ :7۰ ] 
لل [ olob‏ ] 


: بداية موسم الغوص 


قد تحذف النوث a‏ أوتلكالي 7 


IS ا‎ 


مع الاحتفاظ بالغنة A nasalization‏ عدمه وقد تنطق من غير 


اتصال لثوي کا أي : 


. ء واللام كصوتين سا کنین مطبقين‎ E a RAN CHT Or 


Lal, )۲(‏ في جات يدو المنطقة على وجه السوم . 


[mcawwidi: ] ge‏ : عائدوث 
OM : ] Gala: 0: [ d1‏ 
ash‏ اشد" [anfrd: afra)‏ : تشد 
۲ - نظام أصوات اللين : ˆ 
-١ - ۲‏ آصوات اللبن الطويلة والقصيرة : . 
يبين الشكلان الاثيان أوضاع اللساث dy ell‏ في حالة أصوات اللين القصير ة 
والطويلة في لمجات شاج ما عدا اللهجة البحرينية () . 
إن الكسرة الفتوحة , والفتحة الحلفيةهاللتين لم تميزا في الكتابة بطريقة حتلفة » 
قد رسمتا في الشكلين هكذا , و ه على الرتیب . 
الشكل الأول : أصوات اللين القصيرة في لهجات ش اج 
i‏ 


الشکل الثاني : أصوات اللين الطويلة ني لهجات ش اج 


الفتحة a‏ : ينطقهذا الصوت [E]‏ إذا لم bl yol gle‏ مطبقة emphatic‏ أو 
L) guttural ile‏ عدا الماء ) مثل : 

وس ی یت رتست 

(۱) فيما بخص أصوات الهجة البحرينية انظر میم ١‏ آدناه 

- ۲ = 


ولد" [ة :[wele‏ ولد 
:[bædu] 5‏ باو 
اهل dai :[@hli, ehli]‏ 
وعند مجاورة الصوتين الساكنين العين dy » ly‏ أحوال كثيرة عند مجاورة 
الحاء والغين » ينطق هذا الصوت في العادة (و) : 
لعل" :[bacad]‏ بعد 


:[xalæ] ]+۱[ ae‏ خلاء ر صحراء) 
hum} ‘tel‏ و12 ] : أغلبهم 
[namar] joo"‏ : أحمر 


وعند مجاورة الأصوات الساكنة المطبقة emphatic consonants‏ « وغالاً عند 
مجاورة الاصوات الشفوية » تکون الفتحة ۾ ذات نوعية خلفية كنا في : 


[tagg] Ry‏ طق 

صلبوح | [sakbu:x‏ : أرض کثیر ة الخصى 
کبل" :[gobiz,gabiz]}‏ قبل 

ت | :]xomme:‏ کنست 


ألف المد مه : إث صرت اللين الأماميالطويل : (ه ) هو صوت لين مركزي 
مفتوح » منكمش قليلا » وکثیرا ما يصعب تمييزه عن الصوت 
الحلفي )2( ويختلف بشكل ملحوظ في النوعية عن الصوت 

الأمامي القصير (a)‏ . قارث ب : 


سأك" :[9g:1]‏ سال 

طاح *(ea:h]‏ يد 
جاب [ :052 ]: Ji‏ ب 
ا :[sa:b]‏ أصاب 


وني بعض الكلمات يبدو OF‏ الصفة المركزية والحلفية للصوت ce‏ تتنوع بحرية 


~ ÀÎ = 


7g 


nE‏ [10۷؛ مج ]: قالوا 
عالء :[ga:lo]‏ » 


الصوت ee‏ : هذا صوتلین‌وسطآمامي mid-tront‏ ۰ متسع spread‏ يقابل علي 
وجه العموم الصوت المركب ay diphthong‏ اللغةالفصحى. وهو 
lal‏ نو متحرر من الصوت ۸1 في حالة المخاطبة المفردةفي المضارع 


. Cats) ا‎ + el 
بيت‎ [be:t] ug 
كيت‎ i[tfe:f] er 
تشرین‎ i[tifrabern] تشرین‎ 


إن الصوت القصير الطابق ! مه » والذي بحدث LUT‏ کح رکة قصيرة من مه 

هو الصوت الذي يرمز له بالکسرة ؛ وعلى هلا : 
هذبلاك' beilak]‏ 1] :هؤلاء dy)‏ اللهجة القطرية ) . 

[haz:dela:x] لاله"‎ ala 
الصرت : : : إن الصفة الافتتاحية المنكمشة تظهر في الواقع الوسطية وليس ها‎ 


مطابق طويل . مثل : 
بت i[pant]‏ بت 
بد" [bala]‏ رصاص 
کتاب :[katarp]‏ کاب 
gol. f‏ الأمامي الغالق يظهر في الواقع الأخيرة . وهو يمثل تقصيرآ 
Z‏ لین طویل () مثل : 
[xatê]‏ : خطي 
:[dere:ti] ip‏ ریت 


وعندما تسبق الکسرة ساکناً مطبقاً فانبا غالبا ما تكون منکمشة 


)1( حر عر ان بلا لغربلا يجان ابر أن الوقف وقد رمز إلى هذا التنوع المکن ب CE)‏ ۰۶ 
مثل : دريك*( أنت تمرف ) , 


m= S* m 


ومتخفضة مثل > 
كا نص" gar, ga:mas J‏ [ : قالص 
Sy‏ 'الكسرةمنكمشة ومنخفضة d tai retracted and lowered‏ 
حالة اللاحقة سه هن( التاريمية (-ah‏ ولكن ليست کا هي 
JULI‏ عندما تكوث قبل ساكن مطبق . وعلي هذا : 
ts”‏ به (۱) [ kitaboh,‏ ] : كتابه 
وعندما يحدث النوع الثاني ah‏ تكون الفتحة ۾ dole‏ نوعاً منكمشا 
مرتفعاً من الصعب أن نیزه‌عن  ]2[‏ وهو لا يختلف بشكل واضح 
في النوعية بعد السواكن المطبقة مثل : 
ايد" oy : Lisdeh]‏ 
o: ] xattsh [ nis‏ خطه 
الصوت : مه : هذا صوت وسط خلفي مضموم rounded‏ › يطابق على وجه 
العموم الصوت aw‏ َو أو و بس في العربية القصحی مثل : 
p 1‏ 
کالو ل ; ob ists‏ 
وصوت اللين القصير الساوي يحدث كتقصير من )00( مثل 
کال gaalo‏ ( تالوا) 
الصوت : 2 : — مدث‌هذا كثيراً کصوت لين ( قصير جدا (WE‏ يمكن بو اسطته 
ot‏ یتفادی اجتماع السواکن مثل 
الف < | ia‏ : اعتلف 
ل کتاب ۰ > ذكتاب ۳ الحتاب 
فارث بپذه الأمثلة : Dy SS ecole‏ » حيث ad‏ اجتماع 
السواکن مقبولا لدی التکلمين باللهجة . 
وعند مجاورة الأصوات الشفوية يتحول الصوت 2 غالباً إلى صوت 
(۱) إن الهاء الأشيرة اللحقة ليست دائما مسموعة » ومع ذلك فقد احتفظ بها حى یتفادی 
bey!‏ بالكسرة Li]‏ . 
ت 


شفوي )0 . 
[amba:rek [ uu.‏ : مبارك 
۲ - ۲- الاصوات المركبة : 
على الرغم من أن صوئي اللين aw SM‏ و ay‏ یطابقان 
زه و ee‏ ي هذه اللهجات ‏ فاه بحدث مع ذلك أصوات لين مركبة 
من أنواع uke‏ مطابقة لرکبات أخرى في العربية الفصحى . 
مثل : 


ای : ای ولکن ایه-) 
AE Ce‏ 8 قالوا (ولكن كالو-) 
Ni: ‘3‏ رولکن :33 ) 
یو : جاعوا روأیضا یو ونحو ذلك ) 
علوي l‏ 

wi?!‏ يدي 

ولعو ذلك 


جتمع اثنان من السواكن بشكل عام ني المواقع الأولية عندما يكوث أحد 
هذين السا کنن شديداً stop‏ و iM‏ متماديا continuant‏ ¢ أويكوظ کلاهما متماديين E‏ 
مد | : 
SR.‏ ( أبو ظبي ) (0) : الصيد بواسطة شبکات طويلة جانب‌الساحل . 
ص ل is” ۰ e‏ 


بر گر قطر ) : أكة من حجر كلسي 

بر که قطر ( Sy:‏ 

dhe‏ ( دبي ) شا 

زغب ( کویت ) : زغبة رسکة — واصطلاح ملاحى) 


)1( الدکتور محمد حن باكلا : لا آدري كيف يتحول الصوت الختلس 2 إلى صوت شفوي ع كان 
من الواجب عل الؤلف التوضيح هنا بدلا من القاء القول عل عواهته . 
Gal, (Y)‏ ني الكويتية انظر جلال الحنفي : «مسجم الألفاظ الكويتية » ۰ المادة المذكورة . 


س ۹~ 


وحيث يكون كلا الصوتین الساكنين شدیدین stops‏ فان أنواع الصیغ 
التالية تکون اختيارية في المواقع الأولية مطلقاً : 

a ee cS} > كفيك کک‎ 

تکول" » J‏ < 1 ثول“ : تقول (أنت) 

aye‏ بطو e‏ رده : بطون 

a$‏ © کات رتاو : قطط 

jso oss‏ تین حركة الوصل الساعدة anaptyctic‏ أو حركة 
الوصل prosthetic A!‏ » کسرة C1)‏ مثل : 

تکول" » اكول" » بطون" » COSI‏ 

وییقی اجتماع السواكن البدئي في الواقع الي تعقب آصوات اللين 

: مثل : لم توح ( عندما تلهب ) : وبشکل نا در‎ post-vecalic positions 

له تروح » باتتروح . وي المواقع الي تعقب السواکن ‏ لا بد على 

وجه العموم من وجود حركة وصل aia‏ :قبل أو بعد الصوث الساكن 
الابتدائي في الصيغة مثل : شنکا عد" راتسو ؟: رماذا (foar‏ . 
ولکن قارث + : 

كانت تتدارس tedrigxca:n tedris]‏ 5 :18 ] : كانت تدرس. 

وكقاعدة عامة فانه لاحدث أن ome‏ ثلاثة سوأ كن three conosnant cluster‏ . 
ومثل هذه المتتابمات We‏ ما تتجنب بادعال حركة الوصل الساعدة anaptyctic‏ 
بعد الساکن الثاني مثل : 

OES > OLE‏ > یکتبود" 

وأقل من ذلك Byte‏ » - ورا لیس من خواص مجموعة فجات ش اج — 
ظهور حركة الوصل الساعدة بعد الصحیح الأول ني الكلمة کا في : 

يكتبون > یکنبود. 


(۱) يظهر هذا النوع من الصيغ في بعض الهجات الي تنتمي إلى اللهجة العئزية انظر کانتینوص 1۸١‏ . 
AF -‏ = 


هذه الحركة الساعدة بمكن أن تتحقق کسرة (1 ) مثل : 

“OPES‏ ۰ یشربون" » بکلتبون" 

أو نتحقق ضمة te (u)‏ مجاورة الأصوات الشفوية كا في : 

بلوفيه . = يرفعه . 

وني حالة حرف ابر « عتد» حتف الصوت الساکن BW‏ باطراد في 
معظم اللهجات عند اتصاله بلواحق الضماثر الشخصية الساكنة » مثل : 

عدر (عندي ) ولکن : ade‏ (عندها) » عد کم اعد هم" 
في الكويتية والبحرينية . 

وقد تجتمع ثلاثة أصوات ساكنة عندما يكون الساكن الأول هو الأداة 
دل ؛ رالي Les‏ ما تنطق بعدم Bs‏ حى لا تكاد تسمع ) . وكذلك حيث يكوث 
العنصر النهائي هو ه + صوت لين مثل : 

ل جماع - اجمای : الجماعة 

ل" حكوم (حکوت ‏ : الحكومة 

ظربته ۱ : ضربتها 

es‏ : کلمتهم 
ومع ذلك UE‏ ما حذف هذه الهاء . 

وقد يجتمع ثلاثة أصوات ساکنة معينة ني الوسط كا في : 

SSL‏ ری اللهجة القطرية ) : كني 
٤‏ - التضعيف : 

قد يظهر ني هذه اللهجات صوت ساكن مضعف في أول الكلمة على الرغم 
من أن ذلك غبر شائع كثيراً كما في : 

— سلام : السلام 

ما : التمر 

ومثل هذا الساكن المضعف الابتدائي قد يتحول إلى ساکن مفرد yb)‏ 
مضعف ) كا ف التحية الآنية )0 : سلام؛ Sle‏ 
Gal )۱(‏ في الكتابة . 
ات 


والضعف الاخیر يتصف بتوتر الخر tenseness of articulation z‏ ]13 
ما قورن pu‏ الضعف » قارن : 


a‏ م“ 9 دم 
یلم" : قارب 
د گ(دق) : دق 


Ket صاد‎ : ages 


قصير مثل : 

apa‏ : (أهويلم ؟) 

وعندما يظهر اجتماع للأصوات الساكنة ويكون أحد عناصره Ainas Tyo‏ 
وذلك بواسطة حدف صوت لين قصير ‏ فان الضعف يتحول عادة إلى ساكن 


مفر د(۲) مثل > 
“Bytom > ‘Oyen,‏ > يجسلمون' : يفسمونٍ 
جسم" ae Oe‏ جسیه : قسمه 
وقد تحدث الصیغ الوسطى الملكورة أعلاه تي الكلام ا لقصو د deliberate speech‏ 
ولکن أيضاً : marteen age‏ 
ues‏ : كله" ۰ کل ۰ يختلف الاستعمال من هجة إلى 
أخرى حسب التصاق الضماثر التصلة الصحيحة . 
وعلى هذا : في الكويتية : کللهتم صتطلط  ٠‏ كلهم" Killabum‏ 





)4( هذه ليست عملية متتظمة . 

( ۲ ) في اللهجة العر اقية يظهر هذا راض سأي Liz‏ کابة dialect orthography iwel!‏ تارن باطنفي ؛ 
۾ الأمثال البغدادية ۾ الأمثال رقم ۲ ۲۷ ۰ ۲۰ e‏ ومواضع آخری . و التطور الشابه في 
اقغات السامية الأخرى قارن 1 

W. Leslau, Short Grammar of Tigre,6 {cot.2) 


= 46. 


وف البحريئية : کلهم" os) killbhum‏ 3 القرى : چلهم) 


وقد محتفظ بالتضعیت - ني الغالب — عند وصل الکلمات : 


دام م ] جاسم ; دم جامم 
کل" [ل] یوم : کل يوم 


۵ - موقع صوت اللين » ( الفئحة) في القاطع المفتوحة : 


فیما عدا السیاقات الصوتية القابلة للتعريف فان صوت اللین« ر 14 [ne‏ رالکسر ة) 


يظهر لیمنع الفتحة ( م ) من الظهور ني القاطع الفتوحة غير التهائية . 


ويظهر صوت اللين ۾ ( الفتحة ) في القاطع المفتوحة في الحالات الآتية : 


: أو عندما یکول الصوت التالي‎ ¢ the gutturals عند مجاورة أصوات الحلق‎ — f 


ول» أو «ن» » أو وره . وعندما Sy‏ & صوتاللين المقطع التالي -- في نفس الوقت 
- فتحة ( (a‏ أومدة (aa)‏ أو ( aw‏ > مه ,ره > مع ) وعلی هذا قابل بين : 


الكوبتية  :‏ حبس لیبس 
افتهم اعيبر 
حتراء) GSES‏ 


ب - عندما يكون الصوت الساكن السابق حلقياً . وصوت اللين التالي ياء مد ( 11 ) 


أو واو مد ( سم ) - وليس عندما یکوث هذا الصوت كسرة م وعلى هذا : 
ولكن في اللهجة القطرية : عطش. 
ومع ذلك فان هناك انجاها Slad d‏ شري احزيرة العر بية ght‏ ظهور 


الكسرة ني القاطع الفتوحة في کل السياقات الصوتية . وقد وقش هذا الاتجاه 
في الملحق . 
5 - تأثير الأصوات الشفوبة على Leg‏ صوت این : 


عند مجاورة الااصوات|الشفوية فان الكسرة ( + ) وكذلك الكسرة المنقلبة عن 


۳ 


7 ard ie alee el 


فجةالبرعي : خمل" : جمل 
Ja:‏ : بصل 
عرد : عربي 

اللهجة القطرية : توا گنت : وقفت 
نبا كت : بورکت 


اللهجة الكويتية : ار كب (IS‏ : رقية 


بدو : بدوي 
اللهجة البحرينية : بکزا] sË:‏ 
مره" : امرأته 


4 - ترکیب القطع 

فیما مختص gh‏ أصوات الحلق :ع > ح »غ ۰ خ » هعل ترکیب 
القطم » انظر الصفحات السابقة رقم OA‏ وما بعدها . 

وعن ترکیب القطع للصيغ القابلة ! « فعله » ."فعلت و فعلوا قارن 
بعا سبق قي ص 5٠‏ وما بعدها . 
tal - ۸‏ 

في الصيغ ذات القطع الطویل النهائي ر آعي : ص ع دع اص 

: ص ص ) يقع النبر على القطع الأخير : مثل‎ aoe 


a c Uie -v 
EY 3 .تجار‎ t دولاب‎ = 
ل لا سس حر کات‎ 


)1( ومع ذلك فان هذه ليست ظاهرة منتظة ني هذه الهجات كا ني فجة جنوب المراقه أو في الهجة 
العمانية قارن ; GÈ Reinhardt , Meizer‏ . 

(؟) ف الحرينية : ركبت : رقبي 

.) جم‎ Al) هله العلامة تشير الى أن الصيئة ثم تلاحظ أو أنها مصاغة‎ è 


E‏ ا 

انت كاين » انکاز » شرید 

ل ج ال س Ry‏ بون 6 Go‏ یوق" 

والصيغ الحتوية de,‏ تخلف ابر regression of stross‏ شائعة مثل : 
aie‏ > یسوون ء ‘opty < EHS‏ 


الأمثلة الآثية نوضح أنواع الصيغ الي بقع النبر فيهاعل المقطم قبل الأخير : 


۱ : penultimate ayllable 

دا ها ولد" مر 

2,2 ‘ Te طار‎ ۳ 

Yow‏ سكا بل* ۰ مغلم 
EE‏ شتعفری ( 


والأمئلة UI‏ تبين أنواع الصيغ الي يقع النبر فيها على المقطع السابق 
المقطع قبل الأخير antepenultimate syllable‏ 

ن ں ں ب رک 

هذا الانموذج pattern‏ نادر إلا ني SW Te‏ الحديئة حين يتغير الثبر » 
وعلى هذا : , 

شخر ع شخر «شجرة) at‏ 
vu‏ مالك Th ek‏ سکلت SL‏ > کسر 

وقي اللهجة الكويتية والبحرينية وفجة دبي ر بقع sl‏ على المقطع قبل الأخير 
في الأفعال ذات الوزنين انفعل و افتعل : مثل : 

pt ESN 

ولکن و ی ودائماً : wis‏ 

وییدو أن هد تغير التبر هذا يرجع إلى تداخل اللغات . 

لقد آشبر إلى النبر في كل النص الكويي الأول » آما فیما عداه فقد آشیر 
إليه ني UL‏ وفیالنصوص الي يحدث شك في موضم النبرمن مقاطعهاء أو لتأكيد 
بش oe‏ نوقشت من قبل . 


= ÅA- 


ب - اللهجة الكويتية 
١‏ - نظام الاصوات الساكنة : 


إن نظام الأصوات الساكنة في اللهجة الكويتية هو نظام تلك الأصوات في 
ااجموعة اللهجية ككل (انظر ص ۸۳ ) . 


ومع ذلك فلأن الكويتيين يشكلون قسماً Tait‏ دائماً بين السكان وبسبب 
انتشار التعليم فا بعض الظواهر features‏ ي طريقها إلى الندرة ( obsolete‏ ) 
مفسل نطق القاف جيماً معطشة أو غينا » ونطق الكاف نطقاً مزجيا (ج) ونطق 


انيم ياء . 


والحقيقة أن هذه الأنواع قد اختفت من اللهجة إلا في : 


| - الکلمات الي ليس لا مقابل في الفصحى أو في لحجات الامحاد العربي 
pan-Arabic koine )‏ ( مثل رور (سمك القرش) . 


ب - الكلمات الي ها مقابل ني الفصحی أو في اللهجات 6AM‏ ولكنها تعي 
(gee‏ اصطلاحيا Dat‏ واضحاً في اللهجة الكويتية مثل_برجه' ( صهریج ) . 
۱-۱ إبدال الکاف بح : 


فيما يلي ded‏ على ظهور اا ( ع ) عند مجاورة أصرات الاين الأمامية . الكلمات 
النجمة تنطق الآن كافاً بشكل عام بدلا من چ . 





باج (Fig ty‏ : باكر = غدا 


٠‏ جبريت : كبريت 


چد Sy‏ الحديلة CUS‏ : كذا 
۰ چیس" : كيس 


جلاب : كلاب 
چلو [۱] چلاور : كلوة - كلاوي = كلية - كلى 


b 


© زیر 


a 
mus ۾‎ 
a 


Ê %‏ عع ۷ ۴ ع 
3 
13 
2 
37 
1 0 





we 18% oe 


COS ركب (ممی‎ : eo ٠ 
رجب : ركبة‎ ٠ 
سكين‎ : PETEN 
de : سم‎ 


تحب" : نحدث د مکی 

عندما تحتوي صيغة المفرد على النوع ج فان هناك اتجاهاً نحو الاحتفاظ به آي 
الجمع حى عند مجاورة صوت لين خلفي . مثل : 

ديج : الجمع i‏ اد موی : ديك ديوك 


عل : الجمع yle:‏ : علك_علوك 


وني بعض الكلمات لا بحدث النوع چ )١(‏ عند مجاورة أصوات اللين الأمامية 
کا في : 

اک ٠‏ کت يكير 

بارك' -یبارله + مكان” 

t ‘ots >‏ مسك — يبك 

حکتم" يتنم" + سكا ينيك ) ( صك یسله) 
كلش" + شك بسك" 
كلم US  ؛ (WT)‏ 


كرس (كرسي ) ؛ وكيل” 


صم 


ما من كلمة من هذه الكلمات يبدو عليها أنها مستعارة حديثاً . 


e 





(۱ ) قد حدث هذا ني هذه الکلمات ني لحجات آخری كا في هجة الى مي جل jut‏ کلمة على سبيل المثال . 
(۲ ) الذي came‏ من الكويتيين هو صك يصك ولعل خطأ مطيعياً حدث فغير هذا الصوت (الوجم) . 


SD 


۲-۱- إبدال القاف جيماً معطشة : 

فيما يلي أمثلة على حدوث ايم المعطشة ilal‏ عن ade‏ عند مجاورة أصوات 
اللين الأمامية : وقد وضعت نجوم أمام الكلمات الي عکن أن تکون مقبولة أكر 
عند المتعلمينمن الکویتبین ذا ما أبدلت ابحم فيها گافا La ge (S)‏ عن الحيم العطشة: 


و sb‏ : باي 
جاس" . پیچیس" ا 
é,‏ » 1 
جد وم : قدوم 
۰ جل » یجد : قلی يقلي 


جيل : قليل 


٠‏ رفيج رفجال" : رفیق › رفاق 
٠‏ ريج : ديق 
سح : ارتفاع ماء التيار 
سد ج(۱) ؟ : Wal‏ صدق f‏ 
شرج : شري 


ص 


وتحتفظ بعض جموع الأسماء الي على وزث « فعول» بالحيم . بينما نجد 
الگاف في بعض ابلموع مقابل الحيم المعطشة في الفرد . وعلى هذا : 

حلْج - حلوج : فم 
ولکن :_عرج- عرد وگ : عرق 

ریج - gahl) : Ss‏ يعني إفطار ) 

وني OYE‏ كثيرة لا حدث الحيم البدلة من القاف في الأماكن الي يتوقع 


١ (‏ ) هنا قلب المولف الصاد سينا ولا ندري Mal‏ من الهجة أم من خطأ مطبمي وما أعرفه هو صج (المترجم) , 
١17‏ — 


وجودها فيها » مثل : 

د ید گ : دق يدق 

د یگ دا" ORS‏ : دقيقة » دقائق 

دگل" : صاري 

يرم" - کسام" ead:‏ ل أقسام 

حد گ ‏ بنحد گ : صاد - يصيد ( السمك) 

جنگ : حق »صاحب 

ولعله لا بد من أن يلاحظ أن المتحدث الكويي قد یستعمل في نفس الوقت 
كلمات مثل وباج ١‏ و وبا گ » » أو "PEP IOS)‏ » (على سييل الخال ) . 

Shu} —‏ الحيم ياء : 

تبدل et!‏ ياء في کل السیافات phonetic contexts y pal‏ ( أي عند 

مجاورة ol pel‏ اللين الأمامية واللحلفية ) وهکذا : 


cs‏ : أعرج 

حير : حجر 

میداف : مجداف 

میدار : سثارة 

ریل" : رجل زوج (۲) 
ربال" رياييل' : رجل -رجاجيل 
سراي سر : سراج - مرج 
“ay ty‏ : واجد 

ويه : وجه 


5 ) ولكن ني دبي دجیج ( دقيقة‎ )١( 
. (pra) رل‎ a رجي تخخلف هن « یل‎ t » ما سمعته هو أن رجل ( زوج ) تعلق و یل‎ (Y) 


يا - يي : sgt‏ 
یاب | ييب : جاهب- يجىء + 
یاهل" -ینهال" ریهالا) : طفل - أطفال 


براد" : جراد 
یزد : جزر 
4 


“ole‏ : جوعان 

وني معظم OYUN‏ تظهر ايم ني هذه الکلمات ولکن قارث ب : 

ريال" رجال” > : رجل 

شیر شجر > : شجر 

وني العادة لا تظهر الياء البدلة عن ايم في الکلمات الأجنبية (كا في جوت = 
حذاء » وكتراج = مرآب ) ولا في الكلمات المستحدثة . 
Y‏ — نظام أصرات اللبن : 

في اللهجة الكويتية یستعمل بعض المتحدثين (المتعلمين ) ألف المد الامامية 
الکاملة مه مثل ۱ 

جاب : آنی ب 


لازم : ضروري 


a= ۳ m 


ج — اللهجة البحرنية 


۱-۱ نظام الاصوات الساكنة : 


نظام الاصوات ني هذه اللهجة هو نفس النظام كا وصف ني الجموعة 
اللهجية ككل . ولا تبدو الأنواع ( ج) Ce)‏ و (ي) البدلة من فوئيمات الكاف 
والقاف وابلیم نادرة . ولكنها تظهر بندرة أكثر في حديث التعلمین من المتكلمين. 


: الکاف ب‎ Shy) ۱-٩ 


فيما يلي أمثلة لحدوث ١ا‏ ج البدلة من الكاف عند جاورا لأصوات M‏ 


الامامية ? 


با چر 


و 
” سو ۰ " 
هب ب رحب 
o‏ 
م © ۰ 
$( 
جم ٤‏ جم 
ot‏ 
۶ 
b, -‏ 
چیشے 
a‏ 
Casi Ta‏ 
ص 
چس 
5 
2 
a’‏ 


t on‏ أسماج 


١ 


- 
Eos l © 
تحب [ :]لح‎ 


: باكر =غدا 

: قلب 

: کم؟ 

: کنعد (نوع من السمك ) 
: کیف 

: هکذا 

: كيسة 


— عحديث 


she :‏ اساك 
: سكين سكا کين 


: کی ار کلم يكم ) 


~*~ 


وکا بي اللهجة الكويتية هناك بعض الکلمات الي یظهر فیها صوت چ عند 
مجاورة أصوات اللين الخلفية . وأهم هذه الکلمات كلمة چود" = ريا . 

وني الكلمات الآتية لا تبدل ا! چ من الكاف على الرغم من أنها مجاورة لأصوات 
لين أمامية = 

$ : فكرة 

حکیم ؛ جک : طبیب ‏ آطیاء 

هنال (۱) : هناك 

كد" - إا کد : عمل - يعمل 

کا Sas:‏ » يكدار 

كف - کلف : کلف WS‏ 

كتلة  VES‏ : غلب يغلب 


لاکن (۳) : لكن 

SK‏ — ات : مکاث - أمكنة 

SL‏ سکین -ساکین 
ساکن 


ساکن" : 


سكت - يسكت : سكت -یسکت 


)1( لا تكون الكاف في هله الكلمة مزجية في أية لهبة من أكهجات . 
(۲) الذي ALT‏ أن الکاف هنا مبدلة من قاف في و قتل » یفتل ۾ ( الر جم) . 
(r)‏ وهکذا ني الكويتية أيضاً ولکن قارن بالهجة العازمية ( المديثة ) : ليح . 


= 


۲-۱ - ابدال القاف جيماً معطشة : 
فيما يلي أمثلة على إبدال القاف‌جیماً معطشة عند مجاورة أصوات اللين الأمامية : 
Lie‏ : قائلة 


۳ e 
رجریب : قريب‎ 


_جد ام H‏ 
IEG‏ قدر 
في الأمثلة A‏ تبدل القاف افا على الرغم من آنبا في بعض الحالات تبدل 
be‏ أو 2 ( ز) في الهجات الأخرى : 

فار كد افارگ : فارق - يفارق 

كعد" | كعد" : فعد  wil‏ 

Jel : كاعد"‎ 


01 قذر 


۳-۱- إبدال ed!‏ ياء : 
إبدال الحيم ياء شائع الحدوث وقلما تصحح من قبل المتعلمين بعض الكلمات 


= tY 


الشائغة مثل ب = Caley‏ ء یاب = ( أتى C2‏ وعلی هذا : 


دری : فرج - سم 
“Syl‏ : يأتون 
ويه a‏ 
OG" Kt‏ : جاهل — طفل 
رید" : جدید 

۲ جح بطع 


بوش" ( اصطلاح ملاحي ) : حبل لتثبيت زاوية الشراع 
۲ — نظام أصوات اللين : 
نظام أصوات اللين في اللهجة البحرينية شبيه بالنظام الذي وضع للمجموعة 
اللهجية ككل Led‏ عدا أمرين مهمين : 
| الإمالة : 
هناك اتجاه قوي في اللهجة البحرينية نحو إمالة الفتحة م و ألف المد مه 
الأخيرتين إلى الصوتين » و 26 . 
ونوعية هذا الصوت تلف باختلاف المتكلمين بين [(: ) Ce‏ و[(:)8 ] 
ويبدو أنه لا يظهر بعد حرف ساكن مطبق emphatic consonant‏ . 
وقد سجل هذا الصوت مرة أو مرتين (فقط ) في مواقع صعلية . وي مثل 
هذه الحالات یقرب من الصوت (: ce‏ رویسر [ rew we : s1‏ ]( غوص ) . 
ب - آلف المد (الصوت مه ) : 
3 هذا الصوت لانجاهين متعارضین : 
۱ - منالك اتجاه ملاحظ نحو نطق ألف المد ( مه ) کصوت خلفي ناما حى 
عند مجاورة السواکن غير الطبقة مثل : سكا ينآ 51:8 ska:‏ ]وهذا 
بمكن أن يرد بثقة إلى تأثير فارسي . 


؟ في كلام يعض الناس - وربا التعلمین منهم ف فقط ‏ قد تنطق ألف المد 
عند مجاورنها للسواكن غير الطبقة (ary‏ أو حى ([:2] ) مثل : 
بال ie : 2: : Li]‏ 
Lis:‏ [ظ wis : [kita:p, kite:‏ 
سال [1 : ۲52 : سال 


on eÀ = 


د - الهجة القطرية 


: نظام الأصوات الساكنة‎ ١ 

إن نظام هذه الأصوات في اللهجة القطرية شبيه بوجه عام بنظام الأصوات 
الساكنة تي المجموعة اللهجية ككل . 

والمجموعة السائدة في قطر نتحدث هجة شبيهة باللهجات العتزية من حيث 
نظام التشكيل الصوتي أكثر من مشاببتها للهجي الكويت والبحرين . 

وتقترب لمجات أصحاب البلاد indigenous‏ المستقرين وشبه المستقرين في 
الشمال» وفجات سكان المدن النحدرین من صل فارمي » تقتر بمن اللهجة البحرينية 
أكر من اقترابها من هذه المجموعة ( مجموعة اللهجات العنزية ) . 

وتنتمي اللهجة الماجرية من الناحية الصوتية phonologically‏ إلى القسم الأول. 
ویتمیز النوع الأول بانفصائص AW‏ : 
أ Tus‏ ما يخفف إجهار الدال phis‏ الأخيرتين کا قي : 

بلاد" [ biad‏ ] : بلاد 

سرا [ ara:‏ ] : صراج 
ب تنطق اسواکن ب » ف ء د» پرخاوة راما . 
ج - تتحقق ابلیم غالا ک : > [ . 

ومن ناحية أخرى فان أنواع الأصوات المزجية للکاف والقاف هي چ و jE‏ 
ولیست cgay eS‏ وتبدو الأنواع ‏ و خز آقل ظهور؟ ني هذا النوع من الکلام 
منه في کلام شالي فطر وکلام تجار الدث النحدرین من أصل فارسي . 
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: الکاف چ‎ Sin} ١-١ 
: فیما بلي أمثلة على ظهور ال و چ /المبدلة عن الکاف في هذه اللهجة‎ 


با چر : غدا 
برچ p:‏ که 
AR,‏ : كبير 


چم : كم 

اجيس" : كيس 

والأمثلة على عدم ظهور !! «چه عند مجاورة أصوات اللين الأمامية شائعة كا 
في على سبيل المثال ‏ و کاد = مؤكد » کلام" » كلم » وغير دلك . 
۲-۱ - إبدال القاف j>‏ : 

فیما بلي أمثلة على حدوث ابل التطورة عن القاف )>( 

رفخم : فقع = که 

id : wE 


خد ام" ۳ قدام 
خرن" : ربوة 
مراخد" : مراقد 
ous : py‏ 


وكأمثلة على عدم حدوث ابلحيم المبدلة من القاف ) قارث با يأني : 
ریگ : عریق (كثيب صغير ) 

: سلة ررعا أجيضاجفير ) 

: حق ( جمل صغير ) 

: تراب أحمر 


١ hel A 


` 
۱ 
٩ x 


e 


رگ de:‏ مستو) 
۳۰-۱ - إيدال et!‏ ياء : 

فيما يلي أمثلة على ابدال اليم ياء : 

عا یل" : عاجل 


و ( عوج ) : رکن 
نوم : مجم ( نوع من العشب) 
رال" - ريال" : دجل 

ملاحظة : 


ي اللهجة الحاجرية تبدو (unstable) al ect!‏ اذ تعحفق تارة[ 3 ] وتارة ل 8] 
والقاف قد تتحقق ک [ ۷ 8 (ak‏ أو[ .]٤/‏ وکنال على الأخير قارن - 
على سبیل المثال ‏ با چی ‏ يا خي . 


] فجات الساحل المعاهد [ والبر عسي‎ a 


۱ - نظام الأصوات الساكنة : 


هذا النظام على وجه العموم هو نفس نظام مجات الجموعة ككل . في 
أبي ظبي وواحة البريمي تنطق ابلیم ‏ (أوياء) . وتي مجة أبي ظبي يبدو 
الصوت وكأنه فلق فهو متناوب مع صوت 5 [8] اللهوي . 

وهناك اتجاه في مجة أبي ظبي نحو تحول الياء jp bs‏ < ]كا في و جوم ٠‏ 
التحولة عن « یوم » بمعى ( مى ) . وقارن Vast‏ بپذه الأمثلة الانية الي تمثل تغيرات 
مشاببة للصوت : 

لد مه ۾ اللخ : به دی : لدع . 

ساروق > « Sable‏ (؟) په ساژوي : ساروق هر رملي) . 

وف دبي تنطق الحيم معطشة ( ج ) أو ياء 
9-1 — إبدال الکاف ج : 

فيما بلي أمثلة على حدوث اا كنوع من الکاف عند جاورة أصوات اللین 
الأمامية في هذه اللهجات : 


أ- أبوظبي : عجو : Lae‏ 
جر : بكر 
رچاب : ركاب 


(٩۱۲ 


e س‎ 
e P a 


سحل 


: مكان 

: مكبة ‏ غطاء الطعام 
: سكين سكاكين 
؛ إن كان 

WS :‏ 
: نوع من السمك 
: ديك 

: نوع من السحالي 
Mel ele:‏ 
: نوع من السمك 


وني لحجة أبي ظبي لوحظت الأمثلة الآنية الي یظهر فيها صوت چ عند 


مجاورة أصرات اللين LAEI‏ : 
م s-‏ 


منم ماء نحت البحر 
: قوقعة صغيرة 
: مزکوم 


: شوك 


)1( البروف أن اسه مه (که ) وهلا هو اسبه في الکویته وکتر؟ ماتحاف الماء الأشيرة الساكنة 


ولكن مث هدر أله pb‏ إل جا ي 
i‏ 


ص ۲٩۱‏ ط التجارية ور 


, و الکلبة ندمة أصلها که : جاه في القامرس الحیط 
بالفم سىك و (p atl)‏ . 


= Pe 


۲-۱ - إبدال القاف جبماً معطشة أو خ : 


فيما بلي أمثلة على ظهور نوعي اكيم : جو نه کنوعین من صوت القاف : 


أبر ظبي : 


Lave 


(عر گوب) عرانخیب 


گنود" » خاد بن 
تفر ( گرب ) 
wel (LR)‏ 
(SR) be‏ 
الخ رلکاب) 


om yds 


z 0 
م‎ 


( سارو ک) سراویند 
ب - البريمي : 

بریج 

(گوم) یمان" 

G‏ فد ss‏ خوا فل" 


حير 


a 


: عقید — قائد حملة 


: عراقیب (كثبان رملية ) 
: فلق ( فتح الحارة ) 


3 


: فعود 


قرية ‏ قرب 


è‏ سرطاث البحر 
: حق حقاق (جمل عمره أربع سنوات)(۱) 
: جمل عمره أربع سنوات O‏ 


: مهد" مروض 


مقدم ( في السفينة : رئيس البحارة ) 


: مر رملي 


: ابريق كبير ذو فتحة كبيرة 
: قوم - أقوام 
: قافلة ‏ قوافل 


: قار 


(۱) في القاموس المحيط ۲۲۱/۳ : «واخق بالكسر من الإبل الداخلة في الرابعة هوني OLM‏ (حقق) 


: من أولاد الابل الذي بلغ آن يركب و ممل عليه ویضرب ه (الرج)‎ tly 
النائة الي تلقح‎ « : (W) (؟) لمل اصل هذه الكلمة آت من كلمة : «القرة» وهي كا ني الان‎ 


لأول قرعة » ( الر جم ) . 


=~ EK 


سا = : ریش اللحناح الحلفي للصقر ( خواص ) 


سای : سائق 


دبسی 9 
۰د جج 0 iaio‏ 
r‏ 
جاس : قاسي 
٠. y”‏ قسم 
و ۰ 3 ét‏ 
شم سح زي 


في جات أبي ظبي هنالك ميل إلى الاحتفاظ بال و خ» (j)‏ ( الموجودة في صيغة 
المفرد) في ابلسوع الي على وزن فعول مثل : 

yie S'e‏ : عذق » عذوق 
۳-۱ - إبدال القاف ج : 

في لحجة آبي ظبي تتحقق القاف «چ) في بعض کلمات قلبلة . وفیما بلي 
أمثلة على ذلك : 


کت و : حلقة 

ماي چا صر : ماء قاصر - مد قلیل 
Oik‏ : صافق ( تمايل القارب ) 
Ol‏ : طابق SLOW)‏ يجانب لقارب) 
On‏ : غط (فعل أمر ) 


(۱) في هذه الحالات قد یکون هذا جرد إهماس البيم الأخيرة فتصیح 1 7 1 ۲ 
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: ابدال الحيم ياء‎ - 4-١ 

هذا النوع بظهر كثيرة des‏ وجه انفصوص في هجي آي ظبي والبريمي 
عند المقارنة باللهجات الأخرى الي ننتمي إلى مجموعة لحجات شرتي ابلزيرة . 
ومن ناحية أخرى فان هذا الاستعمال في دبي آيل إلى المجر من الناس المنتمين إلى 
أي مستوی اجتماعي ` 

وفيما بلي أمثلة على ظهوره : 
=f‏ ابر ظبي 


و 


میهود : مجهود ( مريض ) 

ميرور : مجرور 

ui‏ : (جلف) قشر 

یداد : .جداد : مر مقطوع (۱) 
یف : جفرة 

cee,‏ : جناح 

يرز : جرز (نوع من الفژوس) (۲) 
يسر : سلسلة صخور 


A 


ب - البريمي : 


عبوز : عجوز (امرأة) 

فلى : ge‏ ماه 

ous‏ : فنجان 

حباي : حجاج ( حاجب العين ) 


(۱) لمل القصود هو عملية « الحداد» من جد التر أو الرطب ( المترجم) . 
(۲) المرز (کا في القاموس المحيط ) بغم ابلیم : عمود من حديد al)‏ جم) . 


: حارج 
مسسید : فسجد(۱) 
ar‏ : ترجع 
ابي : جابية ( بثر ) 
ج دبی : 
انير : آجر (مرمی - هلب ) 
فلی : مجرى مائي جدول 
ويه : وجه 
با : ole‏ 
پاپ : جاب (جاء ب) 
پاوش" : جاش (ثبت) 
قارث Tal‏ بالمثالين تنب «اترنج ) » وتار" ( نارنج ) السجلة في الحازة 
Mahaza‏ قرب البريمي . 





(۱) تارن ایضاً ب j) en‏ لمجة سقط ) . 


= 1Y æ 


CISL 
لام ارو ال‎ sn 


الات اتات 
حب a? = Fes‏ ۳ 6 ۹ ”- سس ۳ 
Aces‏ 


Í‏ — الجموعة اللهجية ككل 


إن الصيغ المذ كورة ي هذا الفصل هي - على قدر الامکان — الصبغ الشائعة 
في کل أو معظم اللهجات » وعندما تختلف اللهجات فان الصیغ المد کورة هي 
تلك الي تبدو محافظة أكثر »> وذلك ULY‏ بالمجموعة العنزية الي تقترب منها 
جات ش اج كثيراً . 

ومع ذلك فان الصیغ ذات الطاببم العتري لا تفضل عندما حدث في جة واحدة 
فقط » وذلك لأنها لا تمثل مجموعة جات ش اج ككل () . 

ولمذا فان الصيغ الذ کورة في هذا القسم الأول يجب of‏ تعتبر صيغاً متوسطة 
Jeaverage forms‏ غرارها تقاس اللهجات الفر دية. ولا عکن أن يدعي بأن هذه 
الصيغ متساوية في دلالتها التاريحية بالنسبة لكل اللهجات . فالعوامل المؤثرة في 
تطور اللهجات WUE‏ بوضوح ني كل لحجة . ذلك أن اللهجة الكوبتية متأثرة بالعراقية ؛ 
والبحرينية متأثرة بالسكان الأصليين السابقين العنزيين ؛ وشجات الساحل المعاهد متأثرة 
بالعمانية ور بما باضرمية ۽ وطجة قطر متأثرة باللهجات العنزية الموجودة في داخلها. 

وتحتفظ اللهجات الي لما اتصال أكثر باللهجات ذات الطابع العنزي أو 
اللهجات البدوية ( وهي اللهجة القطرية ibg‏ أبي ظبي رفجه البريمي ) نحتفظ 
هذه اللهجات ببعض الخصائص الي ۸ تعد تلاحظ ني الكويتية والبحرينية أو لحجة 
دبي . ولهذا ففي القطرية : 
أ الاحتفاظ بصوت حرف المضارعة اللخاص في الأفعال الي یکوث فيها هذا 


OU )(‏ عل سيل المثال ما قيل في هذه الصفسة والتى تليها عن اللهجة القطرية . 


=- Iyf س‎ 


الصوت ( فتحة ) مثل یشرب وغيرها . على الرغم من أن الصيغ المشابية 

ل یشرب مستعملة بتنوع . 
ب - لفعل الأمر من الفعل الأجوف المجرد صوت لين قصير مثل گل » بينما تستعمل 

اللهجات الأخرى و كول" ۷( . 

وني Cbd‏ الكويت والبحرين ودبي : 
أ - صيغ ll ttl‏ لا تظهر في الفعل أو الصفة ( إلا في التعبيرات الثابتة ). 
ب — صيغة الفعل البي للمجهول لا تظهر » وقد تظهر بندرة جداً . 
١‏ — الفعل على وجه العموم: 

إن صيغ الفعل المجموعة المؤنثة ( المذكورة بين أقواس فيما بلي ) مبنية على 
الصيغ النداولة في اللهجة القطرية ولهجة البريمي . 

ولا عکن أن تذكر تصريفات الفعل البي للمجهول لأن هذه لا تحدث 
إلا fab‏ في معظم اللهجات ولكن قارن عا جاء Ged‏ (۲۳۲)أدناه حيث نوقشت 
الأفعال البنية للمجهول في اللهجة القطرية . 
۱-۱- الفعل الصحيح : 

: افعل المجرد‎ ١-١-١ 

Í‏ الزمن الاضي 

إن ea‏ الأساسية الزمن الاضي في الفعل الجرد هي ما الصیغ ذات الوزنين 
تعل'/ فعل' أو الوزن « فعل" » مثل : کتبا » حسب و شرب . 


مق عد 


الأفعال OS‏ الوزن فعل في العربية الفصحی هي ذات الوزن قعل" d‏ 
ل كل رون فعل غير مطرد ويمكن أن يحل US ale‏ أو Ue‏ 
الوزن فعل / فعّل' مثل : سمع » سمعت أو سمع » مت . 
(۱) في لحجة آبي ظبي قارن صيخة Ell‏ ( مدينة gl‏ ظبي ) ثور = قم بالميغة المستعسلة في القييلة 
( الرميثية ) ثره . 


= Vf. 


وقد تتخذ الأفعال ذات الوزن _فعل' عند التصريف مع (واو العطف) 
وأقل شيوعآ في مواضم أخرى صيغة أساسية هي WON GS‏ أن الأفعال 
ذات الوزن فول - تتخذ صيغة “ad‏ باطراد . olay‏ الأفعال مذكورة أدناه 
مسبوقة بشرطة . والحدول الآني يحوي تصريفا للأفعال المنتمية إلى هذين الوزنین : 
الفرد الغائب ‏ : کتبا - كسب شرب .شر ب 
pea‏ عقت و د 
الفرد الخا طب : کتبت » - CARS‏ شرت » - شرت 
الفردة الخاطبة : كتبلت - كتیلت ‏ شربت ۰ - شرت 
رد که 
جمع الفائبین : کنتبو ۰ - كبو شربو » [-شربو] 
جمم الغائبات : (کتبن» CASH‏ (شربن"  »‏ [شربن ]) 


a a 46 و‎ 


جمع المخاطيين : کت - ES‏ شرت -شربت 
جمع المخاطبات : CASE CEES EET)‏ 
إن صيغة جمع الغائيينالمنتهية +( -) » وأقل منهاشيوعاالمنتهية ب ( u‏ -)(۳) 
هي نوع شائع من صيغة aw‏ . وني حالة النبر فان -u‏ ,ه- aw,‏ تتحول جميعاً الى 
(مه- ( مثل oe‏ ; 
وعندما تكون أصوات GLI‏ ؛ أو اللام والنون والراء عوامل فعالة فاث صوت 
)1( في اللهجات الأخرى - كا ني جة الرياض على سبیل المثال — تظهر الصیغ المشاببة بانتظام في الموائع 
الاو لية . وبعد السواكن كا في Cae) ab‏ . 
(۲) يبدو أن وزن فيل غير مطرد في اللهجات حى خارج هذه الجموعة . و طذا قارن بما جاء في کناب 
Blanc,The Communal dialects in Baghdad, 99.‏ › صو دوعن اللهجة العر بية لميحيي بنداد »و تارن 
ما جاء في ص Wav‏ 1 
(p)‏ هذه النهاية تظهر أكثر شيوعاً في الوزن فيل . 


کته i‏ کت شرت شرفت 


(r) شربد‎ — i L کسید‎ = as : 


-jY 


اللين الوجود في اأقطم قبل الأخير penultimate syllable‏ قد OSS‏ : م (فتحة) 
كا في : ذبح ‘ ذب بحت ¢ ی حت 6 ی حسبت Far sett’ » nee t‏ 
معت ونحو ذلك . 
وتظهر صيغ اللهجة العر بية العامة حالات الونثة الغائبة وجمع الذ کر الغائب 
في كل اللهجات مثل : CIES‏ (۱) . 
وفي الأفعال المصوغة على وزن فعنل / “fod‏ المنتمية إلى اللهجات الحضرية(؟) 
هنالك gh‏ اع variants‏ الصيغي الفردة الغائبة وجمع المفرد منالأفعال ذات ال ركيب 
ا مقطعي المثل له ب CLES‏ وکتبو . 
ب - لزس الضارع : 
يتكون الزمن الضارع ني الأفعال ذات الصيغة الأساسية « فعّل" » في الماضي من 
الاغوذج ويفعل» »أو «یفعل»(۳) مثل > یکتب ویگدر j4)‏ ). والأفعال 
ذات الصيغة الأساسية ١‏ فعل »تتخذ صوت اللين انحاص ى (الفتجة ) في الضارع. 
مثل شرب بشرّب () . 
ype‏ الحدول الآتي تصریفات الزمن الضارع للفعلین CES:‏ و شرب : 
الفردالغائب ‏ : یکلتب یشرب 
الفرده الغائبة : تكب iva‏ 
الفرد الخاطب : تكش تشرب 
الفردة الخاطبة : تکتبین تشربین" 
(۱) قارن - على سيل ألمثال — + جوییاین 11 Jeminica, xviii,‏ 
(؟) هناك أنواع أخرى مشاببة تظهر في طجة البدو ولکنها نادرة 
)1( في بمفى الأحيان تکون الصيغة «بفعل» في لجات قطرء أبوظبي والير يمي (وليست قليلة في 
الهجات الدوية في النطقة على وجه السوم ) وي الهجات الأخرى يدو آن ال عوذج (HY)‏ 
يحدث دانم کصينة مستمارة من النة الادبية ( الفصحی ) . وال نموذج (یفئل ) الذي یظهر 
في اللهجة الكويتية يبدو لي أنه ستمار . 
غ2 ا مفارمات ذات الوزن ويفمله ونحو ذلك تظهر أي القطرية كأنواع متعددة من الوزن ل وكأنواع 
عارضة في الهجات الأخرى في المجموعة (قارن بما جاء في ص T GL )١١5(‏ 


- 1۲٤ - 


io æ- %, e By د المتكلم 5 ار‎ all 
آشر‎ a ۳۳ المفردة المتكلمة‎ 
۰ ۰ Pd يم‎ A 

جمع الغائيين s‏ 1 ن يشر بون 
جمع الغائيات : Cry) Ce‏ 
جمع الخاطبین : تکتبون" تشم بوذ" 
جمع الخاطبات : (تکلنبن" ) )5 تشرین ) 

جمع المتكلمين Sh‏ ۰ وم - و 


ع المتكلمات * v=‏ رب 


وتي جمیم اللهجات تکون الصيغ مثل شکنتبین > ù 2 26 wn‏ 
آیشربون» وغیر ها fer yt‏ عار ضة occassional variants‏ وهي ليست صيغاً خاصة 
باللهجات . وربا تعکس LAT gh‏ 

والنهايات -een‏ في صيغة المفردة المخاطبة كثيرآ ما تتحول إلى NISY -uun‏ 
النهاية -oon‏ تتحول إلى wun‏ في صيغي المخاطبين والغائين . 

ويمكن أن يرى تأثير حرف الق الأصلي الابندائي على تركيب ااقطع 
في المضارع في تصریفات الفعلين حب وعرّف فيما يلي : = 
الفر د الغاب : حلب یعرف 
الفردة الغائبة : تحلب تعرف 
المفرد الخاطب : تحلب تعرف 
الفردة الخاطبة: تحلبن تعرفین 
الفر د الم is ge‏ ۰ 

“ans 0‏ اعرف 

جمع الغائبين : یحلبون" یعر نون" 

جمم الغائبات : CHA) Cottey‏ 
جمم الخاطبین : تحلبون" تعرفود 
CS) petit‏ (نعرفن ) 


: نحلب تعرف 
ات s ae‏ 
er‏ 


Pri — ۹‏ ۵ 
jew jst‏ الأمر عادة نفس آصوات اللين اللخاصة في حالة الضارع() . 
ولهذا يكون جدول تصریف الفعلین « كنتب » و « شرب » الصرقة سابقاً في حالة 


الضارع کالاقي : 

الخاطب 2 : اکدب اشرب 
المخاطية aa : ٠‏ اشرب 

الخاطبون : اکشبه Po‏ 

الخاطیات “FAS:‏ اشرین" 


وعلى الرغم من أن الصيغ الذ كورة أعلاه ربا تكون أكثر صغ الجموعة 
The‏ فان هنالك ‏ ني الحقيقة — عدة اختلافات من لهجة إلى أخرى (۲) . 
:د آساء الفاعلين رالفعولین والمصدر : 
بعطي ابلدول الذکور آدناه الصیغ ( التصر ae‏ الخاصة الفا عل 
من الفعل ES i‏ ۰ و صيغ اسم الفعول من الفعل : CIR‏ 


المفره الذکر : کاتب مذ بوح 
ati plas al‏ : كات هك رد 
جمع المذكر : کانمین" هك دن دين" 
جمم المؤنث : کاتبات Ep‏ 


]13 كان الصوت الأول الأصلي في الفعل صوناً حاقياً فان صيغة اسم الفعول 
تكرن : «مفكول» مثل محراوم'» byos‏ + معروفرما إلى ذلك . 


)1( هنالك شواة مارضة وخصوصاً مع ماس انا ght Tet‏ یفعل » حيث يطابقهذا الوزن will‏ 
Sai”‏ . رعل هذا نني القطرية يذل ولکن الامر Saad:‏ 

(y)‏ عدث هذا 25g‏ جات - نا علذك أن سيغة المخاطبة هي che‏ . والصيغة الأساسية 
J‏ مجات ابر مي هي فيل > Jas‏ ( ۵ - ) عل الرغم من أن Line‏ من النوع الذکور في الحدول 
تظهر في المتاطق المتاخمة في لحجة آل بوشاس . 


- ۱۳۹ 


وفيما يلي أمثلة نموذجية Oly SS‏ الصدر : 


رجرع : E‏ 
لكل" ۲ نقل 
تجاح : تجاح 


جلب : جلب 
ذ کنر : ذكر 
مکراب : اقتراب 
9-١15‏ الأوزان المريدة : 
إن الأوزان الزيدة في Glad‏ ش اج تقارب Les‏ تلك الموجودة ني العربية 
الفصحى غير أن الوزن التاسع رافغل") OD‏ قليلا ما يظهر » وقد يكون 
مستعارآ من العر بية الفصحى . 
والحدول SY‏ يعطي الصيغ الأساسية للأوزان المزيدة J‏ طجات شرق 
ابلتزيرة العربية : 
الوزن الاضي الضارع الأمر اسم الفاعل 





è - 
oun et w A ۶ ی‎ own 2 


فعل : دحم یخسم a‏ متحي 
فاعل ۰ الف بخا لف خا لف Gl‏ لف 
eded‏ : ولف يسولف سولف سولف 


آنعل : ‘eel‏ ریمیح ,اصرح om‏ 


5-0 سرت م e ure,‏ ره ee‏ 3 
تفعل : Goat ae‏ (تسبح) يتسيح co‏ الو 
(۱) یدر أن وزث ال تر إل الوزن فمل -كا في AE-‏ ووز فوعل كا في موي عل 


سبيل المثال . Ae‏ 
dee‏ المولف في الأسل فرعاً من الوزن الثالك 117 رهو By‏ : فاعل A)‏ جم) . 


d PS IR تگابل" (تكابل')‎ : foe 


تفوعتل.۰ : تولف Ud‏ تولف متسولف 
a e e- ۱‏ ۰۰ 

۱ قعل : راشتة سمل ا à a‏ 

اقل : امسر a,‏ 

اسفعل : تغل eee J‏ تاغل 


تتنوع السوابق الخاصة بالمضارع إلى : یتاه وه تد و «يت» C09‏ من 
ناحية أخرى : وني بعض اللهجات J)‏ البحرينية على سبيل الثال ) تظهر السوابق 
ويد « وت » - في بعض الأحيان . 

عند suffxation GUY‏ فان‌الکسرة » والفتحة الوجودتین ي ghil‏ الأخير 
للمضارع والأمر والصيغ الأساسية لاسم الفاعل والفعول ۰ حذفان وغالباً ما یفقد 
التضعيف (۱) ي الصيغ na‏ للوزنين فعل وتفعل وعلى هذا : 
dpi‏ > نخسن 4 ره : (يقسمون) 


5 - we, 


3 5 1 So “° ۳ ا‎ 7 T wu? 


J ee 


Py 


bp,‏ < يسبحون > Of‏ : يتسبحون 
على الرغم من أن کل النماذج العربية الفصحى للمصدر تظهر ني هذه اللهجات 
فان الصادر UV‏ فقط هي الي تكون من الأفعال بحرية : 
فعل : تعلیم" تعلوم() 
فاعل مصالت مصالت 
تفعل : تعلا ۲ تعلا م' 


هه abe‏ المؤلف في الأصل فرعا من الوزن السادس ]۷ وهو وزن : تفاعل FAL)‏ 
ea)‏ ی س ۷1 وهو رز عل ( جم) 
(۲) يظهر الوزن SS‏ في yin‏ الأحيان . قارن بالكويية ليا d.)‏ سبل وخو) , 


= fá - 


OLSI ( اتكسان‎ : J 
l اعیماع‎ : ast 
: الأفعال الضعلة‎ ۳-۱-۱ 

أ . الفعل الجرد : 

إن صوت اللين الخاص بمضارع هله الأفعال تي لمجات شاج هو في 
الغالب كسرة ¡ وذلك ما لم يكن الصوت الساكن الأعير الضعف Bye‏ شفوياً 
Labial‏ فني هله ULI‏ قد يكوث صوت اللين في المضارع ضمة )١(‏ . 

وفيما يلي تصريف الفعل « مد » في حالة الاضي والضارع والآمر : 


الماني الضارع الامر 
الفرد الغائب مد" يمد 
المفر دة الغائبة مدات شید" 
al‏ المخاطب : میت 2 A‏ 
الفردة المخاطبة : مد pct‏ م 


3 
3 
t 


e 

9 
uf © 
١ 


z 5 1 Ala All 
ae Sar ا‎ 


a é s 0 
Ea five ۱ جمع الغائیین‎ 
CO) COU) : جمع الغائبات‎ 

é ۰ و‎ G 

المخاطبين : مد یت تمد وك مد 

o,* 5 f 9 ٠ Pi . A or 
Chuy COT) CAC) : جمم الخاطبات‎ 
جمم المتكلمين مدید شید"‎ 


جمع المتكلمات * 
اسم الفاعل ela‏ المفعول ل ومد»هما : مادء Sa ylang‏ على الريب . 

(۱) في اللهجاث ذات الطابم المئزى قد يكون صوت الين ني المضارع فدسة أو كسرة أو ضمة من فير 
نظر للسياق السرتي (انظر محث المؤلف : اللهجة الدرسرية ۷۲/۲) وي الهجات الاقرب Ab‏ 
iak (‏ تعار وفجة أني ظبي ) تأشذ بعض الأفعال المضارعة الفتحة أو الضمة .حيث ينتظر أن توجد 
كسرة . وي البحرينية عندما يكون الحرف الأول أو الحرف الأصلي الضمف صوناً ساك Landes‏ 
فان هناك ميلا نحو تحول الكسرة إل فتحة . انظر ص ۱۲ ۲آدناه , 

= IYA ¬ 


ب - الآوزان المريدة : 

إن الأوزاث الشائعة هي EG )11( “JES‏ (۷) الللین يصر فان كتصريف 
الأفعال الصحيحة غير المضعفة . وكذلك الأوزانانفعل ( ۷11 )وافتعل C VOL)‏ 
واستفعل OXX)‏ . ولا بظهر الوزن av) “fat‏ : 

والأفعال الي تنتمي لهذا النوع type‏ في العربية الفصحی تظهر كأفعال 
جردة في هذه اللهجات مثل الفعل « حب » ( قبل واستحسن ) على سبيل الخال . 
٤-١-١‏ - الأفعال الرباعية : 

يورد الحدول GW‏ تصریف الصيغتين الرئيسيتين « کلف » ٠‏ وخحربط ؛. 


الماضي الضار 2 الأمر اسم المفعو d‏ 
فعلل : ۳ wit‏ ۰ بك في ال 2 € ۰ z:‏ تلف ۰ 


الصدر من الفعل الجرد(۲) هو غالبا على وزن و فعلال » مثل کلفات . 
۲-۱ - الفعل العتل > 

۱-۲-۱ الأفمال الهموزة : 
)١(‏ الأفعال المهموزة الأول Cr):‏ 

| الفعل الجرد : 

هنالك ميل في كل لحجات شرفي ابلزيرة العربية نحو WUE‏ هذه الأفعال بالأفعال 
الناقصة ( المعتلة الآئحر GUL‏ في حالة الاضي . وغذا فان JST‏ تتحول إلى « كل [ا] » 
SGT,‏ تتحول إلى O Wee‏ 

وني الحدول SW‏ تصريف لفعل أكل' gh yes‏ 





)3( الأمثلة موردة في الأقسام الحاصة . 

( ۴ ) لم تسبل أي del‏ للمصادر من الوزن تفعلل وییدو أنها نادرة . 

(۲) نما خخص موقم المسزة الحقيقي في الأول قارن ما جاء في ص At‏ آعلاه , 

(4 ) فيما تختص بالرضم في لحجاث شمالي الهزيرة العربية ككل قارن ما جاء في ص ٩۷‏ آعلاه , 
Èo)‏ السيغ المنتهية بالياء تعتبر الآن سوقية في كل من الكويت والبحرين ودبي . 


a Wee 


المفرد الخائب 
الفر دة الغائبة 
الفرد الخاطب 
الفر دة المخاطبة 
all‏ د ال 
OA‏ 
جمم الفائیین 
جمع oUt‏ 


جمع الخاطبین a‏ 
جمع الخاطبات ۱ 


جمع التکلمین 


جمم المتكلمات * 


الافي الضار é.‏ 


CES OUST :‏ 
: رل کت رت 
isy est :‏ 
: أكلام )305( 
:کلت ر (ets‏ 


v 


G edp : 
Cots) Ay: 


s) کل‎ 
CLS) راکلین)‎ 
(gis كنت‎ 


بال" 
تا کر" 
اکر" 
تا کنلین 
“ist‏ 
یا کنلون 
یاکلن" 
تاکالون" 
CASG)‏ 
نا کر" 


pu 
أ کثل"‎ 


اکل 


rst 
CAE) 


اسم الفاعل لمثل هذا الفعل هو 19 کل » للمفرد المد كر :وآ LS‏ للمفردة 
المؤنثة وحو ذلك . 

ب — الاوزان الزيدة : . 

ay dl ob‏ كثيراً ماتکون ٠»‏ ولیس داشا » ذات واو أولية كا في 


دوس" » «وزن فعّل) « و آتس" » (فاعل) ونحو ذلك . 


: الأفعال الهموزة لوسط والاخر‎ )١( 

الأفعال المنتمية إلى هذا الشكل نادرة » وکقاعدة فاث الأفعال الطابقة للأفعال 
الهموزة الوسط والآنحر في العربية الفصحى تكون في هذه اللهجات أفمالا 
جوفاء وأفعالا تنتهي بالياء على الترتيب » HIT‏ الفعل رأف فقد حول إلى «ر آف» 
يروف»» وكذلك ( الفعل الفصيح ) « قرأ» فقد تحول إلى : گرزا] ISS‏ 


۲-۲-۱ الأفعال المبدوءة بالواو والياء (SWI)‏ : 


| — الفعل الجرد : 


-Ir د‎ 


في الحدول JY‏ تصریف لفعل “fog‏ «وصل") 


لمر د الغائب "fo‏ 
المفردة الغائية : وصلت 
الفرد الخاطب : coy‏ 
za al‏ المخاطبة ؛ 
الفرد التکلم ee‏ 
الفردة المتكلمة ° < 
جمع odi‏ : ولو 
جمع الغائيات : (وصلن ) 
hey‏ 
Cies)‏ 


جمع التکلمات : وصلد 


“بو صل 
2 مر © 
توصل 


` 


ع 
wv e,‏ 


~ 1 ی 


et 


“Seo 
Osho ys 
( ریولن"‎ 


رو هو 


مود 
Coles)‏ 


“نوصل 


معاون 


Al 
4 "se sf) 


v 


تحتفظ قليل من الأفعال بصوت اللين المیز للمضارع (الکسرة 1) كا في : 


OSs‏ 3 موز" 


أسماء الفاعل نكون SW‏ : واصل Toly e‏ » راصلین » ونحو ذلك . 
تحذف الوار الابتدائية في الضارع ني قليل من الأفعال كما في و تلد" » ولکن هذه 


الأفعالغير شائعة (۱) والأفعال المبدوءة بالياء نادرة ولكن قار بالفعل 


ب - الأوزان الزيدة : 


9 
- 
- 
ربس یبس . 


إن الأوزاف الزيدة الشاثعة الحدوث dee‏ بالأفعال الاتية : 


قعل وک 


فاعل : واخه 
تفاعل : تواخه" 


e 3 ۰‏ 
بو کف - أوقتف 
يلوا وه" : واجه 
یرگ : توقف 
ا ۱۲ 


)1( ثل الفمل و تجیب » الني هو ST‏ شيوعاً من وتلده . 


~ 7. 


افتعل : اتصل" Jan‏ : اتصل 

: الأوزاث الزيدة من الأفعال البدوءة بالياء‎ “ae هي‎ olay 
va هل‎ 
هل : یس‎ 
: الافعال الحوفاء‎ ae 

— الفعل الجرد : 

یمرف Z‏ الماضي من الفعل الأجوف كا هو ممثل له بالفعل كال ( قال ) 
Je‏ (۱) : 
الفردالغائب ‏ : گال" جمع الغائبين ‏ : گالو 


الفرده الغائيبة ‏ : CUE‏ جمع tall‏ : (كالن') 
المفرد المخاطب : كلت جمع المخاطيين : كلتك 


الفردة المخاطبة : كلت جمع المخاطبات : Cpe)‏ 
المفرد | ae‏ المتكلمين ane.‏ 
المفردة es Pen‏ ع P SUNS‏ 


وقد یتخذ المضارع في الأفعال aie‏ صوت اللين المميز Tal‏ مدودة أو “ol‏ 
مدودة أو واوا مدودة(۲) مثل : ‘eb‏ ینام" > صار بتصی کال (قال) ینگول . 
وي الحدول الاني تصريف للمضارع والأمر من هذه الافعال : 


الزمن الضارع : 

“IR ‘ran یام"‎ : ٠ امفردالغائب‎ 
تكثول"‎ pas pE: aail 
کول"‎ pe الفرد الخاطب تنام"‎ 


biel )۱(‏ یکون صرت cal‏ ضمة (م) في عذه الصيخ الي يكون القطع الابتدائئي فيها Gln‏ شل : 
لت » . olay‏ يبو أما م مشتركة مع جات الاتحاد tll‏ 
(۲) على عکس صوت الين ll‏ للمضارع JAN‏ الصحيح فان سوت الآين ني الأفمال المضارعة PLA‏ 
يبدو دائماً متفقاً مع نظائره في المربية الفصحى . 


سس ۳۲ 


الفردة الخاطبة ‏ : تنا مين تمیرین ys‏ لين 


"eT ° 1f 5 المفرد المتكلم‎ 

الفر ايك : آم R‏ كثو ١‏ 

جمع الغائبين ‏ : يلتامون” Oyra‏ بكتوتره 

جمع الغابات : ریتامن") (یصیرن؟) (ASR)‏ 

جع الخاطبین : “Dg AS‏ تصیژوخ" تکترلون 

= المخاطبات Cid) CAE):‏ تگرلن" 
۸ ی as‏ صن 

~~ اللات 5 

الآأمر : 

الفرد الخاطب ‏ : نام" O)‏ صیر (۱) کل 

All‏ دة الخاطبة : نام صير گول 

جمع الخاطبین : نامه صير* گر 5 

جمع الخاطیات : CAS) Cone) CpG)‏ 
أسماء الفاعل من هذه الأفعال تتکون من الوزن المثل له فيما يلي : 

الفرد الاکر 2 : نایم" جمم SM‏ : نايلمين 

الفردة المؤنثة . : ا جمم الژنث : (GÍS)‏ 


اسم الفعول ثي الأفعال الحوقاء a‏ من الوزن المثل له a‏ رمشيول) 
من الفعل «شال » (حمل) . 
- الأوزان الزيدة : 
الأفعال الريدة من الأوزان : فعل ( 11 ) وفاعّل Cur)‏ رل CV)‏ 
وتفاعل (71 ) تصرف کالافعال الصحيحة وعل هذا : 


فعل : خرف (واوي الوسط ) 
تفاعل : تحير رياءي الرسط ) 


(۱) قارث بسفحة ۱۲۲ أعلاء بالنسبة hall‏ شل نم ae ‘Fas‏ 
» هذا الوزن لیس الوزن تفاعل Lely‏ هو تفمل (المترجم) . 
ی ۳۳ 


: الأوزاث الأخرى الي نظهر فهي أفعال جوفاء مثل‎ ul 
انفعل : انشاف‎ 
افتعل : اختا‎ 
في العربية الفصحى هي أفعال مجردة‎ CEIT) الأفعال ابحوفاء من الوزن‎ 
CAT) في جميع فجات ش/ج » صوت اللين ني مضارعها هو الياء الممدودة‎ 
5 یرید‎ t مثل راد"‎ 
: OASI الافعال النتهية بالياء ( الأفعال‎ - 4-۲-۱ 
: الفعل الجرد‎ — 
تصریف لفعل اللموذجي«در(ی)» المنتهي بالياء في الزمن‎ QV في ابلدول‎ 


الاضي : ۳ ۳ 
الفرد الغائب : در [ى]() جمع الغائيين : درو 
المفردة الغائبة ‏ : درت oor‏ الغائیات : Cops)‏ 

Ca e 1 :‏ الخاطین : درك 
yall‏ د الخاطب ۱ د ریت cor‏ طبين 7 
المفردةالمخاطبة : درید جح الخاطیات : (دریدن ) 
المفرد المتكلمر ‏ . ae‏ 5 جمم التکلمین و 

الفر دة المتكلمة .و جمد ااتکلمات a‏ 


صوت اللين المميز لفعل المضارع في هذه الأفعال هو[ g ] a‏ (الفتحة 
أو ألف المد ) أو 1: ع + () (الكسرة أو ياء الد) . واللحدول SU‏ يعطي 
تصريف الضارع لفعل [FR‏ ( بقى )»و مشآ[ى [ (مشى ) : 
القرد الغائب : یبگ(یه بمش [ي] 
الفر دة luS: AW‏ تمش [ي ) 
(۱) لا توجد أفمال متهية بالواو ني لمجات ش/ج وعل هذا فان الفمل العربي الفصيح ( بعلو ) يتسول 
pe dl‏ ) » ويغزو APL‏ (ي) . 
(۲) صوت ان النهائي iy. terminal vowel‏ في المادة T paas‏ الا عندما یتر ( انظرسه ٩‏ آعلاه ) , 


_ وفي الدرل المد كوو في أقسام الهجات الفردة تما لى آلسیغ forms‏ كا تظهر في العادة مثل : 
در ۰ يدر ۾ و ذلك . 


۳0 


الفرد الخاطب : LÉS‏ تمش[ي) 
الفر دة الخاطبة : oe‏ تبکن ةا تمشين ‘ = بن 


۳ مس‎ SAA 
اندر‎  )ىزتكبأ‎ ey 


جمم الفائیین : بكرن fe‏ ون 
جمع الغائبات : Cama) CAA)‏ 
جمع المخاطبين : des OKI‏ م رن 
جمع الخاطبات : Co) CSAS)‏ 
WÉ : a‏ تمش[ي) 
جيم \ ری * ی رل کی 
تتکون أفعال الامر من الأفعال النتهية بالیاء من النموذج العتزي اللحاص . 
مثل : 
ایگ امش" 
اني امس 
انګ افر 
CR)‏ رامشن") 
أسماء الفاعلن‌من هذه الأفعال هي : 
ماش » ماش » ماشین» ( ماشيات ) 
باخ Teh‏ » باخین » «باخیات) 
- الاوزان الزيدة : 
في الحدول FW‏ الصيغ الأساسية للأوزان المزيدة من الأفعال GA‏ التتهية 
بالياء وهی : سم [ی ]ناد ele [oo]‏ [ی ] +تمد [ی ] تواز [ی ] ؛ 
انكف[ى] ۱4 کشت [ى] ؛ استرخ [ی ]؛وقد کونت الصیغ الي بين 
5 


قوسین بطريقة القیاس . 
الماضي الضارع Py‏ اسم الفاعل 


فمل ىع > یسملی] سم مسم[ي] 
Jeu‏ ناد [es]‏ یناد ري] ناه" مناد [s]‏ 
أفعل Le‏ [ی] ريخ [ي] [آخل'] رمخد [ي]) 
It Its Jw‏ ملاس متم [ي ] 
تفاعل sS‏ تواز[ی] O-‏ متوز [ي] 
انفعل KPS IU SI‏ (انکف) منك [ي] 
افتعل fol URS!‏ اکتس مکتجس[ي] 
استفعل LG!‏ ستره[ى] (HN)‏ مسترخ [ي] 


۵-۲-۱ الأفعال المضاعفة الاعتلال ۲(۰) 
آکتر الأفعال شيوعاً من هذا النوع هو الفعل خا » يا ( جاء ) والصيغة الأخيرة 
[يا] هي الصيغة النموذجية في لحجات شرت ابللزيرة العربية ككل. ويعطي دول 
الآني أهم الصيغ انحاصة المثلة : 
الماضي المضارع 


الفرد الغائب ‏ : يد[ا] oat‏ 
الفردة الغابة 2 : پات" we‏ 
الفرد الخاطب : پیت تيبي 
الفردة الخاطبة ‏ : بيت تسین 


ci 


)4( قارن + وتمال» . 
(ه) آثرنا هنا الترجمة الحرفية لکلام الزلف ولا شك أنه'يقمد بها أفمالا من سیم غير صيخ 
الفیف بقسمیه الفروق والمقرون . ( ال جم) . ۱ 
(r)‏ لا تاج الأضال الي تکون فیها الواو والیامحرونا أصليةالى ممابلةحاسة» کأشالضاعقة الاعتلال 
وعل هذا فان سو(ی) تصرف بالضیط كا تصرف کلمة خلت ي ) 


~ IFY = 


:ايت آي 
جمع الالیین : byl poe‏ 
جمع SYA‏ : (ين') () 
جمع الخاطین : یت تبون 
جمع الخاطبات (HL Cosh):‏ 


gor‏ لمات 6 مي 


يستعمل «تعال » وتصريفاته ني مکاث الآمر من هذا Ah‏ 
اسم الفاعل : يائ + بای ۰ OM‏ 
-Y‏ الاسم والصفة والضمر : 
۱-۲- تکوین الاسجاء ر الصفات í‏ 
فيما بلي آهم الأوزان الإسمية والفعلية وآنواعها مع الامثلة : 
١‏ فعل : 
صبغة Le]‏ ومصدرية مثل حر ب + حلب. 
۲ - فعل : 
5 علّم ot)‏ تقرير أو إخبار )؛ علب ( مؤخر GEN‏ 
۳ - فعل : 
صيغة إسمية ومصدرية. مثل “طول ؛ "شرب . 
+ - > 
D‏ (سطح مرتفع عند مؤخرة السفيئة )4 AD‏ ( ليل ) . 
o‏ - فع : 
Si‏ (فكرة) . 
LÍ‏ : 0 
هذه قد تنحول إلى فعلاً مثل مد » رمد (مدة) . 
(۱) | يسجل جمع المزلث . 
-Wio‏ 


۷ - فعل : 
وكذلك فعل » صيغة إسمية ومصدرية مثل هرب ؛وسسمَچ (tet)‏ 
۸ - فعل : 
صيغة Le]‏ ومصدریةمثل By‏ ]1[ (رضا) »وقارن بصيغة «فعتل » آعلاه . 
tab - 4‏ : 
هله‌الصيغة تطابق فعلة في العربية الفصحي» وها وعان: فهك وفع 
قارن با جاء في صفحة Te‏ وما بعدها أعلاه . 
۰ — اعل" : 
اسم الفاعل تلفعل الجرد مثل طارش" (رسول) . 
Let ١‏ : 
مؤنث ما سبق ذكره مثل افك ( قافلة) . 
۲ - فعال : 
صيغة إسعية ومصدرية مثل: VES algal‏ وكذلك و Clad‏ ووفعال'» 
مثل GLE"‏ (ضباب). 
“Sid P‏ : 
1 هله الصيغة لحا نوع آخر هر «فعال LL Gs : peace‏ كنتاب ؛ 
“OCS‏ ء لسان COCA » OL)‏ . 
‘Wd 4‏ : 
هذه got Lal‏ إلى JOS‏ مثل تراب » شراب . 
6 -فعال : 
هذه الصيغة تتنوع إلى ICS‏ »وفعال مثل SL‏ مخماع (جماعة) 
5 فعال : 
هذه الصيغة تتتوع أيضاً إلى فعال» وهي كثير؟ ما تدل على تجارة أو حرفة 
مثل Fip‏ » سواگ (سياقة) . 
1 فعول n‏ 
هذة الصيغة تتنوع إلى فعلول وفعول مثل: شوگ »تشوگ (نشوق) 


۸- فعول" : 
هذه تتنوع إلى فعول > وفعول مثل: خر وج ‘ خررج» خر وج 
8 فعول : 
هذه تتنوع إلى Sb‏ مثل : gy MS‏ 
۰- فعبيل : 
صيغة للامم والصفة مثل : حیییش" ۰ غريب . 
هذه الصيغة تتنوع إلى Jade ord‏ ( إلا عندمايكو ناحرف الأول 
الأصلي Tyo‏ ساكناً حلقيآء ) مثل سيل" ( غليون)؛ “pty‏ 
۱ - فعيل : 
had Call‏ وفعي مثل Rie‏ (سفينة)وهي Mie‏ نثمن المذكور أعلاه. 
۲- فعيل : 
1 هذه الصيغة تتنوع أيضاً إلى “Joab‏ وهي‌تدل‌علی‌صیفةالتصفیر في الأسماء 
الثلائية(1) مثل کیب (تصفی ركلب) ؛ و صيغة ال منهفعیل( فعيلة ). 
۳- فعتییل" ۰ PD USS‏ 
هذه الصيغة تدل علی‌اسم التصغير من الأسماء الر باعيةمثل eke‏ من صغير . 
۶- أفعيليل : 
هذه الصيغةتدل على اسم التصغير من الأسماءالحماسية quinqueliteral nouns.‏ 
a‏ میسیعید" من 0 : 
6 فال" 
هذه الصيغة تدل على انسان محتص بتجارة أو حر فةمامثل: جلاب 
8 الرفيق) + خباز . 
ys‏ فعال" 
في الغالب تدل على الصدرمن الوزن نگل ( 1۲ ) مثل tube SUR‏ 
موسم صيد اللژلژ ) . 
۾« يتمد tel‏ + ني هذه الماله» تظل على صيغة Los‏ بفتح فاء all) WISI‏ جم) . 
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۳۳ ۳ o 


۲ قعال" : 
هله تتنوع إلى فعال" مثل تفتاح e‏ تفا . 
JLG- ۲,‏ : 
صيغة Le)‏ مثل ديات (دبابة ).2 وهي tat‏ صيغة المؤنث من فعال . 
‘Up - ۲‏ : 
a‏ صيغة تدل على الاسم والصفة المؤكدة مثل : داوم (قدوم) ؛ 
وصور (أكثر صبرا) . 
۳۰- فعیل" 
سچین" ( سكين ) 
۲۰- فاعول" : 
تارود . 
- فیعال" : 
1 دیتار d‏ ديواث . 
ry‏ فوعال" : 
طرفان. 
pail ri‏ : 
هذه الصيغة ( ني حالة المذكر ) تدل على الألوان والعيوب مثل 
hE aba a ۸:3 gel‏ 
Ja- e‏ > مفعل 2 
هاتان الصيغتان 9 يطابقهما من صيغ الژنت‌تدلان على مكانحدوث 
الفعل مثل : متطتبخ . وهما أيضاً صیغتانمصدریتان‌مثل مخ (HE)‏ 
۹ - مفعل . مفعال 
هاتان الصيغتان وكذلك ما يقابلهما من‌الصیغ ال pel fed Yara‏ الآلة 
الي يؤدي بها الفعل مثل: *ممفاخ ( منفاخ ) ( من (GE‏ ۰ وصيغة 
د مفعال» هي صيغة مصدرية Lal‏ مثل : ele‏ 


: ونحو ذلك‎ “tile ۰ منود"‎ tv 
هله هي صيفة اسم الفعول من الأفعال الجردة و أمماء الفاعلین‎ 
. والفعولین من الأوزانالمزيدة مثل : مد بوح ؛ منگطم ونحو ذلك‎ 
: تفع > تغل _تفعال" وتو ذلك‎  "لیعنفت‎ -۸ 
. وتفعّل قارثبصفحة (۱۲۷) أعلاه‎ EK هذههي صيغ مصادر الأوزان‎ 
: lade : 4_الفعال" ۰ افتعال'‎ 
. هذه هي صيغ مصادر الأوزان انفعل » وافتعل» واستفعل » قارك‎ 
. با جاء في صفحة۱۲۸ أعلاه‎ 
: فعلان‎ - ۰ 
. هذه صيغة تدل على الصفة في الغالب مثل : بات"‎ 
: فعلان‎ 4 
. خربان‎ 1 
: فعلان‎ - ۲ 
صيغة ندل على الصدر . وتتنوع إلى فعلان مثل :د وران" ( مستدیر‎ 
. عند ملتقى طرق عامة)‎ 
> [jt ۳ 
صيغة مؤنثة للوزن فعلان"‎ Lal مثل بو[ ى ] داهية) ۰ وتكون‎ 
CEE lal مثل علب [ى] «ولکن یستعمل‎ 
: فعك[اء)‎ ts 
في العادة تكوث مجردة من الحمزة الاخيرة . وهي صيغة إسمية نهي‎ 
مؤنث الوزن « أفعل » الخاص بالصفات الي ندل على الا لوان والعيوب.‎ 
. (رمضاء) ۽ شود" (سوداء)‎ LAD : مثل‎ 
: فعذ[ى]‎ - 0۵ 
. مثل ذ کری]‎ 
: [u] فعد‎ - 5 


+ a’ 


مثل بشر [ی] . 


= tf — 


: ] مد [ي‎ - tv 
هذا وزن ادر ولکن قارث بالکلمة الشائعة صفر (الأحوذة من العربية‎ 
. خريف‎ ot 0) الفصحى (صفری)‎ 
: فعلتل' ۰ فعثل‎ ۸ 
) بطم" بر طم"( شفة‎ ۰ Bie “فعذل” يتنوع إلى فلل" . مثل‎ 
“Fass وكثير من الکلمات الأجنبية صيغت على هذا الوزن مثل‎ 
. (ميناء)‎ SG ) ردکتور‎ 
: فعلك‎ - ٩ 
. Cyt MIS) هذه تتنوع إلى تعید مثل دید ب > و ديد ب‎ 
: فعلاک'‎ - ۰ 
. JG مثل ,فتطاس" ( برميل الاء) ؛‎ 
: فعلال‎ - ۱ 
: مثل‎ 
: فعلیل‎ - ۲ 
. بر طیل" (رشوة)‎ Sh 
: “Ustad - ۳ 
. مثل یتربور (جرجور  مك القرش)‎ 
: 4ه فعلود‎ 
. CS مثل : ختربئوط (كلمة‎ 
col مثل بلاو ( بدوي) من‎ relative adjective تلحق الكسرةفي صفةالتسب‎ 
. بد (بدو)‎ 
مه — الشائم في الكويت - قارث‎ De فیما يختص بالاسم المتتهي بضمة طوبلة‎ 
. alist بماجاء في ص۱۹۵‎ 
۳ الأجنبية‎ lava» se! ۲-۲ 
في لهجات شري ابلزيرة العربية مفردات أجنبية كثيرة آغلبها فارسية وأردية‎ 
, وانجليزية وهي أحدا عهداً‎ 
. کذا ضبط المؤلف هذه الكلمة یسکون الفاء والوجه فتحها وكسر الراء كا في القاموس (صفر) ( المترجم)‎ )۱( 
~ to 


دشد اش (wy)‏ » 


وقد حورت هذه شيئاً ما من حيث النطق ومن حیث مناسيتها ‏ إلى حد ما = 
للاطار العام oll‏ بنظام تکوین الكلمات ني اللغة العربية (۱) . 

وأكثر الأسماء المستعارة هي المذكورة آدناه : ( 
الا لفاظ الفارسية : (Y)‏ الألفاظ المعربة ومعناها 





آچار SGA:‏ = غلل Je‏ (ك) . 

. اسما = لولو آزرق (ق)‎ : ile! 

باد كير : با کد بر (ك) با زچیل «Gy‏ باد گی" (ب) ؛ باد جير (سم) 
= برج الحواء . 

پندر : Ay‏ ميناء . 

بر ده : برد" = ستارة . 

ty,‏ : يال رك . ق) = فنجان شاي. 

ترشی : طرش (ك) = لل . 

تيز اب :تيراب (ق) = أسيد . 

جام : جام e h‏ ق ) = زجاج. 

جنجال : جنجال (ك) س خصام » صخب. 

جنکل : LE‏ (ك): = متوحش » غير متمدن. 

چاربایه : FOS ۰ )۵( AG, SEIS‏ رف العازمية) » شبرب 


(ق) شبد (سم) ‏ سرير » (في العمانية OCS‏ 


: الأخص الوزن قل 11 ) ثل : الكوينية‎ dey) من حیث الوزن‎ LU کل الأفمال الستمارة قد عربت‎ OD 
فش عمی استقاگ‎ ٠ (to check (منالانجليزية‎ eter > ( to tighten من الانجليزية‎ yes 
) بندن‎ ip قفل ( من الفار‎ gue “Sy > (to finish (من الانجليزية‎ 
كانت‎ wy. إن تداول هذه الکلمات لا يمي بالضر و رة أن پیکون دود بالمنداقة الي لرحظت فيها‎ ) ۲ ( 
. متطيقة عل پیش الأمئلة مثل کلمة مان‎ ULI هذم‎ 
. له الح 'ث دخلت بواسطة الأردية‎ vm (؟)‎ 
. قارن ما أورده جايكار في معجمه : شب : سرير‎ ) 3 


~ ۱ ۶ 


: جار (ك) = خدعة 


جاي J)‏ فجد البريمي جاه » ني اللهجة البدوية (aCe‏ شاي . 


: جرخ = عجلة » دولاب . 


: چشم(ل) » چ e‏ کشم = نظارة. 
چنبگال = شوكة . 


: خوش = طیب ؛ حسن . 


دروازٌ (ك) = بوابة . 


: دریش = نافذة 


: دربن (ك)» دربيل (ق) = منظار مقرب . 
: رست = طريق ( نادرة في الفارسية بهذا (gall‏ 
: رگ = لوخ . 


: رورت () = فجوة في جدار . 


رمال رب) = مندیل . 


SO :‏ (ق . سم) = عدة, 


سر (ك) = the‏ ( لسیارات الأجرة ونحوها ) ۰ مکاث انتظار. 


( ۱) في الفارسية ( القدمة ) چشك » رراضح أن هذه الكلمة قد دلت عن طريق الأردية . 
)1( لوحظت في gl‏ رمي . ولکن قارن با چا ce Jong AS‏ 

Spoken Arabic of the Arabian, Gulf 92 ۰‏ حك ثرا سمت estas‏ ممی رت dyja‏ . 
(r)‏ من الاغر يقية 5 هر ب & بكل ast‏ وقارن بکتاب 


Morgenstierne, An Erymological Vocabulary of Pashto, Olso, 1927,7. 


۱٤0‏ بت 


ke: ee‏ س صورف(). 

عاشق : Ste‏ = ملعقة . 

قوري : گور »غور (ولكن ني مجة البريمي کیتل) - زبریق الشاي 
قوطي : خوط س علبة صفیح . 

كشت : كدت ه o ia y‏ كنشات = منز ه(۲) . 


گوجه : ”كوج مه برقوق . 


ميوه : ميو س فاكهة . 
عونه : منوت : عينة = طريقة » موذج. 


و حذا : لوخد" : قائد السفيئة . 

نیم : نیم" (ك) = سطح مرتفع عند موخر السفينة . 
الألفاظ الأردية : 

آلو : ۲ (ب ) = بطاطس . 

. انجليري‎ = FST: ga 

بنگلا : ORES‏ رك) من الانجليزية «bungalawe‏ = ) ب) غر فة bly‏ . 
پنکها : (SS‏ = مروحة. 

تندیل Ys:‏ (ك) ‏ رئيس عمال (6۳. 

. ) جال (ك) ( ني الأردية : شباك ذو عواض خشبية‎ : Jb- 
. (ك وب ) = حلذاء — أحذية‎ G جوز ء‎ : de 
. چتدهی : چت س تذكرة‎ 


چولها : چول س موقد . 
( ۱) هله تمرد ال سل _فادسي » انظر Lat‏ الفمل ۾ عکس » on‏ : ضور . 


( ۲ ) قارن Gl‏ ب EBS‏ ني جة سم ) ome‏ ذهب في نزهة . 


, تیب‎ Je Cumbly,’ ‘Cranny,’ ‘tiodal: من‌الکلیات‎ Hobson -Jobson قارن ماجاءقي کتاب‎ ) ۳ ( 


125 


دهوبي : دوب = غسال . 
سالنا : صالوت (ك » ب ) ع مرقة كاري . 
کراني : كراب (ق ۰ سم)  DIS‏ . 
کتبل : كليل" = بطانية . 
كتكري : SES‏ = حصباء . 
لیمو : لوم = ليموث . 
هوژی : هور“ نوع من الزوارق . 
الألفاظ الانجلرية : 
هذه الکلمات الستعارة هي اصطلاحات فنية في الغالب ‏ والکلمات الآنية 


تكييف هواء . 


٠ ۳4 
کندشن‎ air-conditioning 


. چا کات = شوکولانة‎ chocolate 
. سائق‎ = ‘J دريو‎ driver 
. مستشفی‎ = Jn hospital 
. ورتیم" = عمل خارج الاوام‎ 11 overtime 
. ليت = ور‎ light 
. ماسورة‎ = Sa معام‎ 
Z ريشن" 5 أرزاق‎ ration 
. فینر = مصفاة‎ refinery 
. CUED : ظبي‎ thy مطاط‎ = rubber 
. مفتاح إنجليزي‎ = SCi spanner 


(۱) أنظر الاش رقم ۳ في الصفسة السابقة . 


= IEY 


وهناك أمثلة كثيرة على هذا الوح ٠ن‏ الکلمات الستعارة , 
الألفاظ البرتغالية : 

إن الكلمات المستعارة من البر تغالية تشير في الغالب إلى صناعة السفن shipping‏ (۱) 
ولكنها مع ذلك تتضمن كلمة أو انين من الکلمات الشائعة في الاستعمال اليومي 
مثل : 


gato‏ كط = قط 
mesa‏ مير = وان (طرابيرة) 
Se, piao‏ ن = راکض ‏ آو صبي مکتب 
os ‘oy bordo‏ ظهر المركب 
castelo‏ کاشتیل" = قلمة 
age cavilha‏ = الطرف اللوی من السمار 
dormente‏ د میت = رف للنوم 
roada‏ زود = بكرة في رأس الصاري 


اب ۴ جنس الاساء : 
"ل" ofl -١‏ : 
أكثر الأسماء المؤلثة تنتهي بالفتحة [والماء] [م ]م - في حالة الاطلاق 
absolute state‏ مثل : حرام له (امرأة) » poe‏ وضو ذلك . 
والأشياء الآتية تستعمل مؤئثة : 
| — الاعضاء الثنائية double parts‏ ي الجسم مثل : 
ایند » یند » عبن" » رجل » ريل (قدم ) وضو ذلك . 


Johnstone and Muir illi. Cal انظر‎ C1} 
"Some nauileal terms in the Kuwaill Dialect of Arable' BSOAS, xxvli.2 2۰ 


رنیها نائمة أكبر بالکلمات الأخرذة من ابر تغالية . 


= SLA — 


ب - أسماء الدث والاأقطار » مثل : 
e par‏ بحرین" » ونحو ذلك . 
ج -. پعض الکلمات الشائعة القليلة : مثل : 
شس » ريح » نار » ونحو ذلك . 
والأسماء الي تدل على الإناث females‏ نكون مؤئثة مثل : 
ام » عجلوز ونحو ذلك . 
وتعتبر مؤنئة » من الناحية الشكلية » بعض الأسماء المنتهية بفتحة تليها ألف 
نصورة [ م ] ۾ - ) أويفتحة (تليها ألن ممدودة [ + © (AE‏ (١)مثل‏ ردني [1] 
دنيا) » me‏ [اء] . 
yy:‏ تأنيث الصفات : 
| - تونث الصفات ي العادة بزيادة [ ۸ ] » -مثل : زیت من «زين » » شید 
من «شين » + چبیر من چبیر + تعبات (ادراً : تعبی) 
من تعباد" . وما إلى ذلك . 
ب - الصفات اللحاصة بالوزن: أفعل' »الدالة على العبوب والألوان تؤفث في 
حالة الأفراد باستعمال الوزن [SHAS‏ مثل : 


goes eon 
E سو‎ "Syd 
بيض‎ al 
. عمى اك و نحو ذلك‎ 


ج - معظم الصفات الخاصة بالوزن Eily‏ » الدال على التفضيل تؤنث في 
حالة الافر اد باستعمال الوزث ”فعا [سی] : مثل آحر falc‏ (أخرى). 
)1( الأسماء المونئة هي الأسماء المطابقة للوزنين فمل أو فملاء من آسماء المربية الفصحی . 


-JEA m 


ومع ذلك فا واحدة من الصفات التابعة لهذا النوع تأخذ النهاية [ ۸ ] ۾ 
وهي : asl‏ . 
د وهنالك بعض الصفات الخاصة بالونث فقط تعود إلى الوزن ( فرعل ) 
مثل : راجم » بمعبى أمرأة مطلقة ونحو ذلك . 
4-۲ - آقسام الاسم A‏ 
ac‏ الا إل 250 سام : مفرد ومٹى وجمع » وتنقسم الصفات إلى 
قسمين : مفرد وجمم . 
١4-05‏ الى > 
all OK‏ بريادة الياء والنوث on)‏ ء-) إلى الصفة المفردة. وني الأسماء 
المؤنثة تنقلب الفتحة ( والحاء) ([ ۸ ]- » ) إلى تاء مسبوقة بكسرة» أو تاء ساكنة 
قبل الحاقها بالباء واللون » وعلى هذا : كتابتين" ۰ _شيشتين أو _شينشعين 
( زجاجتين ) . 
۲-4-۲ الجمع: 
1 الجمع السام : 
"يكنون هذا باضافة الياء والنوث (مز:) إلى الأسماء المذكرة أو بتغيير تاء 
التأنيث في الفرد المونث إلي الألف الممدودة والتاء (,مه ) مثل : 
موظفین (By‏ موظفون 
خادات (من (SE‏ : جادة ععی طريق . 
إث الجمع الذکر السام ني هله اللهجات یقتصر غالبا على stet‏ الفاعلين 
والمفعولين participial forms‏ وصيغ الصفات وكذلك صفات النسب النتهية 
بياء النسية [2 ] -i‏ . 


— ۱9١ بت‎ 


وكثيراً ما تكون جموع الأسماء WB‏ النتهية + يله جموع تکسیر أو 
Od‏ جمعاً eae‏ وجمع تكسير مثل : گنشات » كفاش" (ملاعق ) . 
والأسماء الأجنبية كثيراً ما یکون جمعها Bye‏ سالا مثل : بيات (أنابيب 
سن OES (pipes‏ ( أنوار من lights‏ ) . ۱ 
ب جمع التکسیر : 
فيما يلي قائمة بأهم صيغ جمع التكسير مع التمثیل(۱) : 
(py fad - ۱‏ : 
صحب (تعبیر شاعري ) من صاحبا ot)‏ صديق) . 
fab - ۲‏ : 
له نوع آخر هو JA‏ وي معظم اللهجات‌هذا هو جمع أ قعل (الدال 
على الألوان والعیوب (OC‏ مثل : صف » “صقر رمن آصفر ) . 
fas r‏ : اا 
KE‏ من Ki-‏ (حلقة) ‘ 
4 - فعل : 
یصاغ عادة من (AKG) TG‏ »فع (.فعلة) مثل : شيش“ 
at‏ (شيشة - زجاجة) . 
ه ‏ فعل : 
یصاغ عادة من ”فع مثل ”چول من ”چول (جولة - (dy‏ . 
٩‏ - فعل' : 
یصاخ عادة من فمال أو LG‏ . وهذا الوزن يأخذ شکلا آخر هو 
ندل ل بقن تین سن عليه SS‏ 
(۱) الصيغ الي تبادل بها الكسرة وافتحة في المقاطع المفتوحة ذكرت في ما بلي تحت أنواع الفعمة . 
(؟) ولكن ليس في ted‏ أبي ظبي . قارن ما جاه في ص۲۷۱ فيا يلي . 


"LR" 


۷ س نعال" : 
هذا الوزن له شکل آخر هو فعال" . وهو جمم لكثير من الصيغ 
tas Al‏ _جبال Cel‏ »من IS oe‏ من LS‏ وهو صيغة 
ابلسمع الشائعةالصفات الصوغة على وزث «فعیل » مثل PMS‏ _كبير. 
A‏ - فعیل : 
مثاله : حریم" من ”حرم (امرأة) 
4 - فعرل : 
له شکل آخرهو فول رون بعض الأحيان ): ”فول .منل‌شتیگوخ 
من شيخ ؛ _ظيكوفا ء Ugh‏ من Lag‏ (ضيف) . 
۰ فمّل : 
من الفرد « فاعل" » الدال على المؤنث . وله شکل pT‏ هو « فل » 
مثل ركع » رم من راحم (امرأة مطلقة ) . 
۱- فعال" : 
من فاعل الدال على الذکر . وله شکل آخر هو فعال' مثل : 
*خطارء خطار من خاطر ( ضيف ). 
(p6) Tay‏ : 
مثل ساد" (سادة) من سيدا . 
۳ - فع : 
من وزن فاعل للأفعال النتهية بالياء مثل: HOG’‏ من‌قاظ, ( قاضي ). 
14 فعال : 
له شکل آخر هو IAS‏ مثل: طاو GLY‏ من گطو رقطة). 
۵ - افعل : 
له شکل آخر هورافعل»مثل: اشرع» اشرع من ثراع ؛ ادال 
من Ta‏ (دلو) . 


(۵۲ - 


e Qa, 


: افعال‎ yr 
من‌رنگ رلو۵)؛‎ FO: هو افعال وفعال مثل‎ pT له شکل‎ 
. آکواب » کواب من کثوب ؛آمنداد من مله (مدة حصير)‎ 
: افعل (نادر)‎ - ۷ 
مثل : دوي‎ JGS » UGE غالباً مایصاغ من الفردات ذات الأوزان‎ 
. من دو[ا] (دواء)‎ 
: ) -افعال (نادر‎ ۸ 


سا -a‏ ہس و 


مثل ENF‏ من کلم (قلم) . 
- فواعل : 
يُكون من امغر دات الآنية على وزن فا Te‏ ( فاعلة). وغذا الوزن شکل 
آخرهو "فوا عل »فواعل مثل *شواو من‌شاور شاوي- راعي‌غتم ). 
۰ - فعاييل > 
عادة منصيغة LG‏ ( فعيلة )» فَعلُولَ ( فعولة ) . وهذا الوزن له شکل 
pT‏ هو فعايل » فعایل: مثل خزایر من خزیر (جزيرة)؛ 
گبایل من گید ( قبيلة ) . 
۱- فعلان : 
“OL‏ من : صب" رولد)+حصران (أيضاً : .حصران) من حصير . 
۲- فعلان" : 
غالبا من الفردات ذات الحرف الأصلي الأخير الضعیف مثل : 
O's‏ »> من واد ‘oly g‏ من باب . 


۳- فعلان : 
dale‏ جمع « فعل » الدال على کائنات حية animate‏ مثل سود ان من أسود . 


ب ۱۵۳ 


۶ - فعالن : 
له شكل pT‏ هو فا لین مثل حلا OF‏ »خملا كين »من OVALE‏ 
ععیی خرقة Maka‏ . 
dab Yo‏ > 
Lal‏ فعا . وهی تطابق "فعلاء في العربية الفصحی .و هنالك عدد من 
الأشكال التوسطة مثل : "فعلا » “قعل > مثل : Aa‏ 3 ام 3 امن 
من مین گصرا .من گصیر ( جار ) ؛فلكتر من _فگیر ( فقير ). 
YN‏ فعدرا] (نادر ) : 
أحيانآً بظهر النوع افعلاءاللاص‌بالعربية الفصحی مثل:أصد گاء 
أصد گاء من K to‏ (صدیق) . 
۷ - فعلاژی ] (نادر ) : 
عادة من فعیل وهذا الوزن We‏ مايتغير إلى فعلان مثل : صد كان" 
ae‏ أصدقاء ؛ (Be‏ من مر يبظ . «مریض ) . 
Lu] SOG ۸‏ (نادر ) : 
من المفردات الي على وزن فعلآن مثل: تعاب (ى) من تعبان . مثل 
هذه الفردات تکون bal‏ جموع سالة منتظمة . 
۹ - فعال[ ي ] : 
مثل : حباري من حبار (حباری)؛؟ثواط من كلوط ( علية من 
صفیح ) .جنات من چت ( تذكرة ) . 
الأوزان الرباعية هي : 
٩‏ مه ‘HGG‏ : 
من الأوزان الي يكون ني مقطعها الأخبر في حالة الفرد » 


هت هم 
٠.‏ 


صوت لين قصير مثل برا طم ؛من‌بترطم "و _مساند" من CEL‏ 


cama (1)‏ تا 
(۲) المعروف أن NEI‏ في الكويتية هو کل ثوب قدم أو کل قطعة من القماش القدم ولا ختص DEL‏ 
انلاصة بالتنظيف ولعل اسمها آخذ من ذلك at)‏ چم) . 


۲ - فعالیل" | فعالیل" : 

یتکوث .هذا الوزن من النماذ جالي يكون في مقطعها الأخير ي المفر co‏ 
صوت لين طریل مثل جتتاكيل' من چنگال" (شوكة) ۰ BES‏ من 
زتبیل . وهذه الصفة هي صيغة الجمع الفضلة للأسماء ذات الوزن «فعتال"ه الذي يدل 
على الشخص ذي الحرفة أو التجارة أو الوظيفة العينة مثل: حا بيز من SO‏ 
UGI - ۳‏ : 

له شکل آخر هو IGG‏ مل راڈ من a‏ «قاند السفيئة ) . 
4 - فعالو : 

عادة من فعال" ومن صفات النسب مثل طرارو من طبار 

(شحاذ) « بغدادو ( بغداديون ON‏ 


ج الحموع الشاذة : 
أهمها SV‏ : 


امات 


wet 
اخوان :اخو‎ 
حوات‎ 


è -e 


بتات 


n 
اك و يا‎ 


سدوات » سنين| سنين من سد 
؟ه- تصريف الأسماء : 
كا في اللهجات العربية الأخرى فان الأسماء لا تتغير أواخرها في أية حالة من 
أحوال الاعراب . ومع ذلك فاث‌هنالك بعض التعبيرات الظرفية التي تحتفظ بنهاية التصب 
)1( سجل في الكويت . ١‏ 
۰ لم أسمع بهذا بين من حدئتهم من الكريتيين والذي سمعته بغادة all)‏ جم) . 


ب ۱00 


الأخيرة الوجودة في العربية الفصحی ني حالة الأسماء اللکرة وهي ( التنوين بالفتح 
-an‏ ) كا obs E‏ وه طيعاً؛ La gt y‏ على سبیل الخال (۱) ۰ 


-١ ۵-۲‏ التنوین > 
قد تلحق النهايات an, -in on‏ الأسماء النكرة إذا ما كانت في مواقم 
غير نبائية وهي مع ذلك غير متغيرة De‏ الاعراب . وهذا نادر J‏ معظم اللهجات 

إلا ف التعابير الثابثة والأمثال كا في : 

Call (عند تقديم‎ : "nf pee’ عن"‎ sasis 
: حالة الاضافة‎ ۲ ۵۷ 

لا تتغير الأسماء المذكرة الفردة والمثناة والجموعة وكذلك الأسماء ال BS‏ 
الجموعة في حالة الاضانة . وننتهي الأسماء المونثة الفردة بفتحة وتاء ( 1 [ 6 1 - ) 
مثل : 

(ESL موففین"‎ 
mies ایدین‎ 
) سيارة اقم‎ yj O 

ومع ذلك فان الى یلحق عادة بالنهاية -ee‏ أكثر من ». مع ضماثر 
الوصل(۳) مثل : 

ايدي (ولكن Lal‏ ايديد) 

رجلي روایضاً : رجول)() 


)+( إن النهاية احاصة بمجموعة الهجات مع ذلك هي الفتحة اة مدل هل وتیل لماعو ةة من 
أهلا وسهلا ) ما يدل على أن معظم - أن لم يكن کل - هذه الظروف مستعارة من العربية الفصحى . 

۱ . الصيغ الي لا تنتمي بنون شائعة ولکن هذه تبدو وكأنها أدبية‎ (r) 

و أيفاً أن يتهي جمم الذ کر السالم بالنهاية المشابهة ذد في هذه الظروف و لكن هذا 
شكرك فيه . 

(؛) أعضاء pdt‏ المزدوجة ني الغالب تكون tops‏ وليست ناه . قارن أيضا : يرن . 


10 — 


۲-۲ - صيفة التفضيل : 

إن صيغة التفضيل بين الصفات هي صيغة الوزن ( أفعل' ) كا في جبير 
(كبير (EDASI‏ على سبيل المثال . 

وصيغة التفضيل comparative‏ غير معرفة كا تي : 

(36 (من‎ ST Sb 

وصيةخة البالفة superlative‏ غالا ما تظهر مضافة bö‏ كا J‏ 5 

انبر ود 

ولا مخضع التفضيل clative‏ لاي تغيير ي العدد أو ابلنس ولكن الوزن 
oq’‏ الذي يرد في العربية الفصحى يظهر في بعض الأحيان مع معى مشدد W‏ 
ي : 

احچاب Hs‏ (حكاية كبيرة جداً وطويلة) . 
۷-۴ العدد : 

: العدد‎ stot — f 

: العدد من ۱۰-1 هي‎ slei 


SM‏ الزنث 


۱ واحد" و 
wily ۲‏ شبن 
۳ ثلاث at‏ 
ارب ارب 
8 خمس . 

4 ست ست 
wld “OLS A‏ 
‘ سم ath‏ 
pe ۱۰‏ ۹ 


وقد تکون كلمة (واحد) صفة أيضاً كا في : 
“UL,‏ واحد" : رجل واحد 
موحد : امرأة واحدة 
وتستعمل (ox)‏ في العادة عند الاتصال باسم لتؤكده فقط وني هذه SU‏ 
فاا dic‏ الغالب » توضع بعد الاسم العدود الذي تتفق معه في ابلنس . وهذا 
الاسم نفسه يكون في Be‏ الجمع مثل : 
نسوان" Gs‏ : امرأتان . 
ویستعمل بشکل آعم عندما يكوث الشار إليه غير مذكور على وجه 
التحديد t‏ مثل : 
تين : (نساء أو بنات ) وما إلى ذلك . 
وتستعمل الصیغ الؤنثة للأسماء المذكرة ( في حالة العدد من ۳- )١١‏ 
وكذلك الصیغ المذكرة الأسماء الزنة(۱)» ویکود الاسم العدود مجموعاً كا ی : 


حمس ريا پیل" : خمسة رجال 
حمس بتات : خمس بئات 


وتختلف cle‏ العدد من ۱۹-۱۱ بشكل AS‏ بين طجة وأخرى . ولكن 
الآني يبدو وكأنه pal‏ الصيغ اللحاصة بمجموعة اللهجات ككل : 


۰ - لم‎ e 
4 
غ‎ “oe | ۱۲ 
تتطلمش"*‎ ۳ 


. alaf baw قارن مع ذلك بما جاء في ص )144( وما‎ )١( 


ee aie 5‏ 
rg a ۱۸‏ 
1 ۱ تس‌طعشی" 
وتکون أساء العددمن ۱۱ — ۱٩۹‏ من‌جنس‌عام common gender‏ والاسمالمعدود 
يكون مفرداً مثل : تعش" ولد" 


أسماء العقرد sts ۳۰ ۰ 7١‏ هي 
Ye‏ عشرین 
۳۰ ثلا ٹین 
1۰ اربعين 


۰ ۵ خسسين 


. 3 
2 3 
ي‎ WE ys 
os ثما‎ As 
on 9 ® 4 
امي‎ Yee 
Pe 
ثلاث امي‎ ۳۰۰ 


es gee‏ امن ونحو ذلك 
ولا بد أن تستعمل ام (وخاصة (Se‏ في De‏ الاضافة عندما یکون 
الاسم الشار إليه Dae‏ » مثل : 
چم امي : كم مائة ؟ 
ةم a‏ مثة مرة 


~ 1۵٩ بت‎ 


الأعداد الدالة على الألوف هي SYS‏ : 


jese‏ ات 
Youre‏ ألفين 
freee‏ أربعة' آلاف . وتحو ذلك . 


هذه الأعداد (من ۲۰ وما فوق ) ذات جنس واحد عام ويكون الاسم العدود 
فیها مفرداً . 
ب — الاعداد الرتيبية : 

هنالك صیغ خاصة للأعداد الترئيبية من ۱۰-۱ فقط أما في حالة الأعداد 
الأكبر فان أسماء العدد تستعمل كأعداد ترتيبية . 

والأعداد الرتيبية من ٠١ ١‏ هي : 


الم کر الژنث 


الأول : أول* I‏ 
at : gu‏ تانب 
اثالت : ثالث “AG‏ 
الرابع : رايع رابع 
الخامس : خا مس" حامس 
السادس : ساد سن (۱) ادف 
لسابع سابع سابع 
الثامن ‘yÊ‏ نامد 
التاسع تاسم تاسی 
العاشر عاشر عاشر 


ج 
)١(‏ قارن بالمئزية SL‏ والمصرية سات . 


an‏ ات 


الاعداد الر تيبية صفات My‏ فهي قد تتفق في العدد والحنس والتعريف 
مع الاسم السابق للا . وقد يوضع العددان ( أول) و (OU)‏ ( وأقل شیوعاً من ذلك 
الأعداد الر تيبية الأخرى من ٠١-۳‏ ) قد يوضعان في حالة الاضافة قبل الاسم 
الذي يصفانه کا في : المر الثاني "أو" اد مر “. کا تستعمل الأعداد الرتيبية 
استعمالا Gb‏ مثل “UST:‏ (أولا) » (GE) Ott‏ ونحو ذلك . 
۸-۲ - الضمائر الشخصية : 

أهم الصيغ اللخاصة بالضماثر المنفصلة هي : 


المفرد الغائب ‏ : هو جمع الغائبین : هم 
الفر دة الغائبة : هي جمع الغاثبات : ( هن ) 
الفرد الخاطب ‏ : ات جمم المخاطبين : اند 
الفردة المخاطبة : ات الخاطبات : Col)‏ 
الفرد التکلم جمم التکلمین 7 

À J ۰‏ ۳ 2 
الفر دة المتكلمة 3 eer‏ المتكلمات ° 


الضمائر التصلة هي : 
المفرد الغاب : 3 7 4-13 ] جمع الغائبين ; م 


الفردة الغائبة : سهزا] جمع الغائات : Cot)‏ 
المفرد الخاطب : - لك [- له ] جمع obli‏ (- کشم) 
الفردة الخاطبة ؛ چ [- چ ] جع Ch): SS‏ 
إت الضمير التصل للمفر دالغائب هو من الناحية الاشتقاقية ah : etymologically‏ وهلا 
يظهر كنوع من أنواعه . 


الضمیر المتصل للمتكلم المفرد ‏ ذ -ni‏ بوصل بالأفعال ويبعض الادوات . 
في الحدول ) بعد أصوات اللين . 


~I 


را تلحق ال (HH)‏ و ال (ج) بالکلمات التتهية بساکن ماشم » أسناني 
أو آنفی رر ل .ات » دع مء ۵) مسبوق بصوت لين قصير مثل : SOG‏ 
وتوصل الماء Bot‏ بين » وعن" » مثل یمه" » عه . 

وهناك صيغ غير متصلة من الضمائر التصلة ÉS‏ باستعمال الأداة وزبا»؛ 
مثل “oC‏ » ابا" وهذه قد تظهر - بشکل رئيسي — كفعول ثان للفعل عط[ی] 
مثل : عطاك اياه . 
y‏ 4 أسماء الإشارة : 

: الصفات والضمائر‎ -- ١ ٩۹ ۴ 

إن آهم الصيغ المميزة لأسماء الاشارة الدالة على القرب والبعد هي الآنية : 


هذا ذاك 
المفرد الذکر : “pCa‏ ره فاك 
الفردة BM‏ : هاذ (A)‏ ذیچ 


الجمع عموماً هذ يذ هاذل ) (a)‏ ذ یلا له" ع هاذ لا لك 

إن أسماء الاشارة من سلسلة «(ه) داك ممن (ha)‏ وأشباهها هي Lal‏ صفات 
وأسماء HEV‏ من سلسلة series‏ «هاذ » ونحوها قد تستعمل كصفات ولكن ‏ 
على وجه العموم - فا الصفة الدالة على القرب هي : «ه» وهذه تستعمل سابقة 
slo‏ العر فة والصفات ولا تتأثر ( بشغير ) انس أو العدد مثل : هلت eo‏ 
رهذه (call‏ 2 هل — بتات (هؤلاء ابنات . 

وي لهجات الشمال الشرثي » وي كثير من اللهجات غير الحضرية في ابلنوب 
الشري » يكون عنصر الجمع ي أسماء الاشارة هو: ‏ ذ ول" (-) أكثر من - ديل" - . 

u J 

۲-۹-۲ - أذاة التعریف : 

أداة التعر يف هي اللام -- مثل ne‏ ( الأيام ) f‏ 

وتتحول اللام إلى (ال) أو SCL)‏ المواقع الأولية أو مواقع ما يعد 


السواكن الوجودة قبل الأسماء والصفات الي تيدأ بساکن واحد » مثل : 
“hy‏ 
نم ال - بتت 


وقبل الأسياء المبدوءة بسا کتین(۱) تتحو J‏ اللام eh di‏ 3 أوول» مثل 
لل طلخل ١‏ 


ولا تتأثر أداة التعريف poll‏ أو العدد . 

وتدغم اللام قبل الاسم أو iial‏ المبدوءة بالحروف الائية : 

: مثل‎ Bede Bebe اء)دءذءرء)زءس اش »ص‎ Ore 
) ,اش" شس" ( الشمس‎ 

وتدغم اللام عادة في ال Cz)‏ ونادرا ني ال دخ » أو الكاف . 


۱۱-۲ الأسماء الموصولة : 
الأسماء الوصولة الشائعة هي : 
« ال » «بأنواعها ل" » ل »وضو ذلك) بمعنى من ء الذي . ودم[ا]» 
ععنى الذى . 
؟ ‏ ۱۱ - أسماء الاستطهام والبهمات من الضمائر والصفات : 
أسماء الاستفهام الشائعة في هذا الصنف هي : « من » «شلك» ATTN ٠‏ 
«شو » ort)‏ ماذا ؟) و آي (ی) ۲ › و و کم > چم » (کم ؟) 5 
والضماثر البهمة الشائعة الظهور هي : «حند" » «حند 4 في حالة SA‏ » 
« حدم في حالة الث (یععی واحد » واحدة » أحد ما) ۰ «الواحد » «شتي » 
wt)‏ شي ء ما) » «فلان » (ععی شخص ما) ree e‏ ‘ چم » ot)‏ 
بعض أو عدد من أو قلیل من .. ) . 


١ (‏ ) سراء كان الساکن الأول حرفا شمسا ( أعني مثل امروف ت : ث ۰ د : ذ) رحوها أو | يكن . 


-=I تسه‎ 


: oleh - ۳ 


۱-۳ حروف او : 





حروف ابر الهمة هي المذكورة آدناه : 


ne 


‘J حو‎ c- ives 
De 

5 

مال" 

= 

oy 


۵ 
2 

١ P 
1 


۰ 


£ 
s$ 


بمعی على أو ضا . 
coat‏ مع ‏ بجانب + ي . 


فوق - على 
أمام ‘ قدام 


ت 
لد 


حوالي » حول 

عند ع ي بيت ... ۰ في حوزة .. 
J‏ إلى )( 

خاص + ... » محص .. 

(ugi 


مثل 


جاه 


)4( مانب « موب ١‏ يبدو أن اللام تقم بدل إلى”. وتظهر Tes adhe‏ دلسکن يدر أن هذا 
استعمال dat‏ . 


~ ite 


ست : تت 


ie"‏ : بعد 
(Jos‏ : خلف e‏ بعد 
وجا p‏ ممع ¢ عصاحية ... 


© 


یم" 


في معظم 


: مانب 
الحالات تلحق الضماثر التصلة حروف ابر بنفس الطريقة الي 


تلجق بها الأسماء . وعلى هذا: بتم* ( مجانبي)»ه وبای » (معي)» وفي حالات قليلة فان 
الصيغ الأساسية تختلف Gi we‏ بالضمائر التصاة عن تلك الذ كورة UT‏ وعلى هذا: 


all‏ > الغاثب 
الفر دة الغائية 


الفر د الخاطب : 
المفردة الخاطبة : 


المفرد المتكلم 
المفرد الغائب 
المفردة الغائبة 
المفرد المخاطب 
المفردة المخاطبة 


abo yall 
Let 
جمع التکلمین‎ 
التکلمات‎ ۱ 


عليه معاه(۱) 
عليه معاه 

"NA pur 

علي معای ونحو ذلك 
له( Overy‏ 


له [- ] نهپ 


مدي 
لك" منك 
a‏ 
1ی ] مد 
e DA‏ زه مز 


» مع‎ « Gd )۱( 


في القطرية . 


. enclitics ويشبه ذلك صيغ « ب الملحقةعء هذه السيغ الخاصة بالباء و اللام هيي العادة صيغ متصلة‎ (r) 
. ینه" » منك‎ Lal ) ۳( 


۲-۳ - الظروف : 


أكثر الظروف انلخاصة OL Jy‏ والمكان BM,‏ شيوعاً هي الآنية : 


عاد" لازال 

press‏ لازال ۰ أيضاً 
00 خارجاً 

bä “ope 

جد (۲) هكذا 

= أيضا 

(Mm‏ هنا 

هناك" هناك 

AE‏ ( کل ثيء) 
مت st)‏ ؟) 


نو (الآن » (G3‏ 

سید" إلى الأمام ‏ بشکل مستقیم 
وا يد" كثير 

وین" اين 


` 3 

أدرات التأكيد particles of affirmation‏ والنفي هي aS In:‏ «[ایس] e p‏ 
pap‏ (ععی نعم) . Cee aed‏ (ععی لا)ء دم ۰٠‏ دول [ا] ». (ولا) 
)1( قارن بصفحة ( ۲۲۸ ) هاش رقم ۲ . 

(۲) ي معظم الهجات » ولكن في الب مبة : هاجذ . 

(۳) في pln‏ الهجات ولکن فارن يصفحة ( (VV‏ 


~ Me 


ويشبه هذه من الناحية الوظيفية عدد کبیر من الظروف TEAM‏ من الأسماء O)‏ 
مثل دومع ... ابد و ء « او ۲1 ctype‏ « باکر » > «البارح و )1( 
« دایم[ ]]» ya‏ دائماً) » «الحين » ep Set ¢ (O31)‏ «الیوم) » «اعکب » 
( بعدئذ) وحو ذلك . 
وقارث tal‏ با Gh‏ من المركبات مع اش" - » (ماذا) : CUR‏ 
ر کم ؟) © Copley‏ ( كيف ) ليش رلاذا ؟) . 
وهناللك بعض آدوات A!‏ الي يمكن أن تستعمل کظروف مثل : 
wt oss‏ فوق » أو هناك) e‏ «حدر» (نحت) c‏ تحت ۰۱ 
«عگلب e‏ بعد) ونحو ذلك . 
۳-۳ - آدوات اربط : Conjunctions‏ 
فيما يلي أهنم آدوات الربط : 
أ ) آدوات الربط الشرطية : 
BI‏ » ا (Ly‏ > ان" اد - “ol‏ ان" “OC‏ » چا" 
لو » ی (Vig... Oly egw‏ 
الأداة )41( تظهر Lad‏ کعنصر ني عدة أدوات مركبة تختلف - 
إلى حد ما من لمجة إلى آخری . 
ب ) أدوات الربط المركبة مع م[ا] : 
تركب كثير من حروف ابر مع ما » الموصولة لتکوث أدوات للربط 
OLD: gh‏ ( قبل )؛ مثلم ( مثلما )ء تيم (بعدما) ونحوذلك. 
ج ) حروف BI‏ المركبة مع إن : 
وقد تركب بعض حروف ابر مع إن" أو مع ( أن" الفصيحة) 
GC)‏ راشي pate deel ale‏ ولکن ذلك لین له GV‏ عله الهجات + 
(۲ ) في الهجات الأخرى الأقرب إلى اللهجات ابدرية : , البارحة ۾ تمي الليلة الاضية » و أمس"تمي 
آمس الاضي . 


لتكوخ أدوات لار بط Se‏ چن(۱) cals)‏ لن" (لاذ) » ممع اانا 
(مع cal‏ . 

د ) آدوات ربط آخری : 
أكرها شوعاً هي : 

او ...حك O (gy Se SI)‏ لم (CS)‏ 
لاکن" ( لكن) » “Pe‏ (مادام» من" » و »و » ولگ › Ty‏ 
وم (عندما) . 
۴ £ — الادوات Interjections (ismili‏ 
el‏ هذه الأدرات هي : 


م 


)۲() بس؛ » ياء يريت «یالیت ) ال ( إلى وآنواعها‎ » “ee 


og HOH )۱(‏ )5( ۷ تظهر كحرف جر مستفل . 
(؟ ) نمي , بالأدوات المقحمة a‏ ثلك الأدرات الي تدل عل نداء أو ثدبة أو تعجب أو توجع أو اسان 
وغير ذاك وهي الألفاظ الي تعبر عن شحور فجائي 6 و اللغويون یسموبا بالأاصوات ‏ وبعض الحدثين 
يتر جم Interjections‏ حروف الندبة أو النداء > ولقد ترجمناها بالأدوات القحمة لآن ذلك 
dal‏ على ما يراد le‏ باللغة الانجليزية , ( الرجم ) . 
( ۴ ) انظر س ۷۳ آعلاء . 


ب - اللهجة الکوبتية 


: الفعل على وجه العموم‎ ١ 
الخاص‎ À إن تصريف الأفعال على وجه العموم هو كنا عرض في القسم‎ 

بمجموعة لحجات شرفي اللحزيرة العربية ككل(١)‏ ومع ذلك فيمكن ملاحظة 

النقاط الاتية : 

۱ - الصيغ المبنية المجهول ( فيما عدا صيغة اسم الفعول) تظهر فقط في الأمثال 
والتعبيرات الثابتة . 

۲ - صيغ جمع المؤنث تظهر فقط في قليل من التعبيرات الثابنة . 

۳ - يمكن ملاحظة تأثير الحرف الأصلي الحلقي الأول على تركيب المقطع ( قارث 
بما جاء في ص 1751١178‏ أعلاه ) كما في - على سبيل المثال  Ogi pas‏ » 
ولكن هذا الانجاه مهجور بشكل واضح . 

هنالك تأثير عظيم للهجة جنوب العراق على صيغ الأفعال الكويتية القديمة 
غير أن تأثير اللغة الفصحى واللهجتين المصرية والسورية في الزمن PRM‏ قوي. 

۱۰-۱ - الفعل الصحیح : 

: الفعل المحرد‎ ١-١-١ 
: أ الزمن الاضي‎ 
الأفعال المجردة يمكن أن تصرف كا ي مجموعة اللهجا ت ككل (ص ۱۲۲أعلام)‎ 

ولكن الأنواع الاتية عکن أن تلاحظ : 

١‏ - وزث و فعل » له نوع آخر هو « فعّل» كا ني ترس" رملاً)(۲) Way‏ النوع 

. أملاء‎ 1۸-٩٩ بصفحات‎ Cal قارن‎ )١( 

( ؟) هئالك أشكال مشابهة تسود في لحجات جنوبي العراق . 
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لا يظهر ني الافعال الهموزة (۱) . 
والوزث " فعّل " له الأنواع الآنية في حالتى الفردة الغائبة وجمع 
الغائپین والغائيات : 
المفردة الغائبة : کلتبست » رکتبت » کیت . 
جمع الغائبين والغائبات : كلتب » FES‏ 
وعلى وجه العموم فان CS‏ وكتبو أكار شيوعاً من النوع الأقدم ذي 
الصيغة كلتبت c‏ كبز . 
ومبايات جمع الغائيين i‏ ,مت تتنوع بحرية ي المواقع 
غيرالنبورة. ويظهر نادرأ جمع الغائبين العام التابع للشكل المثل له ب كب . 
۲ -. الوزك ” فعل" مهجور وکل الأفعال الي من هذا النوع عکن أنتصرف كأفعال 
فعل افعل" » كا في : شرب » سمعءعلى سبيل الثال » ونحو ذلك (۲) 
رأ OS a‏ بسبب pa ae‏ من E eye gh‏ وفعل ء فان 
كثيراً من الأفعال ركا Oy?‏ على سبیل المثال ) قد جعلت مماثلة ماما 


ewe, 


لوزت “Pal fs‏ (۲) . 
والأنواع الآتية للأفعال الواردة على وزث فعل" ني حالة المفردة الغائبة 
وجمع الغائبين والغائبات مثل : 
الفر دة الغائية : رابت شرابتا» _شربت » شربت 
جمع الغائین والغاثبات : شربو » CH‏ شرب شرب 
صيغة جمع الغائبين والغائباتالمنتهية -aw‏ تتنوع الى o. ats,‏ والصیغ ذات 
المقاطع الثلائية trisyllabic‏ مثل CO‏ تظهر نادراً . 
(۱) وهذا لا توجد أنواع من USL: JEN‏ بأل" ونحوها في الكويتية . 
)+( في اللهجات العراقية الحتوبية - كذلك لايوجد تفر يق distinction‏ في الزمن‌الاضي بين JUST‏ المطابقة 


` لوزن Jo‏ و فيل في فجات شري الحزيرة المربية . وعل هذا قارن الهجة الخدادية : شرك وكا . 
Lal )۳(‏ ركب . قارن بالمطيرية رشع و افاجرية - دج دحب 5 


ا۷١‎ w 


ب - الزمن الضارع : 
یصاغ هذا كما ذکر في inio‏ ۱۲4 أعلاه . 
أفعال الضارع تصاغ أيضا من الوزن “ينمل (۱) وبشکل خاص في الأفعال النتهية 
حرف أصلي شفوي . مثل : “يطلب » وكذلك : يطلب . 
ویکوذالصوتالساعد anaptyctic‏ الذي بقع في صيغ الضارع ربن‌سا کنین) 
مع وجودالنهایات الأخيرة post - formatives‏ المنبورة : iin, uun‏ — یکون J‏ العادة بين 
الحرفين الأصليين الثاني والثالث » كا في مجموعة اللهجات ككل مثل DESL‏ 
یسیون > ومع ذلك فقد يقع ‏ في بعض الأحبان ‏ بعد الحرف الأصلي الأول 
مثل : بسکنون" © . 
-g‏ الامر 0 
في الحدول SU‏ تصريف فعل الأمر للأفعال الي بکون مضارعها من النوع 
يلعل و یفعل على الترتیب : 
il‏ المخاطب : CESI‏ اشرب 


المفردة المخاطبة ‏ : as LJ‏ کتم- [t]‏ شم ب( 


3 ۰ s’ 7 l> المخا مان‎ 
شرب‎ ]( -5 SO: E 


وتظهر النهايات ( غير المنبورة ) في حالة جمع المخاطبين على شكل 0-,8ه- 
ويبين الحدول JV‏ نوع الصيغة الي تظهر مع الضمائر التصلة الصحيحة والعتلة : 
الفرد الخاطب : کسبه" اکتبه 


-ste 


شر (Yay‏ !+ 
(۱) يبدو من المحتمل أن تکون مثل هذه الصيغ قد ظهرت من خلال تأثير الصيغ الشاية في الهجة 
العراقية Fast!‏ . ۲ 
(y)‏ السیغ المشابهة تنتشر لي لحجة عنيزة الشمرية . ومع ذلك فان التأثير أكثر ما یکون عرائياً جنوبیا . 
رالسیغ المثابية في هذه اللهجات تكون من هذآ التركيب القطعي من غير شنوذ . 
pol )۳(‏ بم تر . هذا التغير ني صوت الین يحدث عندما يكون المقطع مفتوحاً ( قارن ب ص 45 
آعلاه والملحق . 


=- Yla 


a ٠ المفردة الخاطبة : كتلبيه“‎ 
al ¢ 


شر بيه شر یھ 

ا مخاطين {se a ise‏ م 
a‏ ا : اكتبوه كتيوه 
8 احاطبات - w’‏ 37 
و دب و ۵ |3٩‏ 


و شر بوه 

قد يأخل الفرد الخاطب المونثني بعض الأمثلة النهاية: «سی» مثل: سمعی 
oes‏ (۱) . 

والأمثلة الآنية تظهر العلاقة بين الاضي والضارع والأمر للأفعال UE‏ : 
s‏ فعل A Ji 3 “dad‏ 

مه Ny‏ و EE‏ یملع ملت 

CU VSM عتبا » بزب‎ Ly Ly » ركتبا‎ 
: یفعل‎ > ‘pa / قعل"‎ - ۲ 

Ue‏ » ینکرص ( ا گرص") ؛ لمْس › پلمس" » اليس. 

CA RACE‏ شرس" » برس » ایس" 
۳ - فعل (> فعل/فعل ) ۰ يفل : 

صعد » _يصعد i ‘ne | e‏ 
د steel‏ الفاعلين والمفعولين والصدر : 

هذه كما ذكر في فصل مجموعة اللهجات ككل (ص ۱۲۰ أعلاه) . وفيما 
بلي أمثلة لصادر الأفعال المجردة : 

كطب : M) ai‏ 
Cy)‏ عادة: اتيم في اللهجة الکويتية . 


(۳ ) هذا القلب يظهر أيضاً ني اتلهجات الأخرى وقارن - مل سبيل SIMI‏ - ما جاء في كتاب موزل : 
Musil, Rwala, P, Sit‏ 


b 


بت ۱۷۲ = 


è ts 

۰ + 3 

تكراب : شرب 

هبكوب : هبوب ( الريح ) 

حد ۲ گ : صيد السمك 

“st oe‏ : مساعة 

مكدو = مقدرة 

) مقناص ( صيد‎ : VER 
: الأوزان المريدة‎ — ۲-۱-۱ 

هذه الأوزان تشبه تلك الي ذكرت في فصل مجموعة اللهجات ككل (ص ۱۲۷ 
أعلاه ) ما عدا أله في الوزنين ( انفعل ۷11 ) و ( افتعل 7111 ) لا یقع النبر على 
على المقطع الأول وإنما على الثاني )0 , 

2 


S 


انفجر ينيجير : انفجر ینفجر 
be 3 ۰ ents 1‏ 
اشتغل _يشتغل ۱ اشتغل یشتغل 


أمفلة(") : 


) يبند : قفل (فارسية‎ “Ws fa 

) استقال » أو طرد ( انجليزية‎ : “Ue, "es 
perdi ee, ae 

G = 0 so‏ ۰ : ل 


(۱) لا يكون صوت اللين المبور - بالطبع - خاضعاً لحذف أو التخفیف . 
( ؟ ) لم ile Si‏ بعض هذه الأمثلة لشهرته و GY‏ لا GLE‏ عن معناه في المربية الفصحى, RI)‏ جم ) 


-IY — 


5 
F 
5 
0 


فاعل 


آرسل a‏ بر سل ٠‏ 


e ۱ a ee ۱ 9 
ns rel : افتعل‎ 
9 1 > ۲ 8 “ce 5 J 


aoc AEC Seo ۰ : اسفعل‎ 


استرخص » یستر حص" : استأذت بالذهاب 


-Ii 


كل الصادر التابعة للأوزاث الزیدة‌مستعملة وبعضها بلا شك (مثل الوزن 
4 و “تاضحل ) مستعار من العربية الفص.حى 5 es‏ هذا 


pos تفیل‎ 


فعال حلاف abe‏ (حرب ) 
la |‏ انتاج 

فل اقلم »تلم 

تفاعل “de CS‏ 6 باد" 

انفعال انکسار 

افتعال اه 

افعلال احمراز 

استفعال استقلال" 


والنماذج الأقدم للمصادر هي OV‏ مهجورة ولكن قارث د : 
.4 


تقعرل تعلوم" 5 تعلیم 
فعال کال" Ue:‏ موسم صید ال 
تفعال تسگا" : المقدم الذي يدفعه قائد السفينة للغائئص على 


اللولو 
Sh - ۲-۱-٩‏ الضعفة : 


تصرف هذه الأفعال كا في الحدول الخاص عجموعة اللهجا تککل (ص۱۲۹)- 
وعلى هذا ففي اللهجة الكويتية تأخذ هذه الأفعال صوت اللين الخاص بالمضارع 
( الكسرة ) ما لم يكن الحرف المضعف شفوياً » ففي هذه الحالة قد يكون صوت 


اللين الللاص ضمة . وني أفعال قليلة قد يكون الصوت الخاص بالضارع کسرة 
أو ضمة مثل : ورد » برد » برد مرن یم يمر . والصيغ المائلة J‏ 


برد و یم يحتمل أن تكون متأثرة بالعربية الفصحی . 
بعض الأفعال الجردة الضعفة الا كار شيوعاً هي : 


۰ 
1 


Eg 
۱ & 


1 


ل 
a a‏ ای 
1 3 > 


1 
1 


1 


« 
1 


rf 


ug 


( ۱) قارن ب . 


“Fut,‏ : دق 


ie ese 
ae ge 
يكب : دفق‎ 
كم بن‎ 
مسج‎ : hee 
یسب : سب‎ 
سد‎ o: يسدا‎ 
دق‎ Kalen 


Landberg, OD, ۷۰ 


تس ۱۷۱ بت 


الافعال الضعفة مثل حب ( من أحب )»وحس" (من Coot‏ لا بد وأن 
dst‏ الكسرة الخاصة بالمضارع . 


والأمثلة النموذجية typical exapmles‏ للأوزاث المزيدة من هذه الافعال في هذه 
المجموعة هي : 


Ja ES سل‎ 


تفعل د" تشد دا 

انفعل ۱ 3 نا 3 ; و . 

“Ke افتعل امت"‎ 
a e ve ro 


6-1-۱ الأفعال الرباعية : 


تصرف هذه كا في الحدول الخاص بجموعة الهجات ككل . 
و الا فعال الصحيحة و العتلة الآتية هي أمثلة على هذا الصنف في اللهجة الکوینیة(۱) 


nee‏ یبر طل" : رشا 

F‏ يغرربل' : غربل 

غرغر بغر غر : غرغر 

غشمر MO‏ : مزح 

کلتت یکلفت : ( المصدر كلفات ) 


) to cancel من الإنجليزية‎ Per “pas 


)1( أيضا في البحرينية والقطرية الاستثناء المکن لكلمة آدردا <م تدودا . 
(۲) آورده المؤلف بلفظ PF)‏ .328%( وأظن ما أثبته هو الصحيح بناء على السماع AY)‏ جم ) . 


تفعلل 2 ادود [۱] پدود[۱] . : اختلط عليه 
تکهو۱] AS‏ شرب القهوة 
۲-۱ الفعل العتل : 
1١-19‏ الأفعال الهموزة : 
UWS - )۱(‏ الهموزة الأول : 
أ الفعل الجرد : 
تصرف هذه الأفعال كما في Spt!‏ المذكور في قسم مجموعة اللهجات ككل . 
ومع نفس الأنواع الوجودة في الفعل الصحيح المجرد ذي الوزن (Ye fas"‏ 
وهناك تقلب alte fluctuation‏ في تشكيل vocalization‏ فعل الامر 
ولكن الصيغ المعطاة أدناه قد تكون أكر ظهوراً » dey‏ هذا : 
الماضي et:‏ أكل" 
المضارع : EG‏ باكل” 
الأمر Ley:‏ اند" »و کل" PA‏ 
هذان هما الفعلان المجردان الوحيدان اللذاث يظهران في هذا الصنف . 
ويظهر الفعلان ت مر ؛ آم ناهرا . 
ب — الأوزان الزيدة : 


ئي هذه (SW)‏ تتحول الهمزة إلى واو » كا ذكر في ص(۱۳۱) . 
وعلى هذا : 


(۱) مثل : آخذت » آخذت ونحو ذلك e‏ ولكن قارن بصفحة ۱۷۰ حاشية رقم ۱ . 


a“ 
= 


) خرج عن الطریق ( متعد ولازم‎ » pb: Por 

توریخ : «مصدر ) تأریخ ونحو ذلك (۱) 

ومن ناحية أخرى فان الهمزة تستيقى في التحية الكويتية الخاصة : مستا نس؟ 
رهل أنت مرتاح ؟) وني أفعال آخحری تبدو وكأنها مستعارة من اللغة الأدبية مثل : 
أجل (أجر GV‏ رکب كتاياً) AT ١‏ (أثرعلى) » تألم . 

(۲) الأفعال المهموزة الوسط والاخر : 

على الرغم من أن الفعلين «يشس » ( يئس )و «سأل" » ( سأل ) يظهران 
أحياناً » فان أمثال هذين الفعلين ليست من خحصائص اللهجة (۲) . 

والأفعال الهموزة الوسط في اللغة الفصحى تكون أفعالا جوفاء في اللهجة 
الكويتية . کا أن الأفعال المهموزة الآخر ني اللغة الفصحى تکون في هذه اللهجة 
Sy)‏ كل لهجات شرت ابلزيرة العربية ) أفعالا منتهية بالياء > مثل - على سبيل 
المثال ‏ کر [ا] ء گر [ا] والامر اکر (قرأء يقرأ اقرأ) . 
۲-۲-۱ الأفعال البدوءة بالواوأوالياء : 

أ الفعل الجرد : 

تصرف هذه كا في الحدول الوضوع لجموعة اللهجات ککل(ص۱۳۲) 
فيما عدا أن صيغ المفردةالغائبة وصيغ جمع الغائبين والغائبات هي نفس صيغ 
الفعل الصحيح ذي الوزن «فعل ۰۰ GUT‏ على سبيل الثال-وصلت»وصلت 
ونحو ذلك . 

والنوع الأقدم لتصريف المضارع استبقی في أفعال قليلة مثل : نا لد" ( تلد) 
و : ورذ » “O50‏ (ولكن Lad‏ : بوزد) . 

وفیما يلي آمثلة على الفعل الجرد البدوء بالواو : 


)\( رعدث نفس الابادل ف هذا اغذر وی جذور اخری في المر بية الفصحی , 
(۲) إن الكلمة الكويتية انلاصة معي : سأل"مي AG‏ ولكن في الكويتية publ‏ تظهر "سل" كثير؟. 


۱۷4 


الماضي 


b ره‎ 


و کف 5 


ف داه 
جع 


وعد 


ب — الآوزان المريدة : 


باستثناء الوزن افتعل الذي تتحول فيه 


roe |‏ ” وق 


: وج 


: وعد 


الريدة (قارن 2 ص۱۳۲) كا تصرف الأفعال المجردة : 
وفيما بلي أمثلة على الأفعال المزيدة : 


فعل 


فاعل 


تفسل 


تفاعل 
افتعل 


۳ 
of اع‎ 


rms 
2 

ع 
واگ 
واچنه" 
os‏ 
نو tr‏ 
توارث 
توانس 
a "|‏ م 
e- s”‏ 
31 


- 


porn‏ : تأخر(۱) 
pon‏ : ودع 
Key on‏ : وافق 
يو اجه" :3 اجه 
CA‏ : توجع 
ee CA‏ 

یتوارث توارث 
ق wit‏ 
boos‏ 

os 


الأفعال الشائعة الوحيدة الیدوءة بالياء هي : 


و 
و 


. أنظر عنم أعلاء‎ )١( 


-e 


( من الوزن فعسل) 
( من الوزن (fat‏ 
( من الوزن فسل ) 


+ ووت إلى وت > تصرف الأوزان 


۳-۲-۱ الأفعال الحوفاء : 

أ الفعل الجرد : 

تصرف الأفعال الخوفاء SSW‏ في القسم (i)‏ احاص بمجموعة اللهجا تككل 
ردص ۱۳۳ وما بعدها ) ومع ذلك بمكن ملاحظة النقاط الاتية : 

في الكويتية یکون‌صوت اللین المقطم القفل الأول initial closed syllable‏ ضمة 
في حالة المخاطب المفرد الذ کر للزمن ا ماضي perfect tense‏ مثل > وت 6 
سفت e‏ وأمثال هذه الصيغ يبدو أا كويتية حديثة صيغت على قياس صيغ 
الفصحى المشاببة أو تلك الموجودة في اللهجة المصرية . وعلى وجه العموم - مع 
ذلك فان مثل هذه forms eo‏ تظهر بدرجة أقل من gyal‏ رگ 

5 رحت ¢ شفت‎ typical forms 

وقد يدغم الحرف الأصلي الأخير 1 في الفعل كال O)‏ في الضمیرین التصلین 
التاء والنون . Chey‏ هذا : 


الفرد الخاطب گت : قلت 
الفر دة الخاطبة ) كلد ( قلت 

55 5 se الخاطبین‎ 
قلم‎ : (a ) EAD جم‎ C= 
2 د المتكلم‎ a 
Sa =, دة المتكلمة‎ ll 
Sa اتکلمن‎ cor 

6. = 

اكامات = = 
وفيا يلي أفعال ممثلة لهذا الصتف : 

باع بیع : C‏ 

Cet . بظیع‎ 

جاب يجيب : tosh‏ 


(۱) عدث هذا of‏ بض الاحیان مع SLIM‏ المنتهية باللام ولكن في المادة مع ألنون فقط J)‏ 
لن > ن) . 


= PAD a 


ean حاف‎ 

تام تام 

راح Tort‏ : ذهب 

شاف يشوف : رأى 
ل ٠.‏ عم 

صاح وص 

کر 

fas‏ بزوع : استفرغ 


ب ~ الآوزان الزيدة : 

الأفعال المزيدة من معظم الأوزان ( فعل ۰ قاعل ‏ تقعل » تفاعل) 
تصرف كتصريف الأفعال الصحيحة Oh)‏ + ص CWE‏ . 

الوزث : «افحل » لابظهر oda‏ اللهجات للاستعاضة عنهبالافعال المجردة 
الي — مع ذلك - لا بد وأن تأحذ صوت اللين الطويل ( الكسرة الطويلة ) الخاص 
بالمضارع ( #- ) dey‏ هذا : 


ora صاب‎ 
Open فاد"‎ 
پر‎ 7 F 


الأوزات : «انفعل» » موافتعل» » وواستفعل» ۰ هي آفعال جوفاء تصرف كا 
هومذكور آدناه . وفیما يلي أمثلة على آفعال ake‏ للأوزان الزيدة : 


(۱) ان اسم الفاعل وأمفيد: قد افترش فیما يبدو من العربية الفصحی . 


~ AY = 


a‏ ع یو : أوجع 


مه eZee a‏ 
د ور يدور : Fee‏ 
ست و Frb‏ و 


سیم أضاع « یضیع 


حول رن 
کیت A‏ : حرم (من الانجليزية 
(to tighten‏ 
فاعل جاوب يجاوب أجاب - يجيب 
جاور يجاور 
Sy cage‏ : تناول طعام الافطار 
تفاعل 202١‏ تهاوش" پتهارش : تارك » يتعارك 
pCR rien‏ : ساوم 


انفعل انحاش (التکلم الفرد : ا تحشات ) بنحاش : هرب 
افتعل | Site‏ ( المتكلم المفرد : اخترتا) بختار : اختار 


احتاج ane een‏ ) : احتاج ( إلى .۰) 
استفعل استراح پستریح : اسراح 
ا ستمار پستعیر : استعار 


4-5-1 الأفعال النتهية بایاء ( الأفعال الناقصة) : 
f‏ — الفعل الجرد : 
تصرف الأفعال التابعة لهذا النوع ا ذكر في ص۱۳۵ . وتننوع النهايات 


. -uun, -iin Ol مرية‎ -oon, -een 


= VAP a 


الأقعال الشائعة من هذا الصنف مذکورة أدناه . وقد ذکر فعل الامر 
للمفر د المد كر بعد الضارع إذا ما كان ذلك مستعملا : 
bs‏ عمط bu : (bay)‏ 


1 
١ 


Rd 

5 5 5 P: 

اب n‏ _بن نی 
>- و 35 

فت 1 دی 


an) 
1 
1 


۰ 
١ 
1 
4 


0 
۸8 
۱ 


۰ 
- - 

oe ~‏ 9 ۵ 
s 4 0‏ 
شمت الصا عدم امش 
2 7 

357 چت 

لیم مسجت 


سکرسج) يسگ (ate)‏ اسك 


سے - 


بنشر اش Gir CA)‏ 
تل يلر wl‏ : تع 


ب الاوزان الزيدة : 


تصرف هذه أي اللهجة الكويتية كما هو مذكور ني ص (WY)‏ وفيما 
يلي أفعال dee‏ للأوزان الزيدة رقي حالات الاضي والمضارع والأمر) : 


a 3 و رس‎ č e p) 


ee Sea De 
سو يسو سو‎ 
و م 5 مايه‎ ee 


ود يسوم ود 
مه 


(۱) هذا Jail‏ منتظم في جات بدو الكويت » وعل هذا قارن بالعجمية : ب » ببق , 


-Àb = 


ول يول (ول") 


اعل ناد" تاد ناد" 
ol dal‏ یمسر Cut)‏ 
“fl‏ ريخل Chel)‏ 

i. £ Cats ۱ sre 


9-۲-۱ الأفعال الضاعفة الاعتلال : 
آهم فعل في هذا الصنف category‏ هو الفعل ef Lp‏ ج[ -ا] Sy‏ 
الكويتية الخديدة یسمم ج[ا] بشیوع AST‏ من ي(سا) . 
ويبين JY Jatt‏ تصريف هذا الفعل في حالي الماضي والضارع e‏ أما 
الأمر فهو معدوم وقد استعیض عنه UGG‏ » تتعال » IGG‏ من تعال» ta’aalaa‏ + 
الماضي الضارع 








as e” 


الفرد الغائب : ج[ ا] > [O]‏ یج ء اج» ايج »رايني» cet‏ 


المفردة الغائبة : ج[ا]ت.یلاات تج cai‏ نجي » تيج »_تي » تبي 


5 ص a è‏ ص ۰ 
>All‏ الخاطب: كيت ¢ — ¢ مد نجي 2 ع ع ی يي 
5 5 ۳ 5 - - ۶ يو 9 ۰ 
الفردة الخاطیة : جيت ؛ بيت تجين » نجن 6 تج ۽ تیبن 
-e - al u - u‏ “ 4 


> وضع المؤلف عل هذه الكلمة تجمة دلالة على أنها لم تلاحظ أو Let‏ صيغة مؤاغة . والحق أن الفعل 
موضوع للأمر ني العربية الفصحى وصينة تعال بفتح اللام غير ممدودة للمذكر » ومع فتح اللام 
وسكون الياء للمؤنث وقد زعم الزتخشري أنها من LOT‏ الأفعال ورد عليه اين هشام يانه فمل أمر 
لأنه يدل على الطلب ويقبل الياء » وانظر في ذلك ( شرح شذور الذهب لا بن هشام » تحقيق محمد 
حي الدين عبدالحميد ۱٩۰۳‏ ص ۲۲) cl)‏ جم ) . 


=À- 


۳ 8 ل‎ Al د‎ pall 
بش ایک ا اج اي‎ 
BALI وء پو یوت »اجرد‎ Te جمع للین‌ام:‎ 
س :جد بذ تبرت نجرد | تبون‎ 
نيي‎ gi سید‎ fe * جمع التکلمات‎ 
» بای‎ 3 este: (Sak حالة الفرد‎ 3) Bale اسم الفاعل من «جا»» و دیا" هو‎ 
. ولكن قد يكون جاي" » ياي"‎ 
, الفعلاث : را ( رأى ) وأنرىع ليسا شائعي الاستعمال ني اللهجة الكويتية‎ 
WSS hel de وهنالك بعض الأفعال الأخرى المحتوية على أكثر من حرف‎ 
(عمی‎ e رو[ی]‎ hs ليست في الحقيقة أفعالا مضاعفة الاعتلال كا في‎ 
COV جميع‎ EL ELE آری .. ) - على سبيل المثال — فكلاهما يصرفان مثل‎ 
ومثل ذلك الفعل : ون" ( أن" ) فهو بصرف مثل درد نی جميع الحالات » ونحو ذلك.‎ 
: الاسم والصفة والضمير‎ -Y 
وين الأساء والصفات‎ -١-؟‎ 
: أهم الأوزان الاسمية ( غير الجموع ) هي‎ 
: فعل‎ - ۱ 
حم" ( أنض) بفن" ( أغنية ملاحین) ؛ کش" (عفش)#د ول"‎ 
So) ردلو)+حچ‎ SoC صيف‎ ( Laree ( هلامية‎ Ker) 
final ويأحذهذا الوزن مع بعض حالات اجتماع السوا کن‌الأخر ة‎ 
anaptyctic vowel )١( صوت لين مساعد‎ consonant clusters 
JB ی پقرلون راوی معي أرى أما لفعل كا أو رده الزلف فیمی عندهم‎ tes 
الماء؛ من التروية على أن الصينة الي ذکرها شائعة في العراق على ما علمت » ولعل ما آورده المزلف‎ 
5 . ) ناتج من تأثير العراقية على الهجة الكويتية ( امار جم‎ 
. اف آصوات الين التطورة هذه عند اتصال لاحق يبدأ بصوت لين مثل بیدره ( صدره)‎ )۱( 


~ AX — 


ممايجعله ثنائي المقطع disyllabic‏ مثل من" آمن" . لاحظ Lal‏ اللوعین صد ر 
de pe”‏ (صدر) حيث يوجد تغير ني قيمة الصوت في الصيغة الآخيرة 
(الأكر شيوعا)() . 
A Jad -7‏ 
Cathy‏ بل (رصاص) ؛ مك" (ملك) صدج » صج (صدق())» 
حب (زير ‏ إناء من الفخار Bid‏ الاء ) ۽ لیخ ( شبكة ذات 
Oye‏ ضيقة )ب ييم (طعم ). 
عند اجتماع ساكنين أخيرين يظهر صوت لين مساعد بين الساكن الثاني 
والثالث مثل : حمل t‏ شکل" JS t‏ : 
“fas” 5 ۳‏ : 
دعس" )> Con‏ 
J‏ عند اجتماع السواکن النهائية صوت لين مساعد مما مجعله 
ئي المقطع مثل : شغل' » والأسماء الواردة على هذا d‏ 
ee ee‏ :> 
ردب ) ۰ لب" (قلب) . 
dad — £‏ : 
E‏ ( زرادية )4 فرش رزجاجة ) 4 حظر ( فخ« شبكة »لصید 
السمك) ؛ دب (إناء من اللد لفظ السمك والزیت) . 


دو ( خلیج ). 


. وتستسل أيضاً کعنصر استفهامي : صدق؟‎ (r) 
. والطيرية رکب‎ t ؟ ) قارن بالكويتية : رک‎ ( 


~ YAY — 


لاحظ تأثير احرف الأصلي الأوسط الحلقي في الآني : 
جح (جرة لحفظ الماء)؛ تخل (تخلة )+ صخا ر أحد البهم ) 


: فعا‎ o 
.) راد (فكة) ؛ انهم( أغنية بحارين .. )؛ نشد(سژال‎ 
: الوزن قعلة في العربية الفصحى مثل‎ Lat هذا الوزن یطابق‎ 
. اجام ( كلمة) » قارن أيضاً شرك (شركة)‎ 

> - فعلك > 
پر (قدر ماء) ؛ حيرم (امرأه) . 
و غالبامع النوع variant‏ ”فطل "مثل TR » TKS:‏ (نقر 5 منخفض) ؛ 
حجر » حجر BZ)‏ 

۷ - فعل : 
حير (حجر » وثقل الغراص) + وکا ؛ دو[ا] (دواء) . 
Lite‏ لا OSG‏ أصوات GI‏ ولا اللام و النوث والراء عوامل فعالة 
فان هذا الوزن يتنوع إلى فعّل"(۱) مثل : یر » جر (ar)‏ ؛ 
سیب 6 سپ (um)‏ . 
وقد يكون صوت اللين ني القطع الأول ضمة عندما يكون الحرف 
الأول أو الثاني الأصلي صونا شفوياً مثل : بكر ( بقر) ؛ قمر (قمر) . 


)1( وت الصيغ ذات Al‏ کیپ القلمي الشابه في الفعل الجرد على الصفحات ٩۷ - ٩٩‏ و ۱۲۰ 
وقارن Lad‏ ما جاء ني ص 5ه راللحق . 


= TAA = 


۸ - فعل : 
Ute‏ تفگ (بندقية ) . 
lal,‏ كثيراً ما يكون متحرلا عنوفعّل »۰ قارن با جاء في رقم 
۷ أعلاه . 


4 فعد : 
حمس (سلحفاة) 4 خشب (خشبة ) ؛ رخ (رخمة)؛ (۱) 


شبك رشيكة), 


وغالباً ما يزاد صوت لين إضائي في المواقع الأولية ومواقع ما بعد 
السواكن مثل : 

ma |‏ احم ونحو ذلك 

وکثبر T‏ ماتأخذ الکلمات الفصيحة ST‏ من «فعله قارن 
بما جاء في ص ٩۰‏ - ۱آعلاه . ولاحظ تأثیر ارف الشفوي الأصلي 
J‏ ركب )455( . 


۰- فاعل > 


دا من" t‏ دامل (عروة شرشف) oy‏ (ضیف) )سار ج (راعي) 
چا ید" (صعب) بش یب (رجل کبیر) ؛ حاف[ى] ( حان القدم آومعدم). 


)4( رما یکرن المعروف پالامم العلمي Neophron Percnopterus‏ 


= JAA = 


: فاعلك‎ ١ 
ر حدیث , قصة ) + گاید ( قائلة..‎ TL 4 Goby To 
. منتصف النهار)‎ 

۲- فعال" : 
حلاص“ (نتهای) «مصدر : » عوار (ألم ()) 

۳ - فعال : 
کناب ؛ وشار ( سفيئة حديثة ) . 

6 - فعال" : 
dale‏ وفعال" < ۲3 فعال ced pall ie ecw‏ وان (جمل 
صغير ) 

0 - فعاك : 
tal‏ 305 مثل : رباد » ربا (ربابة) 

1 فعال : 
IGG Tat‏ مئل : بطات (بطانة ) +حچاب (قصة) Spee‏ ( لغر) ؛ 
وتا (فرح » هو وقارت Vast‏ ب كلاف (نجارة )؛ تجارر CE‏ 


: قعول‎ W 
؛ سروح ( عقود من‎ Chew) عادة : فعول" مثل : حتلول"‎ 
. الذهب ) ؛ طروف (شبكة صيد السمك)‎ 

. ) جم‎ ALY يطلق الموار أيضاً على الميب‎ )١( 


= 14+ 


۸ - فعول" : 
Lal‏ : فعول" ‏ فعول. مثل : دخول" p‏ خطو e‏ 
Se‏ (نعجة ليس ها بهم) + شروگ : (شروق الشمس) . 
4 فعرل > أيضاً نعود 
t Iya‏ سهول ؛ yae‏ (صعوبة) 
۰ - فعیل" : 
ee‏ » كبير (كبير) کفیل ؛ خحلیف(حلیب النعجة في BAN‏ 
الأيام الأول من الولادة ( صغير( صغير ) ؛وکیح (رقح) ؛ طد (i)‏ 
(خروف) . 
۱- فعيل : 1 
doe‏ (جزيرة )؛ كبيل ( قبيلة) » Lt‏ (منخفض ذو ماء نحت 
الأرض ) ؛ ظحي (ضحية). 
ded -۲‏ 
Ls‏ (كليب)؛مريخ (ضباب) ؛ شلوي" (قليل من Cast‏ 
صبغة CSR‏ هي Avis‏ مثل» : حلید (شيء حلو صغير ON‏ 
طويس ( تصغير طاسة ) . 
۳- فعییل" ۰ فعيل' » “end‏ : 
هذه هي صيغة اسم التصغير للأسماء الرباعية مثل : 
كتيب (تصغير کتاب) شنیتر (جدیری ) » ولصيغة المؤنثة 
شائعة في الأسماء اللياصة (ath‏ مثل : كليل (أبو لزي نوع 
من الطيور ) ؛ ود خيخلد > نوع من. اند a‏ 
)4( تكرت عادة في تركب ciel‏ امش Chel UY‏ 
(۲) ان التعرف عل هذه قد ثم بالر جوع إلى قاموس61:۳ ۱۷ Ub‏ باستخدام فائمة الآسماهالمر بي ةالقسيحة 
المقايلة للاسماء الكويتية في کتاب سيف بن مرزوق الشملان «تاريخ الکویت» ص ۳۹ . 
( ۳) طائر مفرد all)‏ جم) . 
VAS am‏ = 


۶4 - فعیلیل : 
١‏ في حالة التأثیث يأخذ المؤنث فتحة على اللام الأخيرة » یستعمل الوزث 
غالبا في أسماء الأماكن والأشیاء مثل حمیمیج ( نوع من الطيور) . 
Yo‏ فعال”" : 
OSE‏ رنجار) + FG‏ (صیادسل) ؛ولاحظ CJE Lal‏ 
ریال" ععی رجل . 
۹ - فعال” : 
٠‏ موذج الصدر من Leu Lad il‏ الأخص مثل : لین" ( انزلاق 
حيل » أو قطعة قماش ) . 
۷ - فمال : 
کثراما يتحول "فعال" إلى _فعسال": 
چلاب ( کلاب ) ¢ د کان > í ۱۷ ¢ “ah $ “ass‏ 
(سرر) ۽ “OU‏ » سکان" (دفة) . 
۸ _فعال : 2 
5G‏ » بگار رنوع من السفن) ؛ باب باب کبیر) . 
۹ - فول" : 
دیس" ؛ دمبوس" 4 تئور (موقد). 
۱ - فاعول : 
بالول" (نوع من السمك ) § خایور . 
۲- قیعال : 
وان (حبل متتقل «اصطلاح ملاحي :)4 Cee‏ 
جيبال” ( عوامة ) . 


pil- ۶‏ : 
ایض" آسود (قارن ما جاء في ص۱4۹) وقارن أیضا + ae sen‏ 
المتحولة عن أعراب . 


e ع‎ Oye 


هع مفعل 6 مفعل : 
مدارس ۽ O‏ + مركب ( سفينة )سبح (حمام سباحة ) 
مسید (سجد) . 
تارن أيضاً Gy‏ تفیل Ga‏ ( ذهاب ). 

۹ مفعل ۰ مفعال . 
عندما Ls‏ الكلمة بصوت شفوي تتحول « .مف ۾ الى « مسف » في العادة : 
Kiu‏ (مفلقة ؛ سكين لكسرا محار )۽ مات راداة ین ee‏ 
داز (سنارة )؛ We‏ ( متكأ )»مفتتاح ۽ ممفاخ . 


۷-مقمول" ۰ مفعل" ونحو ذلك : 
عر وف ؛ مشفول" ؛ معرب (سيد أو مضيف) E‏ 
( حلاق ) ؛مصیف (متأعر)» معرس" (عریس) 4 مستشتهلی] 
(مستشفی) . 

- تفعیل" 5 تفعيد 5 تفعل 3 تفعال” 
AD‏ + تیگ ¢ تحسودّ (حلاقة ) 
وقارن هنا IOS : Lal‏ » رتشا (نوع من الراکب) 

۰ - فعلان" : 
مان e (OLB)‏ تعبان" ؛ زعلان . 

۱ - فعلان : 


ذ بان ( ذیاب - «اسم جمع» ) . 


a مر لد‎ o 
۰ 


— ۱٩۲ 


: [we] فعا‎ 

بر [ى] ( اتفاق بين الغائص ومالك سفينة الغوص )؛ PST‏ (۱) 
( منخفض مخطى بالاء) ۽ غطو[ي] ( احجية) . 

4£ فعك زاء]: 
في العادة من غير الحمزة الأخيرة: 
رخذ راع (خلاء)+صَحر [۱]() (صحراء) ۽ EAS‏ 
(قمراء» ضوء القمر ). 

۵ - فعك ie]‏ : 
چلو [ی ] CUS)‏ 


؛-فعدل' ۰ فعلل : 


oC (خشب السقف) د ماك" ( طبل #خحمفس" ) خنفساء‎ JE 


شم (ملجم) . 

۰ فطلا" 
UE |‏ «فنجان) . 

۲ — فعلیل" 
بر طیل" (رشوة) 

of‏ — فعلول 


.) (موضع كثير الحصى )؛يربوع (جربوع‎ Erle 

بالاضافة إلى النماذج الاسية الذ کورة TAT‏ فان الأسماء Tus”‏ ما تصاغ 
dell‏ الكسرة إلى الصيغة الأصلية base form‏ مثل : 

5 (انجليزي ) مر Se‏ 


)1( هذه الكلمة في الفصحى من وزن فملاء وليس فمل كا ذکر المؤلف Al)‏ جم) . 
( ۴ ) الكلمة المحلية هي في المادة Laie:‏ 


0 


وفيما بلي أمثلة الصفات التسوبة الواردة على هذا النوع : 


بحريز : بحرييى 200 RA‏ : طير يأ كل الذباب 
دويلم : نوع من‌السمك nee‏ 4 حارس » ياور 
حلاس : goles‏ مار : بکرة تو ضعي أعلىالصار ي 
کوید : ab) gor‏ : بقر آلوحش 
ريد : نوع من الكمأة زهیو : صرصار 

س 


Let,‏ هنالك عدد من الأسماء تنتهي د )00( مثل : حلویو ( نوع 
من السمك ) )چفتو (ه') (عوارض خشبية توضم لتدعيم السفينة ) 
۲-4-۲ (ب) : جمع التكسير : 
ee‏ ا الشائعة الملاحظة . أهم الأنواع de‏ کورة 
مع wake‏ النماذج ayi‏ : 
۱ - فعل (نادر) : 
زل من زولك ؛ ول «سجادة) 
۲ - فعل » فعل : 
زوس" » من زاس" ؛ سود" من آسنود" 4 طرش من آطرّش" (أصم) 
حمر من حمر » peed‏ (أحمر) . 
4 -فعل : 


یط » چنط م من bE‏ » چتط (شنطة » حقيبة) ؛ د کم 
من د گم Obit)‏ + من غتر » (غترة > شال ) . 


oO مس‎ 


"fab — 0‏ 6 فعل 
e j -P ۰ 4 A‏ مم هم ل ماس ۳ ,4 » 
) من يكم ( ظرف e‏ برم من برم (برمة) Corpo‏ 
ews‏ 
فرج من فرش » فرچ ؛ فوط من قوط (منشفة) + رخص من 


رخص »رخص 5 (رخصة) . 


هت 140 ~ 


: فعل‎ : “Jad - > 


کتبا من کتاب ؛ نعل" من IR‏ ؟_سرى من سرای (سراج). 
y‏ فعال : 
0 حظار من YR‏ » رحظرة - مصائد السمك ) A e‏ من بد" » 
وقارث Lal‏ ب صخا » DES‏ من صغیر 4 متا" من يتين ( متين 
ععی سین ) . 
۸-فعیل : 
f‏ عبيد' من عبد" 4 حمير من حمار ؛ ثخیل من تخل . 
٩‏ — فعرل" : 
1 خطوط من CRE‏ عیون" من عيلن 4 شنهود" » شهود" من 
شاهد" ؛ عصي من [jae‏ 
٠‏ فعل" : 
Kb‏ من Bb‏ ر طالق ) . 
44 فمال" : 
JGS‏ رح جهال') من جامل" » PG‏ (طفل) . 
۴ فعل : 
رعاي ruhay‏ من راع » (ولكن قارن بالجمع الا کتر شیوعاً 
Ole,‏ رقم YY‏ آدناه) . 
هافعل' : 


۰ و ار ده وه ص 3 > s J’,‏ 5 ۰ 
اشهر؛ اشهر من شهر؛ اذرع ۰ اذرع من ذراع . 


- 


5 افعال : 
اجتاس من جنس" ؛ خوال" من خال ؛ عمام )> أعلمام) 


من عم ؛ احبار من خحبر . 


-l4 


Aaii ۷‏ (نادر ) : 
ادل من د لیل" 1 اسن من nee‏ 
64 فواعل" : l‏ 
جواب » من جانب س بانب ؛ سوالف O‏ من سل ¢ 
شوارب() من شارب 4 طوارش من طارش" (مسافر) . 

: فعایل"‎ ٠ 
درایش‌من کر بش (نافذة) ؛ نماین من نموت (نوع » عینق۳(6)) قارن‎ 
أيضا بالوزن الشاذ المائل جزثا لهذا الوزن : استکاین" من اسنتکات‎ 

) فنجان ) . 
۱ - فعلان : 
جتيعان' من EO‏ (قاع )(4) ؛ ختیران" من حور (خلیج) . 
۲- فملان" : 
OCI‏ من جلیب ؛ OVE‏ من غزال (غزال)؛ رفجان" e‏ 
رفگان" من _رفیج 4 “dle,‏ من راع (راع ) . 
۳ - فعلان" : 
dite‏ من عمی 3 “ot‏ من يلاد . 
4 فعالین : 
بعارین من بعر . 


(1) ضبطها الولف هكذا تالف بسكون السين وأظلن في هذا تأثر ‏ عراقياً وما سمعته Why?‏ 
بضم السين Al)‏ جم) . 

( ۲ ) وهله Last‏ ضبطها شوارب وما علمت ذلك ني غجة أهل الكويت ولعل فيها تأئيراً bite MOL‏ 
والأقرب لا سمعته گوارب وكذلك OL‏ في أكثر جموع هذا الوزن Cer AI)‏ . 

. این . (الرجم)‎ ۰ ALS: أظن ضبطها كالاتي‎ r) 

٤ (‏ ) آحبهادعل » ما سمعت » جيمان بكسر الحيم لا بالإمالة كا ضبطها المؤلف . ( لت جم) . 


مت ۱۹۷ ب 


: فعل‎ Yo 
Se شک شرکاه » شرك ؛ من _شريك (شريك) ؛ تشر من‎ 
. من _فگیر" (فقير)‎ DS ) (شريك ني التجارة أو ني ارب‎ 
: (U) Lg] Ta ۷ 
. ar) مرظ[ى] من مریظ‎ 
: ] فعال [ي‎ ۸ 
. من هدید (هدية) ؛ زواي(ا) من زاوي (زاویت)‎ PLE 
: فعاد [ي]‎ 4 
. بلاو من بلوژ[ی] ؛ مخاب من مخبرا) (جیب)‎ 
: وفیما يلي أمثلة للجموع الرباعية‎ 
: فعالل‎ ١ 
دخاتر من دختر (دکتور » طبیب) مد ارس من مدارص‎ 
. (مدرسة)‎ 
: قعا یل فعالیل‎ 
» (فتجان)‎ ‘Js آسابیم من ن اسنبوع سبیع (أسبوع ) ؛ فتاییل من ن‎ 
“pen نجا جير من تجار ۽ ربا جل" 3 من ریال" (رجل) ؛ سحا‎ 
. من سحار (سحارة = صندوق)‎ 
: فعالو » من قعال بشكل خاص‎ — 3 
..) من مل (ملا = شيخ‎ Ge (سسار) ؛‎ US دلاو من‎ 
Cah) باضافة النهاية‎ Lal ويمكن صياغة الجموع وأسماء ابخمع‎ 
: avi إلى آنواع الصیغ‎ 


I 
«¢ 


۱ — صفات التنسب 
کویت. من کویة [ي] : کویتیون 
بحریني من بحريد : بحرينيون 


تب ۱4۸ 


مثل هذه الصيغ Jeb‏ جموعاً صحيحة سالة مثل : کوبتبین ونحو ذلك . 
۲ - الکلمات ذات النموذج SLI‏ ( في بعض الا حیان فاصل") 


بیاع من eee‏ : بائم 
حدا؟ من حدا؟ : صائد ملك 


۳ - الکلمات الأجنبية الخاصة بأصحاب الحرف (مم إضافة لاحقة صفة النسبة 


سای ور (: 


Ld ماب‎ ç f 

د ریولے۔ من دريول Ò aL. : driver‏ 
EA‏ ا 

قير وت من فير fitter‏ : مركبوث 


؟ ده ١‏ التنوین : 
لاحقة التنوين -in‏ يندر ظهورها إلا ف الأمثال والتعبيرات التقليدية 
والكلمةوشي)» .نظهر في بعض الأحيان كنوع من كلمةوشّيوفي المواقع غير النهائية . 
لا : العدث : 
أ أسماء العدد : 
| أسماء الأعداد من ١٠١1١‏ هي كا ذكرت على inio‏ (۱۵۷) مع بعض 
اللعصائص القليلة الآنية 
۱ - العددان : سبم: تسم (ACV)‏ (مذ کر) ينطقان Bale‏ : سبع e‏ نسم 
۲ - العدد : ۱۰ (مونث ) أكر شیوعابصيغة عشر من صيغة عشر. 


العدد « واحد » صفة ويجري من حيث ابفنس حسب الاسم العدود مثل : 
ولد واحد" ۱ 


ولد و احد 
ao r be‏ 5 5 
مر وحد ( مرة واحدة) 
سا “my‏ 


) واحدة‎ iele) 
العدد”ثنين "یتفق 3 انس مع الاسم العنود 5 وف مواضع نادرة عند‌ما‎ 
: فانه يتبع جمع الاسم العدود مثل‎ coll یستعمل بدلا من‎ 
. ریا جيل اثنين : رجلان‎ 


بت ۱۹۹ — 


ON pas‏ لين : امرأتان. 
ویوجد بشيوع أكثر ‏ مع ذلك — عندما يكون الاسم غير مذ کور . 
أي Late‏ يكوث العدد وحيداً مثل : 


ا ننن : رجلاث . 
لا 
مي : آمرأتان. 
ee Ue‏ 
وقارث lal‏ ب 
اساع ثنثين : الساعة الثانية . 
u‏ 
ساع ثنتین ۰ : الساعة الثانية . 
u -‏ 


وهناك نظامال(۱) للعد بالأعداد من ۳ - ۱۰ : 

۱ - يضاف العدد الذکر إلى الاسم الجموع سواء كاذمذكراً أو Wg‏ 
ثلاث عمام" : ثلائة آعمام ۲ 
ثلاث أو أربع مقتطرین : awe‏ أو أربعة مقاولين . 


عندما لا يضاف العدد إلى الاسم أو يكون مع اسم غير مجموع (1) فان 
اسم العدد المؤنث هو المستعمل . : 


Ste‏ تلا : عندنا ثلالة رجال أو آشیاء أو ثلاث نساء 
أربع وار : أربع ياردات . 


۲ - النظام الثاني هو نظام العد ني العربية الفصحى ( بعبى أن العدد المذ کر 
بکرنمم الأسماء المجموعة جمعاً B ge‏ والعدد المؤنث یکون مع الأسماء الجموعة 
جمعاً مذكراً )مثل : 

۰ رحال‎ SW: de GIDC 
التظام الأول لیس من خصائص هذه الجموعة من الهجات . ولکنه ستعمل في أكثر الهجات‎ (4) 
. ) الي آثرت في الهجة الكويتية (كالعراقية و الصرية ر البنانية‎ 
. عادة أسماء القاییس وخاصة الاصطلاحات الأجنبية‎ )۲( 


wa Yee د‎ 


تلا : ثلاثة رجال 
mk SR‏ بنات 
سبع سبع ( تساء ( 
عندما یعرف الاسم فان هذا هو النظام الغالب ويكون العدد التالي في حالة بدل . 
اڈ كا Vor ys‏ : الدكا كين BW‏ 
اراد است : النساء الست , 
هاتان الطر یقتان للعد تستعملان كثيراً حرية في اللهجة الكويتية » ولکن يبدو أن 
النظام المذكور أولا يلاي شیوعاً أكثر » وعندما یکون في الاسم العدود صوت لين 
ابتدائي initial vowel‏ (۱) في حالة oad!‏ — فان النظام الثاني سح ذلكهو الا كر 
استعمالا وخاصة مع العدد ۳ وعل ذلك : 
E ort‏ : ثلالة أيام 
حوال ستت آششهر : حوالي ستة آشهر 
والاستعمال PS‏ بالإخبار عن الوقت يتبع النظام الأول ي العادة : 
ساعَ ثلاث ارب ونحو ذلك : الساعة الثالثة » الرابعة . 
ومع ذلك فان الساعة الثامنة هي في العادة : 
et‏ نماد" 
أسماء العدد من ۱۹-۱۱ لا يظهر فيها 3 تفریق في ابلنس والأنواع PN‏ 
شيوعاً مذ كورة d‏ الحدول GY‏ بين أقراس 


۱ - داش" را حنداش" ٠‏ اند عش" e‏ اد" عشر) 
w‏ اثناش" رائنتش ott e‏ شر) . 
م١‏ تطاش* hy‏ و سر 


مه در سرء . ر سم س فان هدة هي WLLL‏ في معطم اللهجات الي ینبم المد فيها النظام الأول » 


. مدا قارن يم ؛ 
Malaika, Grundzuge der Grammatik des arabischen Dialekies von Bagdad. 7١‏ 


-Yt 


b Uoo e 06 -b æ b 2 | -e = Eas ace 
اربطعاش »> اربعطشر)‎ e ۱ربعطاش (اربعطعش‎ ٤ 


۰ - خمصطاش” ‏ (خمم‌طنش » (pte‏ ونحو ذلك 
آما الاسم العدود فهو تي حالة الفرد مثل : 
عير تصش نت : عمري VA‏ سنة . 
في اربطعاش تسع(۱) ٩/۱6 a:‏ 
لغاية ساع ‘meld‏ : حبى الساعة الثانية عشرة . 
الأعداد من ۲۰ فما فوق كا هي في مجمرعة اللهجات ككل ص )104( ما عدا 
yor‏ مت » تظهر کنوع منو۱مب) ۰ وتسمی الائة decal‏ العادق « لك aC‏ 
والاسم العدود يكون في حالة الافراد : 
گیل" لادی سنت او حوال : قبل ثلائین سنة أو حوطا . 
كذ الغا ربد : كذا ألف روبية . 
نظام الأعداد في المركبات يظهر من الأمثلة الآنية : 
١‏ ثنين و ثلا تین ۳۲ 
ran ie ۹2 eh‏ 6 اب s‏ 
ارق وحن 59 
E‏ سئة الف و تسم Cee‏ و 3 خمسين : a‏ ۱۹۵۷ . 
۴ لم الضمائر الشخصية : 
هذه الضمائر تشبه تلك المذكورة في الحدول على ص ١5١‏ آعلاه»ما عدا أن 
DI TA‏ .تور Cpl‏ يستعملان للاشارة لكلا الحنسين المذكر والمؤنث كا أن 
Se)‏ ( نحن ) نظهر غالبا بدل الضمیر الأكثر أصالة he‏ 
والأمثلة الآنية تصور الضمائر المتصلة : 
كاد ish‏ : هأنذا آت . 
(۱) لاحظ استعمال العدد بدلا من اسم الشهر ( سبتمير ) . 
)1( من الأردية ولك» . 8 
(r)‏ ما أن هذا التوع من التاريخ هو الأكثر شيرعاً في جة المتعلمين فان « ميه تبدر أكثر , 
قابلية للظهور من اب . 1 


تب ۲۰۲ 


نود بت : جفت Ni‏ 


ابوج : أبوك ( حطاب jell‏ نثة الفر دة) 
ای الى PP‏ 
خنوي : أخي 


۹-۲ أسماء الاشارة : 
-۱-٩۹-۲‏ الصفات والضمائر : 
في اللهجة الكويتية کون الصفة الاشارية الدالة على الأشياء القريبة ها ]. 
وكصفة فهي لا تظهر إلا مع أداة التعریف فقط . ولا تتأثر بتغير اهنس أو العدد . 
مثل : 


- ow 


: هذا السمك ( اسم جنس مذ كر ) 


هذ OVS‏ : هله المروحة ci fe e!)‏ مفر د) 
هس سكو : هؤلاء الرجال الذين يدير ول دفة ال رکب(۲) 


قعل Cb‏ خا( 2 هله الک أت 
أسماء الإشارة الدالة على الأشياء. القريبة هى : هاذ > هاذ > هذول وقد 
تستعمل هذه الأسماء في بعض الأحيان cae‏ نعي للتأكيد مثل : 


فاك و رتال" : هذا الرجل. 
Sy‏ العادة تستعمل كأسماء إشارة : 
هاذ خوش" ولد" : هذا ولد طیب 


سو هذا : اعمل هذا (اصنع هذا) 

(Cay « SSL الدالة على الأشياء البعيدة ره‎ demonstratives OL LY! 
: ذولاك" 4 تستعمل کصفات وكأسماء اشارة‎ (2) bays 

هذ اله ريال" زین ذلك رجل طیب 
(۱) تطلق البتكة على المروحة الكهربائية فقط في الهجة الكويتية . آما المروحة انلوصية فتدعى 

مهفة وجمعها مهاف ( الر جم ) . 
(۲) نسبة إلى السكان وهو الدفة في المركب all)‏ جم) . 
(۳) أصلها . هالطمياخيات . مفردها طمياخية وهي الكرة (المرجم) . 


-ffa 


دهع قد -j‏ : فلك الرجل 
م الأدوات : 
١#‏ حروف A‏ : 
هذه الیروف كتلك الي ذكرت في الفائمة على صفحة(154١) sae‏ 
اللهجات ككل . 
حرف ابر testes‏ يظهر Dti‏ في اللهجة الكويتية ويحتمل Of‏ یکون 
مستعاراً من اللغة الأدبية . والحرف و CU‏ يكون في العادة :وبعد »ولكن 
”بعد “يستعمل مع الضمائر التصلة. وأکر الصيغ التصلة ب سم ) هي : معا 
ولكن bee‏ أخرى مبنية على ”مم“ توجد أيضاً مثل : Hai‏ ( معك) . 
ار وف prepositions‏ رحد ر » ا »و و مال» تتطلب ذكراً خاصاً : 
حدر : مراد ف 1 UE‏ عدا أنه یستعمل فقط في وصف‌الوقع الحسي 


للشيء . de‏ هذا 
حدر » تحت المير : نحت المنضدة . 
ولکن : تحت عیود : تحت ee‏ 
تحت اشرا ذ : il led‏ 


حك : تقابل اللام - في معنى وله ولکن ليس في معنى «إلى» مه في العادة. کا آنا 
pia y‏ معی تجاه lui towards‏ » ولا تعي الملكية W of‏ ي كثير من 
اللهجات الأخرى على الرغم من أن السیاق قد يدل؛ني بعض الأحيان؛ على 
ذلك کا Jas d = S‏ الخال — 
مفتاح حگ JERI‏ : مفتاح القفل 
ومع ذلك فانه في المثالين الاتبين ‏ حیثوحگ » وول »تتبادلان فان العی 
لیس ee‏ 
تحتاج حك Ee ol‏ : محتاج إلى الطبیب 
e‏ : لأي شيء » PIU‏ 


= 


(الحرف )مال (۱) قد يتفق في الحنس مع الاسم السابق له كا لو کان 
صفة . ومع ذلك فان هذا الاتفاق يظهر أقل شيوعاً من عدم الاتفاق مثل : 
gd‏ ما لك" ۰ ULI‏ السبارة لك » سيار تك 
هذه الأداة لا تستعمل عادة عندما يكون هنالك احتمال ركيب إضافة . 
وعل هذا «فان بت عد الله“ بستعمل آکر من" لبنت مال" عد ا“ 
على الرغم من أن الركيب الأخير ليس خخطأ . 
وقارك ‏ مع ذلك : 


هاذ مال : هذا لي (۲) 
هاذ مال" عبد الله" ; هذا لعيدالله 
“UC‏ عبد الله هاذ ؟ : هل هذا لعبدالل ؟ 


apr” Om ۰ 


هس - سيار مال عبد ال : هذه السيارة لعبدالله 
مال مثو ؟ : لمن ؟ هال من ؟ 
ولذلك تستعمل CJL)‏ : ي حالةتركيب ار genitivalcomplex‏ عندما 
یکون الشيء الملوك غير محدود على اعتبار أنه قد ذکر قبلا أو عرف . 
ورعکن أن تركب كثير من هذه الحروف مم Cor)‏ الي لا تغير » بشكل 
كبير في جميع الحالات » معی العنصر ارف الأخير . وعلى هذا : من" Sie‏ 
من" بیت «٤)...‏ من" دون » (بدون)»«من‌گیل » ( قبل )»م من فوگ »(فوق). 
ونحو ذلك . 
ويحري GULL‏ ضمائر الوصل كا في الأمثلة ا مذ كورة لمجموعة اللهجات ككل . 
ولکن لاحظ : عدن ae‏ کم" من : عند + ن + کم . 
وتظهر الصیغ ومنه» (ace y c‏ وما یشایبها ( بدل الصیغ الا کتر شيوعاً 
)1( ”مال“من الناحية التاريخية اسم بالطبع . و لذلك فانه لا یتفق و الحنس بتفس الطريقة GAT‏ الصفة. 
رفیما عدا هذا الصدد فان استساله بحري كا في الفارسية . 
(۲) لاحظ أن alian‏ مكن أن شکرن « ذلك » عند الاشارة إلى شيء قريب . 


ے ۰۵~ 


مثل _منه" » عه ) تظهر بشکل رئيسي في العبارات التقليدية مثل : ما نسأل 
Shy‏ عثك' : (لانسأل الا عنك ) 
وهنالك أنواع كثيرة للصيغ المتصلةبالضهائر من احرف« عند »الي ظهرت من 
خلال تأثير اللهجة المصرية .وعلى هذا فإلى جانب الكويتية ”عدا“ يمكن pos ot‏ 
في الكويتية الجديدة : «Se p‏ ‘ وعندد» ونحو ذلك . 
۲-۳ : الظروف : 
تظهر الأداة« تم (الآن) الي تسبق الأفمال ضماثر متصلة . مثل : 


تو ذ Cee J‏ : لقد جشت شت تو 
هر بل لل مع ضير ااب ار ال مها ام 
الفعل اللاحق age‏ 
توه Upe‏ : الآن أتوا 


: الأدوات القحمة‎ EE. 
: الأمثلة الاتبة تبين الاستعمالات الرئيسية للأداة وهاه‎ 


ھا gS SU‏ : ها .. انتا نستطيع أن نكلمهم 


حهاك ك الکتاب : ها هو الكتاب .. ods‏ 
هال" 3 : خذوه 

وتظهر الأداة FOS”‏ الكويتية ( معي : انظر ) بشکل شائع : 
كان هي : هائذا 
ts‏ لکتاب i‏ ها هو الكتاب 
كا تلش" : ها قد جاء اللنش 
4s‏ : ها هو ذا 


(۱) لا gal‏ مدى صحة هذا dll‏ وقد سمعتهم يقولون”تره جو “و لمل الأصح تي الثال المذ كور 


قرهم 3 «توجوه من غير ضمیر الغائب و معناه ء oy‏ توا ( المتر چم ) . 


۳۰۹۹ م 


ج - اللهجة البحرينية 


۱ - الفعل — على وجه العموم : 

إن ترکیب الفعل بشکل عام يشبه ما ذكر في فصل مجموعة اللهجات ككل 
( ص۱۲۲ وما بعدها ) . وفي اللهجة البحرينية كا في الكويتية لا يظهر الفعل المبى 
لمجهول ولا صيغ المع المؤنثة الفعلية . l‏ 

وهنالك قدر جيد من التقلب fluctuation‏ ي عادج آصوات اللينس 

vowel patterns‏ لبعض الصیغ > وهذا فیما يبدو بعکس تداخل الصیغ العنز ية 

وغير العنزية . 

وتي البحرينية روبدرجة أقل في القطرية الشمالية ) هنالك انجاه الجعل کل 
الأفعال تتبع تصريفاً واحداً . فتضاف النهایات إلى الصيغ الثابتة baseforms‏ 
هی ای « fh‏ : 


iets‏ : قیدت 
تایه الشالية) : حصلت 
LEG‏ : تخاصمت (تعارکت ) 
امیت Sr‏ 


ومثل هذه الصيغ تزدري من قبل المتعلمين على اعتبار أنها سوقية ولکنها 
على الرغم من ذلك تستعمل بكثرة . 

وي البحرينية OG‏ أداة السبق في المضارع للبابين ( تفعل) » (Jew)‏ 
Gly‏ ركسرة) أكثر من : و یت » (ياء) مع أن الأخيرة نظهر كنوع عرضي. 

وبستتی من ذلك عندما تنبر هذه الأدوات » فان أداة السبق في حالة المفرد 
الغائب المذكر ۰ والغائب ابلسم (للمذكر والمؤنث) تكون ف العادة كسرة 
() أكثر من الياء الساكنة ( Cy‏ أو الياء المكسورة Cy)‏ مثل : 


-fY 


ا ۱ اد" E oe “Sele i‏ 
وهذه الظاهرة مهمة ثي هذه اللهجة . 
۱ ۱- الفعل لفعل الصحيح : 
jail 1١-١١‏ المجرد : 
| - الزمن الماضي 
إن تصریت الفعل الجرد في الزمن الاضي هو بشکل عام نفس التصریت 

في جموعة اللهجات ( ص۱۲۲) مع وجود خاصية حلية واحدة أو اثنتين : 

(۱) صيغة الفعل م‌الباب«فعل “تيل أيضاً إلى” فعّل'“ي جات الشيعة : صلخ 
أو صلخ (سلخ ) وظرب أو Ob‏ . ومثل ذلك يميل الفعل الذي من باب 
" فعل “الظهور بصيغة” فعل'” مثل سمع أو سمع.وهذا يحتم ل أنيعكس 
تأثيراً bry‏ جنوياً . 

(Y)‏ صبغة الغائب المؤنث الفر د وجمع الغائبين والغائبات تكون عادة « HLS‏ » كلتب 
ونحو ذلك أكر من UES”‏ ۰ " کنتبو" عل الرغم من أنصيغا أخرى مشابهة 
للصيغة الأخيرة تظهر أيضاً . 

ب - الزمن المضارع : 
إن طريقة تصريف الأفعال المجردة في الزمن الضارع هي نفس الطريقة 
في مجموعة اللهجات ككل (ص۱۲۶) وعلى هذا فان " کتّب"مضارعه 

«یکنتب »و وشرب » مضارعه : « یشرب » 2 
وهنالك سا مع ذلك - تقلب كثير في لفظ vocalization‏ صیغ الضارع 

فبالاضافة إلى المضارع «یند" خل » من الفعل « دحل" » تظهر أيضاً و _يداخل' » 

وويد'خل' » في مجة المامة (۱) . 


١ (‏ ) فالحتيقة أن كلا منهاتينالصيغتينجبأنتكو ن tye‏ معيارية ing standard‏ الفرع sub-dialect‏ 
inb‏ النامة ؛ویبدو على لا جح ء آن یل تنعسي إل طایح اما ي و ديدخ ل ]يد خل» تنتسي إلى الطايع 
قبل المئزي ومع ذلك فان الدليل غير قاطع . 


° 


وهنالك قليل من أفعال الضارع الي تستخدم الضمة (u)‏ کصوت خاص 
وبعض هذه الأفعال ربا تحدث فقط في کلام الناس التأثرین باللغة الأدبية . ون 
أمثلة أخرى يبدو أن الضمة (uy‏ تظهر عندما يكون الحرف الأصلي الثاني أو 
الثالث dey labial is b>‏ هذا «یربط" » fl‏ ونحو ذلك () . 
ds‏ مواقم ما بعد أصوات post- vocalic positions odl‏ قد تکون ادا 
السبق yis eyan‏ كسرة ت وقد تحذف تمامآ في الواقم غير المنبورة الآنية بعد 
أصوات الیل مثل [م] (Cy Lest‏ كلتب و ا SORES [ay » OPES‏ 
تأثير حروف GH‏ على تركيب المقطع في صيغ المضارع () ملاحظ LE‏ 

هذه اللهجة على الرغم من أن هذا الانجاه ربا يكوث آيلا إلى المجر . والصيغ 
الي نكون فيها هله الحاصية أكثر ظهوراً هي تلك الي تتصل بها لواحق مثل : 


تمرف( تعترافه' e‏ تعرفون". 
احبسونه" (میسونه) o.‏ تهذرین" Copley‏ 
= — الامر 0 


dst,‏ الأمر عادة نفس صوت اللن yet l‏ الذي يأخذه الضارع Ce:‏ ذلك 
فهنالك ميل نحو تغییر صیغ "ا فلحل“ لی"فعنل *.وابادول SW‏ يعطي تركيب القطع 
النموذجي للأمر ف اللهجة : 


> مر‎ ۵ Oo 68 


الفرد الخاطب : ادحل | 5 


سمر اب 


المفردة المخاطبة + دل شرب شرب ‘ J‏ بی 

جمع الخاطبین Senge‏ 

والأمثلة الاتية تظهر التناسق correlation‏ بين الماضي و الضارع والأمري yar‏ 
الأمثلة النموذجية » وقد صنفت في مجموعات تيعاً للنوع : 


)1( قارن Lal‏ بما جاء في ص ۱۷۱ . أحياناً e Py‏ یارب رنحو ذلك . مع تمائلأسوات الين . 
(۲) في السيغ الوصولة suffixed forms‏ و الصيغذاتاللواحققديظهر تركيبمقطم jali‏ الافمال ذات 
الأنواع الاخرىمثل : يكيب ٤‏ یکتبون . ومعم ذلك فان هذه ظاهرة غير واضحة جیداً في هذه 
الليجات وهاهالأمثلة لا عکن أن تفر عل هذا النحو . 
( ۴ ) في كتابة هذه الهجه يشار إلى أن الحرف الأول غير حرك بكتابته هكذا : «اتعرف؟ . 


Ja “+‏ ره و ° ليا 
Ea‏ مسر اع wee‏ 
ee 35‏ 


۱ - فعل" / “fod‏ 3 یفعل" : 
دفع 5 يدقع ادقع 1 3 کنر ‘ يذ كر ‘ | 753“ f‏ كعد یکعد" ۱ 
كعد شتتل ريستل » i, OM ala‏ يشر ) E e‏ 
يطبخ » اطبخ 4 رفظ Ea,‏ ارافظ (رفض) . 

۲ - قعل" ١‏ فل" ‏ بقعل : 
ee‏ رحو كس ره E‏ د 
اخدم » pad‏ ؛ SURG E‏ «یخلگ) +رسم؛ برسم 
( براسم ) ار سم . 

۳ - فعل e‏ یفعل : 
افرح » A‏ افرح ۽ وحم a‏ ع يسل 
اسمم 4 تعب » بتعب » اتعب (على ...)از عل » بزعل"»ازعتل . 

> الأوزان الزيدة‎ 5-١-1 

تصرف هذه على وجه العموم(۱) ها ذکر قي صفحة (۱۲۷) إلا في الالات 


Da 


î‏ — قد تحذف الكسرة السابقة preformative‏ من المضارع 5 حالي 
الغائب الفرد الم کر وجمع الغائبين والغائبات ي الصیغ الي بقع النبر 
فيها على اللاحقة post~formative‏ وعلى هذا : 
“VFS‏ < ۱ عنلگود" < OSES‏ 
ب يكون ابر في الصيغ الثابتة dasetorms‏ للأفعال التابعة للوزنين 
(Jäi)‏ و( افتعل ) على القطع التالي للمقطع الأول 


: مثل‎ post initial syllable 


)1( تارن مع ذلك بالقاعدة العامة general statement‏ اخاصتبالسر ابقي حالي المفرد الذ کر القائب 
و جمع الغائبین والقائبات ( ص ۰۷ «أعلاء ) . 


۲۱۰ بت 


أن Sw‏ ۰ ا 4 يا ۰ 
Basi‏ ی اش شا ۲ 0 s | ou‏ 
ج ني حالي الضارع والأمر الوزتین انفعل وافتعل قد يكوث صوت اللین 
المقطع التالي للمقطع الأول (2 ) (كسرة) وعلى هذا فان الصیغ 
مثل : [ب] حرم" ولحارم تستعمل بحرية مع صيغ مثل : 
( بهسحترم واحترم . 
وفيما يلي أمثلة ممثلة للأوزان المزيدة : 
“fal‏ : 
عرس LF)‏ تزوج»يتروج 
(KG K‏ : فکر » یفکر 
‘cp‏ احسن" : محلق (الصدرحسود: حلاقة). 
SG‏ اصداط' : dae‏ ع يصداق 
سوا سمت حزم ‘ (ht!) ee‏ 
طرش اطرش” : آرسل » پرسل . 
لا پوجد في هذه الأفعال ما یظهر أن له ( حدوث آصیل ) مصدراً من O59‏ 
فاعل : 
te: GI Ep‏ ۰ أو بارك 
SOY‏ الا te‏ : لاحظ ‏ پلاحظ 
ساعد" اساعد : ساعد : يساعد 
طالم اطالم (ي) : شاهد » يشاهد 
سل : 5 
تبتدال"  a‏ اتبدل : يتبدل 
ten / ۰ (een e poss‏ ۰ : تنقل c‏ يتنقل 


(۱) أن هذا الفمل مع و يه أكثر یلا من افتکر . 


- 1١١ ب‎ 


Seay Ree es‏ ونم 
تزهل 8 A‏ : غضب 


تفاعل Com, e‏ وس 6 مس ره ه 
تعافر یتمافر رتعافرريع) : تشاجر مع 


ند pei‏ يد اعم اتداعتم" تصادم 


پیت ~~ 


ارس نارس | انرس : امتلا يمتلء 


ew 


a veil 
5 


ra :‏ 1 افتهم . : فهم يفهم 
انتظر BSS a‏ : انتظر 
اسطعل : 
اسختمیل استعیل : استعجل 

تظهر مصادر الآوزان المزيئة في الخالب مشتقة من اللو البسيط fee‏ سوق 
ety‏ ء حلاقة) مأخوذة من ae‏ (حلق ) O)‏ 
۳-۱-۱ الأفعال المضعفة : 

تصرف هله الأفعال کا ذكر على صفحة۲(۱۲۹) ولكن هنالك عدداً كييراً 
— نوعا ‏ من الأفعال الي تتخذ الفتحة (م) في المضارع کصوت لين ١‏ حاص (Te‏ 
والأمثلة الآتية تعطي الاضي والمضارع لبعض الأفعال الشائعة : 


ره اد یت د 
uw‏ اش خل 
es: Sat So‏ 


قص" (Je) Ši‏ : کلپ ؛ فش 
)1( قارف Cal‏ برربا من ریّی (دبی أو علم ‘ 
Cal ai )۲ (‏ مع ذلك الفاعدة المامة الحاصة بسواب‌الغالب الفردالذ کر وجمع‌الفائبین العام (صس ۲۰۷ 


آعلاه ) 5 
el )۳(‏ عندما يكون الحر ف الأول السمت سا كنا مطبقاً فان هناك ميلا لتحول الكرة إلى نتحة 8 i>‏ 


cosl Lat ولكن قارن‎ 


-YY 


ow 


k 
k 


: رمی 
هد" امد" : ترك 
کک اكد" < عمل 3 كسب 
طب اطب (de)‏ : قفز على 
Ki <‏ : مرب 
25 اتم م ¢ استمر 
رت ازف (الصدر زفة) : زف 


4-۱-۱ الأفعال الرباعية : 
تصرف هذه الأفعال كا ذكر على صفحة(۱۳۰) والافعال الشائعة من هذا 


اتوج هي 
e‏ رتش : مرض )0 
غربل HEI‏ : غربل 
ره اغ s‏ . مزح مع 


وتعتبر الصيغتان “YD FAT"‏ ( تعب أو دخل في مشکلات ).وتنشمر (مزح) 
من الأمثلة النموذجية للأوزان الزيدة . 
fall fail - ۲-۱‏ : 

: الأفعال الهموزة‎ ١-۲-١ 

أ الأفعال الهموزة الأول : 

مثل هذا .التوع من الأفعال يظهر مع القطع الأولويدونه()مثل “AT‏ 
(RL‏ وذ () . 
(۱) هذا ال اللي sy‏ الولف فيه نظر إذ أن القمل یستسل كا أعلم پم أمرض أر آجهد اتسنا 
في صل ما (pratt)‏ 


. يقصد أن الممزة المفتوة قد تحذف من الفعل وقد تيقى یه ر سرج‎ (rv) 
. تسجلٍ میغ مغل مذ [.۱] ولکن من الحمل وجودها‎ | )۳( 


سم ۱۳ - 


ولا ختلت تصریف frill‏ الاضي والضارع للفعل dot‏ »عما ذکر على صفحة 
(۱۳۰) ما عدا أن الغائب المؤنث الفرد وجمع الغائیین العام‌هو عادة «CEL‏ 
akdaw) Vols Cost‏ ( آخدو SEN  ) akado ( iT c akadaw)‏ 
akadu (‏ ) على الرتيب . وتصرف «خذ" Viking‏ : مذ خلت » ht‏ بت 
ونحو ذلك . ويبدو أن” أختذ'»تمثل الطابع العتري بینما‌عد» تمثل ما قبل الطابع 
og pall‏ . والضارع لکلا النوعين هو «پا خذ" » تا خذ" . وما إلى ذلك . 

وعلى وجه العموم فان فعل الأمر Oya de‏ ایضاً + كل) أكثر شيوعاً 
من النوع العنزي "| PL‏ کل" “ . رعا OV‏ مثل تلك الصيغ أقرب إلىالعر بيةالفصحى. 
ب - الأفعال المهموزة الوسط والاخر : 

الأفعال المهموزة الوسط نادرة إلا سأل" » یسل ء أو یسأل الي يبدو 
آنپا اکتر شيوعاً في البحرينية منها ني اللهجات الأخرى . 

ومحتمل أن لا توجد أفعال تنتهي بالهمزة ني اللهجة البحريئية (انظرص (۱۳۰) 
إلا بعض أفعال الامر الي يبدو أا مشتقة من اللغة الفصحى مثل : 

Tuts‏ > اهادأ 

وقارن أيضاً ڊ | كر )131( بدل الصيغة الا کتر شيوعاً : اگر . 
۲-۱ ۲ - الأفعال المبدوءة بالراوأوالباء ( المثال ) : 

فيما عدا صيغي الغائب المونث الفرد وجمع الغائبين العام اللتين قد تنتميان 
إلى النوع الذي يمثل تركيب القطم فيهبالمثالين”وصّلّت»» ”وصلو». فان هذه الأفعال 
تصرف ها ذكر على صفحة (۱۳۲) وما بعدها . 

وأکتر الأفعال المبدوءة بالواو شيوعاً هي 

وكف . يركف ؛ وصّل” ء Jer‏ ور بوذ" ونحو ذلك كا 
في اللهجات الأخرى . 


وتصرف الأوزان الزيدة ما عدا باب (افتعل) (قارث بص ۱۳۳) كا 


=V) E aa 


تصرف الاأفعال الصحيحة مثال ذلك : ورط" 1 اس ورط . 
۲-۱ ۳۰ الافعال افوفاء : 

: الفعل الجرد‎ T 

هذه الأفعال تصرف كا ذکر على صفحي (۱۳۳- OC ۱۳٤‏ ( وقارثأيضا 
بصفحة ۲۰۷) . 

وأكثر الأفعال شيوعاً من هذا النوع هو : كال fai‏ سگول" ء 
و : كان (چاث )۰(؛) كوت" . وهذه بعض الأفعال الشائعة أيضاً : 


ذاب اذوب ذاب 

داس" ادو س : (الصدر دوسان )» 
حاف ered‏ : (المصدر (bye‏ 
راح اروح : (sy ali)‏ 

شاف باشو Us‏ : و 1 tS‏ 

ce‏ ,اصح 

شال" اشیل" : حمل 
nel‏ 


طاح اطبح : سقط 
ب - الأوزات المزيدة : ۱ 
فارث بصفحة (۱۳۵) أعلاه . 
الأفعال GY‏ هي تماذج أصيلة ني الغالب لاوزان مزيدة من جذور جوفاء : 
فعل: ‏ ایس (من) ایس ) : يس ۰ بياس 


غير ای o‏ غير © يغير 
حول" det eJ : J‏ 


( ۱ ) قارن - مع ذلك القاعدة العامة الخاصة بسوابق الفرد المذ کر الفائب و جمع الغائبين(ص ۷ ۰ «أعلاه ). 
( ۲ ) فيما Gat‏ السابقه و في الضارع قارن ما جاء في صفحة ۲۰۷ أعلاه . 


-YÍ 


لوت اتوت() : لف ۰ يلف 


ose‏ # هم 
زوج ازوج : زوج © يزوج 
فاعل : شاور اشاور : استشار » يستشر 
تفعل : pees,‏ 9 و ) ستفیر » اتغیر : تغر © يتغير 


۲-۱ -4- الأفعال Lett‏ بالباء (الأفعال الناقصة) : 
٠‏ الفعل الجرد : 
هذه كا ذکر على inio‏ (۱۳۵) ما عدا آذالسوابق الشخصيةميل لتکوت 
وی ت» نه أكر من "ي33 " وهنالك أيضاً ميل نحوتقلیل الصوت النهائي 
إلى 2- مثل A‏ و 
وفيما يلي فق as‏ اة الممثلة لهذا النوع 


بغ يب( يب) : ره 
yt 3‏ : علم 


L‏ جل (كتدء ید : قل يقلي 
له راسم الفاعل (oY:‏ : لها 


Sy‏ بر 5 : رقى 
3- هم 
سو يسو : ساوی 
Sg -J‏ 
سو نسو : Sy‏ 


- الأوزان المزيدة ٠:‏ 
فيما يلي ded‏ على الأوزان المريدة : 


فعل : رب OI‏ (المصدر : (aa‏ : ریا » يربي 


سمت اسم A)‏ : سم : سمی » يسمي 
ab ib‏ (الأمر للمفرذ المذكر (Lab‏ : طفى 


)1( قارن dy wh‏ الفصحی : لت . 
LS (1)‏ بخص صوت الين القصبر ز عندما ینکون سابقاً في حالة الضارع قارن بصفسة(۷ ۰ ۰ آملاه ‏ 


= Fit- 


أفعل ١:‏ احط بخط : اخطأ 


تفاعل : تلاگ TH Say‏ تلاقی › يتلاتى 
aes |‏ | كتف : اکتفی , يكنفي 
y5‏ الته : التهى » بلتهي 


اشتاك" | eles‏ : اشتکی » يشتكي 


- سس 


0-۲-۱ - الأفعال الضاعفة الاعتلال : 


آهم أفعال هذه الجموعة هو « ب » ye‏ (جا). وي اللهجة البحريتية بوجد 
قليل من الصيغ ا متنوعة الشتقة من« د»حیث أن کل «ج » تتحول دائماً إلى « ي». 


وعل هذا : 
oe a‏ 
الشرد الغائب : ين 1 ] بير : جاء 
الفردة الغائبة : یت اتپي : جيء 
الفرد الخاطب : پیت اتبی ونحو ذلك : جفت 
۲ - الاسم والصفة prey‏ : 
۱-۲ تكوين الأسماء والصفات : 
فيما يلي أمثلة على أكثر النماذج ظهوراً : 
\ — تنعل" : 
كتائص" «قارب تجدیف) + Se‏ (صناعة الحبال) ؛ lm‏ (فم) » 
ویه" روجه) ؛ ول '(أجرة) ؛ حتف (اطار لصنع الحصر) ؛عود (كبير > 
مسن+عظیم) شین (سي ع) E‏ زین" (جيد) ait‏ ( قصب انجمیع 
لصناعة اخصر ) . 
؟ - al‏ : 
tee Se‏ ( قدر )؛ گر ( بكرة خيط dt‏ (رجل» 


(۷ m 


زوج ؛ سن ( هلب حجري ) ؛ نير ( نير ) . 

م قعل" : 
دیع «ربع) ۽ كذ EB ce‏ ( ثلث ) ؛ کوب ( كوب ) ؛ 
ye‏ توص (خوص النخل) ؛ صح » Gee‏ (صبح) . 


: dad - 4 

بل (قدر ماء) ؛ دوخ ( شدة ) ؛ شوك ( شوكة طعام ) . 
Lo‏ : 

. ) قطعة ؛ سكا (شارع) ؛ دير ( بلاد آم » قطر‎ : bE 
: فعا‎ - ٩ 


کت كت( قطعة صلصال قبل التشكيل ) +عرو (عروة البغلة » انظر 
رقم 4 آعلاه )+ We‏ » عد (سرج) ؛ تور (نورة) . 
“fab - ۷‏ : 1 
فشل (فشل) CES e‏ (برسيم ) ؛ ختلك (قماش » منفضة ) ؛ 
خاب (سفنية) ؛ رسن ( رسن ) ؛ دب دبا » صغار اراد ) . 
م فعل : 
زت راع (زناع . 
4 — فعل : 
Lh‏ (قطعة من الطب ) ؛ ركب » گي (رقبة) 
۱۰ - فاعل" : 1 
حا مل' ( امرأة حامل ) ۽ کاس (نوع من‌الوسیقی)ء راع (صاحب) t‏ 
تازج (طازة) ؛ ياهل ( طفل ) ؛ واو (ابن آوی) . 
١‏ فاعل > 
JG‏ (وقتتقسيم الصدقات وعمل الأعمال الصاحة)؛ (۱) واصط (واسطة) . 
del )۱(‏ بداية السنة امجرية على وجه الصوص . 


بت ۲۱۸ ب 


۲- فعال : 
“OCS‏ (ضمان » عقد) ‏ حلال (محلل) ؛حرام (محرم) و 
[aL]‏ (مساء) . 
۳ - فعال : 
زراز ( زر ) ؛ شراء ( شراء ) . 
۶- فعال" : 
تحاس" ؛ سوال" . 
10 فعال : 
RS‏ رفقر) ؛ yal pe‏ (صراحة) . 
۰ - فعال : 
واگ رح CST‏ (سراقة) ؛ SEL‏ (نكنة) ؛ IGJ‏ (زيار6 . 
۸ - فعول : 
عسوم" ؛ Ge‏ ( غروب الشمس ) . 
4 فعورل : 
Sb)‏ (رطوبة). 
fad - ۰‏ : 
فریج (فریق-حارة) ie t‏ (سلة خوص) pant‏ ؛ كسيف (۱). 
۱ - فعيل : 
في (فتيلة) + سفید (سفینة) Kb E‏ (طريقة ) 
فيل : 
| ب ر شبكة ٠‏ مصيدة السمك ). 
٠ een > Jate‏ فعیلل : 
OLR‏ . | 
gel )۱(‏ كثيف دغلت عن طريق الفارسية قيما يبدر . 
ه الق أن معنى كسيف تلف عن معنى كثيف ول من شك أن الكلمة عربية الأصل ولا Je‏ 
لارجاعها إلى الفارسية ومن المادة كوف الشمس ونحو ذلك . (الر جم) , 
(۲) تمول الكسرة إلى فتحة في المقطع الأخير يسيب الصوت الساكن المطبق . 
- ۲۱۹ - 


: J - ve 
چذاب ( کذاب. دجال") ؛‎ ٩ الحمبري)‎ Bley )١ررايب‎ 
.) (إناء الاسنت‎ “OURS 
: فعال‎ - 
. (صندوق)‎ WUE داب‎ 
: فعیل"‎ "٠ 
. عریس" (عريس).‎ 
7 : Syet ١ 
. (صحن) ؛ ناطور (حارس)‎ “Oe (سمك) ؛‎ AG 
: فیعال‎ -۲ 
. ؛ یشان" (هدف)‎ Gly) [4] Gy 
۱ : paiet 
.) اسمر ؛ اكير ر أكبر سآ أو أعظم‎ 
: مفعل" 3 مفعل"‎ -۵ 
(Ly رجيب ) ۽‎ CR > ماش" ؛ کلمت ؛ ملحب‎ 
. غطاء قدر أو جرة)‎ y 
مفعل” 3 مفعال"‎ 4 
مرباع (عمو د لحمل السلال) ؛ مسمار » مساج مساج » (فرشة تنم‎ 
. وتنظيف الحبط)؛ مسد" » مسند" متكأ) ؛ مدوس (مدوسة)‎ 
: مفعول” : مفعل ونحو ذلك‎ -۷ 
ME قصب لعملالحصر )مرش (صياد سملشيصيدبالأجرة‎ JLS paa 
مخ إنوع جيدمن الفخار), منک (منکر),مطوع ( مدرس‌دین).‎ 
: تفعال" وغو ذلك‎ é تفع » تنعل‎ é تفعیل"‎ -۸ 
. تعلیم ؛ تگلید' (تقليد)‎ 
, الإتاج‎ ge القارب ویاعذ‎ ale الاد‎ )۱( 
. من الانتاج كا يحدث في الاتفاق المادي‎ GU Cy آعي أنه لا باخذ‎ Cr) 


=o 4 


18 انفعال" » افتعال " ۰ استفعال : 
الفا ۽ اتتظان . 
۰ - فملان" : "= 
| عطشاد" ؛ خلطان" ؛ جوعاد" . 
ty‏ - فعلان" : ١‏ 
دوسان (دوس) . 
٩‏ فعا [ى] : 
دنب 6 دنب ( هذه الدئيا ) 
"pii 6 "fad - ۸‏ : 
WOLD‏ ( کنعد » نوع من السمك ) ؛ برنس" «بطائية) . 
۰ - فعلال" ۳ 
غربال" . 
۱- فعلول : 
بلموم 
فيما يلي أمثلة على الأسماء المنسوبة : 
علوی : على الصغير 
انگلیز » انگریز . : إنجليزي 
Fe‏ : قطري 
مج م و KAR‏ 2 مقدم J)‏ القارب ) 
مور O)‏ : عامل 
whe : “tb‏ 
-Y-i‏ جمع التکسیر : 
وفيما بلي أمثلة على بعض الصیغ الشائعة من جموع التکسیر : 
Y‏ — تعل 3 Jad‏ ' : 
صفر » صف من أصفر . 
( ۱ ) وازن pvt WE‏ در ر»(؟) فقد تکون صينة لحجة أو جاءت عن طریق اهند . قارن - على سبيل 
الثال = به علسةم في جة Cra‏ ممی وأجور» في کتاب : 
T. O. Baily, Grammar of the Shina (Sina) Language, London, 1924, 206.‏ 
-Yi‏ 


٠ as Po‏ كص ؛ E‏ من 
ED‏ ا + 1 
Icha?‏ ( قطعة ) ۱ 
ET : “fal o‏ 
رکب من رکب (ركبة) . 
“UG - ۷‏ : 5 
صغار من صغير . 
8 ۵ من Ke‏ (سکة » شارع) 
3 مدید من مد" واكام مکیلك من 
فول“ a‏ 
an ° e 33 = i ۲‏ 
كشور من کشر (فشر) ؛ _ j‏ 
JE =‏ > حمل" من حامل . 
ذا فعال" : 
تجار من تاجر . 
و ` کوب , آمیاز من میز (منضدة) - 
ee oe : LA‏ 
۱ این من زرا و الم gp‏ 1 
JAD-‏ : حر گي 
١‏ حواد ث من Fate‏ . 
Ye‏ فعا 2° 
١‏ 0 یل (أبناء شب واحد) . 
oo.‏ من جار ۽ OWS te‏ من صدريج . 


-YYY 


a.m ور‎ 2 


ع" فعلان : 
گقران من گفیر (سلة من OS‏ 
Yo‏ فعل : 
افكر فگر من _فگیر (فقير) . 
7 فعل [ی] : 
كتذرى] من کنیل" (فتیل) . 
4 - فمال(ي ] : 
أهالي من أهل . هل" (ناس) . 
ole,‏ أمثلة على gyti‏ الرباعية : 
-į‏ فعالل" : 
دواشج من و وشگ (فراش )و كتهو [ي] من كتهو (قهوة), 
“موا تر من "موت (سيارة ) . 
¥ - فعاليل' 6 أو فعالیل : 
l‏ ماد ير من دار (جدار - كلاب » مشبلك) ۽ سک چين من 
سچین‌(سکین) ؛ يَرَايير من operat‏ (سمك القرش) . 
۳ - فعالك : 
GS‏ ر شيعة من البحرين ) ۰ من يحتريز ( بحريي )0) . 
4 - فعالو : 
Sb‏ من SIT‏ «شحان , زطاطو من زطاط (سمكري) . 
-١ - 9-۲‏ التنوين : 
۱ تسجل أمثلة من شُجة النامة . 
٦-۲‏ - صيغة التفضيل : 
بشبه هذا ما بي مجموعة اللهجات ككل ( انظرص۱۵۷) وي حالة الصفات 
٠ (‏ ) ذکر المؤلف سابقاً أن مفرد هذه الكلمة هو فير وهنا قال إنه گفیر ١و‏ لعل غلطة مطبعية يرت 
النطق الأصل الكلمة . انظر رقم ۰ ؟فيقسم وتكوين الاسماء و الصفات ذه اللهجة »م٩‏ ۲۱ A!)‏ جم) . 


( ؟) ريسي atl‏ عرینیین » المنتمين ,الى البحرين عموماً . 
تس ۲۲۲ = 


ذات القاطم الثلاثة trisyllabic‏ یظهر التركيب الا : 
Og ee‏ 
۷-۲ العدد : 
T‏ أسماء العدد : 


أسماء العدد من ٠١ ١‏ كتلك الذ كورة فيص/اه اولكن هناك ميلا لإدخال 
صوت anaptyetic Sha]‏ بين الصوتين الساكنين حى لا بظهر اجتماع السراکن 
النهائي مثل : cope:‏ تسم 4¥ و ن ul,‏ رقم فهو ي العادةعشر. 


ونستعمل قبل الأسماء المذكورة الي تبدأ جموعها بصوت لين الصیغ : 
تلائ YT‏ ؛ حمسا » ست » (ty‏ ونحو ذلك ت ال هي 


مهایةحالةالاضافة e‏ ببا لتو سطهابين صوٽي لين lia Jey . dad intervocalie‏ : 


. ایام : ۳ آیام‎ St 

ولکن : ثلاث رياييل' : Jet‏ 
Lal,‏ : سث آشنهن » أو أكثر ندرة : 

wee‏ : ۲ آشهر 


atel‏ العدد من ۱۹-۱۱ لا بظهر معها أي تغير في انس . ومعظم الصیغ 
الخاصة في اللهجة البحربنية تتتهي ب (عش") مثل ٠ ees‏ لمتطعش" 
ونحر ذلك . وتتنوع كثيراً الصيغ المنتهية + مشر مثل CRT‏ » طش" 
ومحو ذلك . 

الأعداد : ۰۲۰ ۰۳۰ وما إل eee‏ 3 كر عن المجموعة ككل 
ر ص۱5۹) ماعدا ان « م4 و و میت تظهر کنوعین ل «ا مي » . 
۸-۳ - الضمائر الشخصية : 

هتالك عدد من الضماتر التفصلة ذات الصیغ الغريبة على اللهجة البحرينية مثل : 
٠‏ (۱) في السفات الى لا يساغ منها أضل التفضیل تکون الأداة السابقه للاسم أو الضبير الوازن به هي : 

« عن a‏ و لیست "من,و هذابحدث ف gods palling‏ مع الصفات ای يمكن أن يساغمنها Jal‏ اتفضیل 
انظر 31 .ص Gairdner, Egyptian Colloquial Arabic,‏ ¢ و طبة gb yl‏ عکن أن تظهر « عن ۾ أو 


E‏ ی « کر من ٠‏ أو وعن هرمن padi‏ أن يكون هذا “Wale‏ في جات الساحل انماهد 
حيث أن ترکیبات ماثله تد لرحظت ني العمانية يواسطة راینهاردت ص ١4‏ . 


mi i e am 


E 
- 

3 
- 


الفرد الغاب : )= هو 
المفردة الغائية ‏ : زره هی 
all‏ د المخاطب : اند 
المفردة الخاطبة : اند 


الفر د التکلم ۲ -3T‏ 


u 1 دة المتكلمة‎ All 


جمم الاير" 2 a‏ 5 

= و‎ 5 2 oS. سس هل‎ 
* í | ¢ | : 1۳ ale ۱ 
= ١ المخاطيات‎ Cr 


جمع التکلمین 
جمع التکلمات 
وتظهر في کلام المثقفين صيغ تنتهي بالفتحة -a‏ بدلا من الکسرة المالة -e‏ 
وتظهر الصیغ المي صو )4 enclitic form‏ بعدالعاطفة وو - » وما يشاببها من العناصر 
المبورة مثل : 
(و) هو (المفرد الغائب) . 
- هی (للمفردة الغائبة ) . 
2۳ (جمع الغائيين والغائبات )(۱) , 
والصيغ ذات القطم الواحد نادرة ولکن قارث + مور > من أمثلة : 
ay‏ آن أوافگ : والله أنا أوافق 
١‏ لحين !هو في حجر A‏ وی خوه : الآن هو ني حجرة واحدة مع أخيه . 
شدعوَاهم POY‏ : ماذا حدث لما 


6 م 
a> |‏ 


U ودس‎ 


S‏ هود ها هو قد جاء 
الضماثر المتصلة کتلك الخاصة عجموعة اللهجات ككل ما عدا : 

أ أن صوت اللين النهائي لضماثر .الوصل الخاصة بالفردة الغائبة وجمع 
المتكلمين هو [۴] ©( كسرة أو مدة (du‏ ۳ 

ب - صوت‌اللين النهائي لضمير الفر دةالغائبةقديكون 5 he Le]‏ - أومدة ما I‏ هم . 


. ولکن ليس یمد * و » غير التبورة مثل : « وه ۾ ونحو ذلك‎ )١( 
° Le 1 


وتي الأخير حتفظ بطول pall‏ فالعادة Kall fo‏ من الاتجاهالعام . واللواحق 
Abies‏ > المخاطب والممردة التاطبة قد تکون هل »أو « ج» على التوالي 
بعد الكلمات التهية بدت dere‏ » م ۰ ث» ر (۱) مثل : 
plat‏ 3 مره" ¢ منك . 
¥ ۹ أسماء الاشارة : 
۱-٩-۲‏ الصفات والضمائر : 
إن الصفة الاشار & demonstrative adjective‏ العادية الخاصة بالأشياء القريبة 
هي رم » تلك الي لا تتغير بتغير الحنس أو العدد » وعلى هذا : 
شه للغو لفارغ بعد" : ما هذا اللغو الفارغ 
وتختلف ضمائر الاشارة البحرينية للأشياء القريبة عن تلك اللخاصة بمجموعة 
اللهجات ككل (وازن ب (Vande‏ في أذصیغ المفرد المذكر والفردة الژنثة 
لا عکن التفريق بينهما وآن العنصر النهائي ني الجمع قد يكوث Jeen jain‏ : 


Saal‏ : [ها آذر 
الفر دة AS gl‏ : [ ها ]د 
لماع : هيل [ه] ذیلین 


وأقل شیوعاً » النوع وهاو( الخاص با مغر دالذ کر : وهتای(انهاص‌بالفر دةالمؤنثة). هذه 
المجموعة المتسلسلة مكن استعماها Pics:‏ نعي pe 5 adjectivally‏ المیر 


. مثل : لسم ذ مركاب تر کیب عجیب‎ deliberate speech 
تدل على الأشياء البعيدة تستعمل بشكل نعي وضميري‎ a series والمجموعة‎ 
۱ الفرد المذكر : أ [ ه ]ذ ال"‎ 
[ه] ذ یچ‎ : Z رد‎ 

العام a Bray  :‏ 
5 على الاستعمال الضميري واللعي : 
هار be‏ تک : هذا صديقنا 


يلين t‏ مدیم تلگی : هؤلاء رالقوم) لو عددنهم 
تصهم" !گندرون اشتتغلون" : لوجدت نصفهم يستطيعون العمل. 
وو ايك وي Eee On‏ اعد 1 

۲۹ n 


اح wf‏ ص و 


لن ذ شي" امس “Da‏ :لا هذا شي» يمس مصلحة 

. وا حد . کل واحد‎ “ys 

وان ذال" اليو م باي :وأا ذلك الیرم oT‏ 
۽ المطوع . من المطوع (الشيخ). 


ely: z Se PEWS,‏ تخربطم مع هذه المجوز 
ود كاله" ا تحال" 5 وذلك الد جال 3 


: أسماء الاستفهام‎ - ١١ 
: و« شوم «ماذا) نظهر بوفرة الصیغ‎ » Aly e—a علاوة على‎ 
قد تكون شيعية ) » و وشن" »وه شتّه"»( قد تکون سنبة ) ولکن‎ ( NG, 
أخرى هي‎ Whe ولكن صيغة‎ iiy وتستعمل؛ شنه + عادة" للمذكر‎ 
. تظهر بعض الاحیان‎ ٩ «شنه‎ 
: الادوات‎ - ۳ 
: حروف الجر‎ ۱-۳ 
. الأدوات الحارة کتلك المذكورة على ص 154 آعلاه‎ 
الأداة : «* ور [ا] » أكثر شیوعاً في الاستعمال وتعي ناذا ؟ أكر من معبى‎ 
: و خف » . مثال ذلك‎ 
ثقفين عند اللاب‎ U : وراچ وا كف عند الباب‎ 
: «من”» ليعني (منذ) .مثل‎ Al وقد يستعمل حرف‎ 
من" ساعد : ماذا قلت منذ ساعة‎ CARS 
conjunctions ,عن ».و ول «قدتستعمل کر ابطة‎ Room ) أدوات ابر : و من‎ 
مال" : ليست كثيرة الحدوث بالقارنة مع جملة الإضافة الا اذا كان ااشي ءالمملوك‎ 
: غير محدد مثل : هاذ مال (هذا لي) ومع ذلك وازن ب‎ 


. (#ربطر)‎ )١( 
“FY 


Ca ma ۱‏ له" : أساسه 


piesa A‏ : لغوکم 


CG SGN‏ : آنوار الشارع 

اة J)‏ من أجل (de‏ قارن SVL‏ : 
wanes‏ و : للقادمين 
cs‏ ات انس" : مضحكة للناس 


| لوا حد ' یتاج حك د فا : يحتاج الانسان إلى دفاية 
Kes‏ الحکم" : خذوه للحکیم 
وي بعض الان تستعمل ( من" (Kom‏ بل من (حتكة) مل : 
ال | يلح من" حك ا لغرب : ما يصلح فهو للغرب 
الصیغ adei‏ د ء ند هي : عند ه٠ “Sue a'e‏ عتدچ» عند » 
‘Se. t prae‏ 6 عدا 1 
قارن Lal‏ فيد نوع Oy‏ . والصيغة الأخيرة يحثمل أا لا تستعمل 
إلا بين المتعلمين . 
۷-۳ - الظروف : 
الظروف النائعة هي تلك المد كورة على ص ١55‏ وما بعدها أعلاه » ومن الظروف 
البحرينية - والي لم تلاحظ عل وت التحديد في ميات شري الزيرة الأخرى 
- وین » a fads) » ase (aly‏ هنی ) (Ea)‏ وه جود »(۲) . 
dud‏ تبين استعمال الاداة الآخيرة : 


“Pals se‏ هناك" : قد بكون هناك 





Jemenica 99, No. (691) تارن ب ررمی ص ۸۱ وجرتاين‎ )۱( 
Driver, A Grammar of the Callquial Arabic of Syria and Palestine. 2۱1 - 12; Brockelmann. 
Grundriss, 105 c. and Wagner, Syntax der Mehrt-Sprache, 80. ب‎ Lal ses, 


(۲) تارن Lal‏ بلهجة الحرق : برع (خارجاً) . 


بت ۲۲۸ 


جود 01 مافرت کل : ربا أكون سافرت قبل أن 
آمتعطید یاه" gt‏ إياه 

KE‏ ي هله اللهجة استعمال :«بلا» (by‏ «وساعه"۱(۰) (لاء بكل تأكيد» 
لا أوافق ) مع الأدوات الأخرى اللحاصة بالائبات و التفي . 

ویظهر tal‏ مع الظروف الأخرى الشتقة من ey‏ ما يأني : JG,‏ 
(تالي-بعده) ¢ « SL‏ وإبعده) » (تستعمل Ta‏ عاطفة) » و jn‏ تات e‏ 
-fy‏ أدوات الربط : 

ابلزء الا کبر من هذه الأدوات يشبه ما ذکر على ص AW‏ ولکن قارن 
باستعمال wy‏ > عن ۱ Ko‏ » و «ل » في الأمثلة a‏ : 


بی Ko‏ اشوفنا : جاء لیر انا 
کل" شي تما من" : كل شيء نعجز عن 
|« تگود" أن نفعله نقول ... 
ولام من" استویت : والله منذ ان ولدت 
لل جين OSAS J.‏ الى الاث ای ان كبرت 
لاحظ ae: Ja 3 Lat‏ ای ار 


Interjections ات ا‎ pu 4 P 


إن استعمال بعض الأدوات المقحمة Interjections‏ قد تطور بشکل كبير 
في البحرينية . فبعض هذه مثل: «عاد» و «بعداه له وظائف آخری. ولکتهما مثل 
now & then‏ الساوية لما ف اللغة الانجليزية عندما پستعملا کأدوات مقحمة 
Interjectives‏ فان مدلوشما مخف بشکل ملحوظ . 
وفیما بلي أمثلة تصور استعمال «عاد» و «بعد؛ كأدوات مقحمة : 
انت عاد زما نك غير › : إن زمانك غير الز مان اضر 
ولحين غير سك » سکند عاد : اسكي الآن 
(۱) قارن باليمية 202 انظر Goitein, Jemintca, xiii‏ 


tat تادر في البحرينية ففي النص يستعمل التکلم الآخر‎ agen عمي‎ J آن استعمال‎ s (Y) 
. وكلاهما مركبتان من إل‎ (U Las 


Blaoc, Communal Dialects in Bagdad, 156, قارن ب‎ ual 0 5 الاس مهام المزدوج ج تعي‎ a (r) 


۲۲۹ 


ووک اد :- هادا دها کم الان 


لا با SOS‏ تزیدونه عاد" : لا يا جماعة لاتزیدوا والمشكلة» 
الان 

ably‏ ۰ هاذ عاد كسيف - والله ان هذا لشيء سيء 
و مكسف ٩‏ 

a‏ تحب" کول" شي" : حسنا . تكلم . قل شیا 

الله | حیییچ دحل عاد" : حياك الله . ادحل اذن 

عاد" آن" شيعرفار ؟ : كيف أعلم ذلك 

گول شلون بعد؟ : قولي لنا كيف اذن 

شعند بعد" ؟ : ماذا عندي Tall‏ 

وین اشروح م بعد : أين نذهب Lal‏ 

ارت »اذى yall‏ يعد" : أوه . هذه هي الدو خة 


ومع ذلك فان و عاد " »و «بعد" » في حالة النفي وفي السياق غير الاستفهامي 
Tes”‏ ما حتفظان ععناهما الكامل . 


معاد راح ؟ : ألم پذهب؟ 
مراح بعل" ۱ d‏ يذهب بعد 
و تا امه اد جعت تتعب عليه" ; واخیر أستتعب منه أمه (مرةأخحرى) 


وتمائل الأداة "fren‏ ل ts pl‏ اه الفصيحة «اجل" » ولکن ععی 
eae‏ «بشکل ملحوظ » مثل : 


روح ار كد Oat: “de‏ اذهب وارقد 
de “Ole fe‏ : إذث فالأمر كذلك 
وين عمك" صا لح ny‏ : أين عمك صالح إذن 


وتعني الأداة وخ 1(6)( من الفارسية : خوب ) : TS‏ على أي حال : 


)١( .‏ أيضاً في الهجة العراقية . أنظر «الأمثال اللبندادية» شيخ جلال الحنفي ص ۱۹۹ رقم ۷۷۹ . 


سر و و -i‏ 


. موب تاه : أنا لست‌سارقاً له على أي حال‎ “or x 
Hat oT بالطبیب في‎ tal "ف آخر لحظ : لقد‎ oly = pre) 


و الامثلة الاثبة ت تبين الأداة القحمة « زین" » وموضعها في اللحملة : 


زین » شرايك افيه ؟ : حستاً ما رأيك فیها ؟ 
نزین" » شلوك تعرفه؟ : حستاً » كيف تعرفه؟ 
ES‏ لین Eb‏ عن : حستاً لقد خرجم الآن عن 
evra‏ : الوضوع 

قارث أيضاً O) Bey‏ (إذن . حستاً) . 
ا3 جاسم وی : إذث أين جا 
ال... لا شر كبير” : حقاً إن فا لاثرا Ths‏ 


ويستعمل امم الاشارة (O)‏ ا peels‏ 
ner‏ > حسلاً اذن » مثل : 


ها" شكالت ؟ : . ...ماذا قالك ؟ 

ها جاسم من وین ؟ UES.‏ جامم من أين أتيت؟ 

ها شتب ؟ E..‏ ماذا تويد ؟ 
وتستعمل الأداة (1S)‏ مع ذلك ولل حففة في call‏ بتلك الطريقة 

کان بای Ti‏ 

كنا کتا بك . جاهو کتايك 

کانت آهی : ها أنت هنا 

کا ge‏ رع واک : ها تحن قد ذهبنا معکم 

xxx 


(۱) ني الهجات الاخری - کالقطرية على سبیل المثال » تعي و الا » تسليماً لسؤال سلبي ومع ذلك 
فان هذا لیس استعمالا حضرياً . 


-Yt 


د اللهجة القطرية 


: على وجه العموم‎  لعفلا‎ ١ 


لا تختلف خحصائص frill‏ في اللهجة القطرية بشكل كبير عن خخصائص الصیغ 
الاساسية لمجموعة اللهجات ککل . والنقاط al‏ ذات أهمية : 


T‏ تظهر صيغ جمع الخاطبات والغائبات في اللهجة القطرية بحرية أكثر ما نی 
الكويتية والبحرينية . وني نفس الوقت فاث تأثبر اللهجات الي لا تستعمل 
فيها مثل هذه الصیغ قوي» وهذا الاستعمال امافظ conservative‏ محتمل أن 
بكوث آيلا إلى pA‏ 


ب تستعمل الصيغ البنية المجهول بحرية . ومرة آخری PE‏ اللهجة القطرية 
ني هذا اللهجات العنزية أكثر من ممائلتها للهجات الحضرية في الكويت والبحرين. 
ومثل هذه الصيغ لا تظهر بشكل كاف حى تتكون منها جداول تصريفية 

کاملة . دلکن oe‏ بالأمثلة الاتية : 


pe a‏ ابع دو دعاسم : ولد جاسم وبعد ما ولد جاسم 
“gis‏ كص ریسمی مریخ : كان هم قصر يسمى مریخ 

) وانكسرو : آخنوا وانزموا ( في الحرب‎ sitta 
. ت يسوي بك شي" : أن یصنم بك شيا‎ 

- اربط : عندما ربط‎ te 


. بعد ما حيس‎ iT; حبس هو ياح‎ GW 
إن الصيغ الأساسية للماضي والمضارع البي للمجهول في الفعل الصحیح‎ 


الجرد هي على الرتيب : fo ee‏ افعل"» یفتمل . 


-r — 


لدرجة أن التفریق بين العلوم والجهول في حالات كثيرة قلیل . 
قارث Lat‏ الأفعال الضارعة العتلة البنية للمجهول في الأمثلة الذ كورة آعلاه 
بالصیغ البنية المعلوم أعى : تا لد" » تلد (للغائبة الفردة المؤنثة) و «يا Ci‏ 
( المقرد الغائب ال كر ) 
ج ‏ في شمال قطر حیث التأثیرات البحرينية موجودة بکثرة قد تظهر صیغ 
مقترئة post-formatives Gelb‏ الاصة بالافعال الضعفة والناقصة 
كا في البحرينية (١).مثل‏ : lam) te‏ » المفرد الخاطبالذكر) . 


۱-۱ - الفعل الصحیح : 
١-١ ١‏ الفعل المحرد : 
J‏ = الرمن الماضي 1 

ذو أن آهم تركيب هیر characteristic‏ لصيغ الفردة الغائية المؤنثة 
وصیغ التمع للغائبين والغائبات في اللهجة القطریة‌هو قملّت 9 فعلو wil fe‏ 
( انظر ص ۱۲۲) ولكن تظهر أيضاً حرية صيغ من الشكل CAL‏ وفعلاو . 

وتظهر أيضاً الصيغ ذات المقاطع trisyllabic SH‏ مثل : فعلّت » 
o S‏ وق عض الأحبان مع نير المقطع قبل الأخير مثل LIES‏ (دخلت) . 

الأفعال ذات الوزن (YS‏ (أعنى : تلك الي تکون فيها حروف اليلق 
أو اللام والنوث والراء حروفاً أساسية ) تميل إلى الظهور في لحجة طبقة التجار على 
ورن وفعل» من : شهدا < شهدات + سحب 0 Coe‏ ونحو DANS‏ 

ب ل الزمن الضارع : 

الأفعال المضارعة تشبه ما تي موعة اللهجات ككل إلا أن الأفعال ذات 
صوت اللين « الحاص » * ( الفتحة ) ني المضارع قد تأحذ سوابق مفتوحة . وعل 
هذا : قربا » یربا كس »یکسا 
(؟) قارن 2 ص )44( أعلاء واللحق . 


۲۳۲ 


32 — الامسر > 
يبدو أن أهم الصيغ المميزة ( كا يمثل لحا بالفعل « COGS‏ هي : | کنتیب» 
١‏ كنتب ء ا كلع » وهلم جرا » ومع ذلك فان صيغاً مثل : كتل كت أيضاً 
شائعة ؛ ربا بسبب تأثير محريي . 
وني الأفعال البدوءة بصوت حلقي يكون الشكل الآخير هو المستخدم » 
مثل : Lae‏ (أسرعوا) . 
والأمثلة الآنية تبين التناسق بين کل من الاضي والضارع والأمر في بعض 
الأفعال المختارة الممثلة : 
(آ) قعل" . فعل" ؛ يفعل' (یفعل") : 
پر Sy: CSS‏ 
ظهرء یظهر ریظهر) A‏ : خرج 
y‏ كدر (یگدر) - : 
طلم 3 يطلع H)‏ اطلع 
( ب) Gabe od‏ »ریقعل) : 
bY UG‏ احلب 
i a F‏ 10 
ر eA‏ | گفز : قاز 
مسك » مسك 3 ات ك > أمسلكف 
ل ۱ ee‏ : صم 
رج) فعل ۰ يفعل” ریقعل) : 
کا ,کیرک UST‏ : 
سس پلیس Fe CEI)‏ 


س رت ان 


= YPE ب‎ 


S: 


را 


ease 


0- ۲-۱ الأوزان الزيدة : 
hes‏ و نا وین مر 
قعل" بطل" 


veces © OF مت‎ 
os. 
a” 


v- 
نشف ينشف‎ 


mtg 


م 


فاعل خاصر "wel‏ : حاصر 


فوعل ap‏ يهوج : مشى (سافی) في الماجره 


افعل اظهر یظهر : اخرج 
افلس يفلس : آفلس 
تفعل تفت “Gas‏ لت 


تفاعل DG‏ يتبارك" : تبارك 


انفعل pail‏ يتصرف : انصرف 
انكر see‏ : انکسر 
افتعل e oe‏ : اجتمع 
۳-۱-۱ - الأفعال المضعفة : 
أ الفعل الجرد : 
یصرف هذا الفعل كما ذكر على ص (۱۲۹) ولکن الصیغ ذات النبر التخلفي 
شائعة مثل : تمد < شمیت (استمزینا). 
و المضارع بين زت اللين الحاص * (الضمة) بشیوع ost‏ مله في 
اللهجات الكويتية والبحرينية وفجة دبي . 
وفيما بلي أمثلة على هذا النوع من الفعل : 
عد سعد : عد 


. 
æ” 


ae رس‎ 


e 
a 
1 


æ 


= جر : چر 

مش i‏ ج 

رد برد : رد 

شد" يشد” ۳ ( الصدر : شند و 3( حمل 
تم re‏ : ظل . استمر 

Ad: داد‎ oy cr 


۲-۱ - الفعل العتل 
| ۱-۲ الأفعال الهموزة : 
(۱) الأفعال الهموزة الأول : 
أ الفعل احرد : 
تشیم في اللهجة القطرية صيغ مثل خد [ا] و كل [] کأنواغ من 
الصيغ المبدوءه بالهمزة مثل Ti‏ ووأکنل » وتظهر بشيوع أكر من الصيغ المبدوءة 
بالهمزة ي كلام الجميع ما عدا cual ea‏ ( انظر ص ۱۳۰۱) es‏ هلا : 


الفر د الغائب : ie‏ ؛ جمم الفائبين yi:‏ 
الغائبة الفردة : wie‏ ۽ جمع الغائيات ; Y)‏ ( 
المفرد الخاطب : CIS‏ ؛ جمع الخاطب العام : ید 
aa Al‏ المخاطية : aot‏ ؛ جمع المخاطبات ‏ : (خلين) 


الفردة التکلمة : ٠‏ خلایت ۰ جمع المتكلمين (العام) : یذ 

الصیغ ol‏ ضوعة بين قوسین صيغت pr‏ القیاس ( analogy‏ ). 

على الرغم من أن هذا النوع SIME type‏ صيغة الاضي الأفعال النتهية بالیاء 
قان الضارع والأمرمنه ليسا كذلك » ومضارع كلا الصيغتين (خذو أحذ) هو 
با خذ" والأمر : إخحذا . 


Jil,‏ شبوعاً ني الظهور أفعال المضارع ذاتالنوع الممثلله + ورخف"( حم ولد" 


ح (el‏ مثل : 
Ko 1 7‏ امسار : لم يترك المسمار شي 
شبي بو “Gye‏ يها يأخلونه نه . 


بر و ۳ 


۳-۲-۱ الافعال الحوقاء : 

أ الفعل الجرد : 

تصرف الأفعال من هذا الباب بأنواعها الثلاثة الضارعة المثل لها ب يتام » 
یتصیر » ويكثول" کا ذكر على صفحة (۱۳۲) وما بعدها . 

وقد تكوث النهاية غير المنبورة في بجمع الغائب Sd‏ ؛ في حالة الاضي 
قد تكونه أو ب أو aw‏ على الرغم من أن الأخيرة تستعمل غالبا في حالة الوقف . 

وقد يكون للأمر صوت لین طويل أو قصير مثل : گل" و گول" ( ني حالة 
المخاطب sill‏ ) . 

وفيما بلي تماذج تمثل الأفعال الحوفاء مع ص وتي اللين الخاصين بالضارع 
وهما u‏ (الضمة) و: (الكسرة) : 


ee ne 
راد" يريد"‎ 
. شار يشير (عد)‎ 
زار يزور‎ 

٤ ۲۰-۱‏ - الأفعال النتهية بالباء ( الأفعال الناقصة) : 


أ افعل الجرد : 
تصرف الافعال من هذا الباب كا ذ کرعل ص (۱۳۵) ولکن هنالك ميلا 
لظهور الصیغ ذات الوزن« فعل »مثال ذلك : مش (مشی » ذهب) » قارث أيضاً : 


بت يبغ )465( : آراد 
405“ الامر :ا بن * : بی 
سر يسر : Wer‏ 


2 


ب - الأوزان المريدة : 
تصرف هذوالأفعال کا فيمجموعةاللهجات ككل ( تارن د ص15١)وعلى‏ هذا : 


=Y = 


3 
ae ی یو ۾“‎ o e 


: شی 
Con‏ مت ینم (مصدر ) ممس[ی] : اسی 
ب ذات اثبر اتخافي Says feels‏ جه رين (Sele‏ 
۵-۱ — الأفعال المضاعفة الاعتلال : 
إن eal‏ الا فعال في هذا الصنف هو «خاء «یاه رانظر ص oly ANY‏ أنواعه 
المختلقة الرئيسية تظهر في الأمئلة الأية : 
الماضي : Co‏ آخیت » پیت : جشت »۽ جلت 
حو وو 932 gi:‏ 
المضارع :يخي » بي ونحو ذلك : Gh‏ . 
۲ - الاسم ء والصفة والضمير 
۱-۲ تکوین الأسماء والصفات : 
فيما يلي أمثلة على أهم الأوزان الاسمية : 
EO - ١‏ 
؟  pai‏ 


~ 


هل" (أهل ) + دید " «ئدي - حلمة) ؛غيظ (be)‏ . 


جك ood + (ejay‏ ( وباط لشعر الرججل ) ؛ طبن 
(ab)‏ . 


1 


o-r 
جر (ربوة).‎ COS بر (برج) ؛‎ 


: Dai 
رالاء الذي يشرب عند الإفطار في رمضان ) ؛ للع‎ BLS 
(قلعة) ۽ حف (خلنة- نافة ولدت حدینا(۱)» شفتر (سکین) ؛‎ 
شم رعباءة . رداء من الصوف ) ؛ زرحم ( تعب ) ؛ دل‎ 
. تراب آحمر)‎ ( BS دلة » إناء القهوة ) ؛ خیش ( كيس ) ۽‎ ( 
.) شوق (خدمة. النساء ني البيت عدا الزوجة . النساء التابعات‎ 
فع‎ - ۵ 


. حشمة)‎ y Ate (بركة) ؛‎ Sy 


(۱) شر حت هکذا:«هاز GNSS‏ ل : 
A‏ 


> فعد‎ ١ 
. (صحبة)‎ Lito سفرة الأكل) ؛‎ ( Pale ؛‎ O) دارم (ضريبة)‎ 
: فعل‎ + 
(حضور)؛ خط ر(خطر) ؛‎ Fm +.» نوت عو «اعوجاج» زاوية‎ 
. لین (حلیب)‎ 
: “fs =A 
. (شجرة ملحية)‎ GF » (خفاش كبير المجم):, گتطف‎ “SIs 
: a 
. ) (حدبة ربوة صغيرة‎ Soe برك (بركة) ؛‎ 
فاعل"‎ -۰ 
. بار (جاهز » مستعد)+خا تم" » خانتم ؛واط (منخنض) ؛ واو (ابن آوی)‎ 
فاعل‎ 1١ 
. (قطيع من القم الي ترعى في الصيف)‎ LE 
: فعال‎ - ۲ 
. عخاط (غبار) ؛ گشار (عدة)‎ 
“Sled - ۳ 
. ؛ تد » تدای (الندی)‎ OB سبال"‎ | 


“Sted 14 
) دعاء (شجبر ة قصيرة‎ ¢ ales 
Sted — ٥ 


فوا ( مرطبات خفيفة کالفا كهة والبسکویت LF‏ بعض 
الأحيان قبل الوجبة) . 

۷- فعول" : 
حلول" ( مسهل ) . 

(۱) انظر 290 Reinhardt,‏ ( السطر السادس من (JA‏ . 

-tra 


۸ - فعول" : 
ووي ه 


كور (لعبة تلعب بالجصا) O)‏ . 


“dud — ts 
؛‎ ) office & LEW مکتب من‎ ( p> د لیل ( دليل ) ؛‎ 
. ربيب (نوع من السمك)‎ 
قتعي‎ 0 
فخد . قسم من قبيلة) ؛ لمكي (جمل عمره آربع سنوات)ه‎ ( Lad 
: فعيل"‎ -۲ 
) (قلعة صغيرة) » رویس" رأس صفیرمن الأرض‎ : ae 
: ٠ ee 5 s W ميل 5 وه‎ e 
) (كثيب صغير على شكل هلال ؛ من فجة العرامر‎ Eye 
“Ji - ۵ 
مسال" : ابلزء النحدر من الکثیب ء بعیدآمن الريح ) , گتصاص"‎ 
. ) ر قصاص الأثر)  طوّاش ( تاجر اللؤلقٌ‎ 
“Wad  ۷ 
۰ ptt فاش" ر‎ 
: فاعول"‎ - ۰۱ 
.)( عافور ( عاصف ۰ إعصار ع زوبعة) صاروخ(عاهر)‎ 


)+( تسی في سورية و "مقا a‏ 
٠‏ ليله اسم للتاقة لأئه مؤئث (المترجم) . 
( ؟ ) قارن = على سبيل الاحتمال - بالفارسية «سوراخ » . . ( ثقب) . 


-ffr 


۲- فیعال : 
تيراب" ( أسيد و فارسية ») . 
4-افعل' : 
عككف ر( أعقف » سیث معقوف ). 
"JE _¥o‏ تفع : 
محمل" ( قارب » سفينة ) ؛ مر كلد" ( مرقد - فراش ) . 
iaraa) yS uca‏ السمكة الحجرية Stone Fish‏ ) ؛ مفل[ی](مرعی ) . 
5006 مفعل" 6 مفعال" : 
مدو [۱] خ (غلیون) ؛ مسباح . (النافذة العلوية) . 
oe‏ 
“Sate — ۷‏ ع لمعل" وتو ذلك - 
مظبوط ( متقن » (LU‏ 
۸- تفعیل" 3 تفعد 6 تقعل t‏ تفعال” : 
تمد" ر تمدن ). 
fe‏ فعلان : 
سان" » OLD.‏ ( بقايا الحار ) . 
6 — فعك ol]‏ 
ور گا ( ورقاء : نوع من الحمام الذي يغي 3 الحو pen‏ ¢- 
۸ ف g‏ ۰ .ار ve‏ ۰ : 
بمبرر فاكهة لزجة ) ؛ د تر ( دکتور من الانجليرية) ؛ 
URS‏ (سرطات محري (crab‏ ؛ حبر (رأس العشب ). 


-íj — 


4 - فعلل : 
O) Dp‏ ( ربوة صخرية مرتفعة ). 

۰ — فملال" : 

.) قماش مشمع‎ ( GLE 


۳۲ — فعلیل : 


برمیت ( نعناع حلوی - من الإنجليزية Peppermint‏ ( 
“J plas - ۳‏ : 
عر گوب » عب ركوب (نوع من الكثبان الرملية) . 
وفيما بلي تشكيلات ممثلة للصفات المنسوبة : 
a.‏ : نوع من الكمأة . 


حویل : فارسی يتشيه wh‏ ب. 
we‏ : نوع من الكمأة . 


. بقر وحشي‎ : a's 
. ) طاقية للرأس ( قعيفة‎ : 
. سرير خشبي‎ Manh 
. زمزمیه. . : ترمس‎ 
: لاب جمع التکسیر‎ 4-5 
: فيما يلي أمثلة على بعض جموع التكسير الشائعة‎ 
Jh 2 
. 60 ر گا من بر ول أييض)‎ 
. أن تقارن بالفصسى ( اسزال) مع أن الكلمةتظهر ایض عل شكل : خسزل‎ Se )۱( 
. ص 4ع ۱آعلاه‎ bil (y) 
۲ تل ذو قطع كلسية منقردة : انظر‎ (r) 
Johnstone & Wilkinson, Some Geographical Aspects of Qatar, GJ, cxxvi, 4 (1960) 442-50. 
= YEY — 


Ad,‏ نا 


٩‏ - فع 
2 »_طرگ من طیریگ ( طريق ) . 
¥ فعال” 
JY‏ من ia) V3‏ : إناء القهوة ) + BG,‏ من bay‏ (روضة) 
tL‏ من صبخ سبخة) . 
٩‏ سه فعول" : 
زور من بر (طفل) ؛ حنزوم من حزم ( تل ) . 
۰ قعل 
CIF‏ من خری (خرج) : سحب » سحاب من ساحب 
( کثیب طویل ضیق ). 
dibs‏ : 
سکنان" » SOU‏ جمم ساکن ) . 
5 افعال" : 
OG‏ من گهب ر تل نخرته الرياح ) PEL‏ . من يوم . 
4 فواعل" : 
أوادم' من آدم (إنسان) ۽ كثوايل' من LE‏ (هاجرة) . 
۲ - فعلان 
بیان من باب + جریا من جر ( منخفض معشوشب ) ؛ 
لحان" من لوح . 
۰۹ - افعلا] : 
[1]خویالا ] من و : (رفيق = مصاحب) . 
وهذه أمثلة على الجموع الرباعية : 
١‏ فعالل : 
آراب من رشب ؛ ختراصع من خخرصع ( کهف ) . 
2 
-ttn‏ 


۲ - فعالیل : [ISS‏ من‌بتای (بئاء) ؛ جلالیب من جلا ب (نخاس) ؛ 
مزاریب من ( مزراب ) . 
وفيما بلي أمثلة على آمعاء gpl‏ تن نتهى a‏ (سه) ai‏ مثل : 
خلا سي ؛ من حلا m‏ ( بحار (gale‏ کنرا نی من YS‏ ذ(كاتب) 
۱-۵-۲ التنوين 
یظهر التنوين في Seal‏ القطرية بكثرة في أسلوب المحادثة العادي على الرغم 
من أنه لبس خاصية مهمة الاسم كا في لحجات وسط نجد مثل جي عنيرة والرياض . 


: ae 
. ) شيء ( ني موقع غير نهائي‎ : e 
. اس من آل صباح : (ناس من آل صباح)‎ 
: العدد‎ ۷-۲ 
العدد‎ steel أ‎ 


الأعداد من ٠١ ١‏ کال کور على ص (۱۵۷). UT‏ العددان ۷و٩‏ فیحدث 
فیهما صوت لين anaptyctic vowel hd]‏ لتفادي اجتماع لوا oF‏ النهائي . 
وغل هذا :سبع ٠‏ تس »ولكن (أيضاً تستعمل ) سیم > تست . والعدد ۱۰ 
بظهر بصورة phe‏ ڪشر 
وعندما بكون هنالك جمع من تموذج يبدأ بصوت لين في أوله فان العدد 
Ke‏ أن يكوث ني حالة إضافة » مثل : 
ثلا را یام" 
وكا في اللهجات الاخر ی فان الصیغ المذاكرة masculine forms‏ قد نستخدم 
( بشیرع أقل ) لتصف الأسماء الذ كرة وال نثة معاً . وعلى هذا قارن بالثال السابق : 
ثلاث يام 
وعندما لا يتبع الي ء المعدود العدد مباشرة فان التفریق في اتس حتفل 
به في العادة » مثل : 


— ۲9 — 


cd 
oie | 


ربع : أربعة رجال 
حد جاب مان" : آحدهم جاء بشمان من الحبارى : مؤنث ) . 


: هي‎ ۱٩-۱۱ العدد من‎ slot 


۱۱ ا عشس . 
۱۲ لنعشر . 
EE SECS ۱۳‏ 


ave ere 
. عشر‎  رعبرا‎ ١ 
٠ جڪ‎ a ما‎ ١6 
رت و‎ "5 ۱۹ 


pe aa ۱۸‏ او 
۱۹ لل aie‏ 9 


وأقل من هذه خاصة باللهجة تلك الصيغ من أمثال 
e‏ تسنطش ونحو ذلك 
idf‏ : 
شس عش SN‏ حمس عشرة لقحة 


الأعداد من ٠٠١ ٠١‏ تعامل کنا في مجموعة اللهجات ككل ولكن هتالك 


ميلا ( كا في كل الجموع الصحيحة ) إلى حذف النون الأخيرة (انظر ص/لم) 
عندما یکون العدد متبوعاً بامم . مثل : 


عشری 6 ثلااثى ... ونحو ذلك . 


۸-۳ - الضمائر الشخصية : 


هذه الضمائر تشبه تلك الذ كورة في مجموعة اللهجات ككل (ص ON‏ مع 


الأنواع القليلة الشيوع الآنية : 


۲20 


a3 


هبو : للمقرد الغائب 
هي : للمفردة الغائبة 
Gl‏ : للمخاطب المذ کر 
Sete ye‏ : لمع المتكلمين العام 
كثيراً ما تستخدم الضماتر النفصلة لتقوية الضماثر التصلة وقد تستبدل بها . 
a‏ - 
دحال" ان dh‏ : على حالتا الطبيعية 
؟-4ه_أسماء الاشارة Ty‏ 
۱-۹-۴ الصفات والضمائر 
هنالك Ske pe‏ من الصفات الاشار demonstrative adjectives i‏ الى 
تدل على الأشياء القريبة : 
CY) ct)‏ 
—S pL]: sila J‏ 
الفر دة ١ W‏ : ها ب 
الجمع العام ا یل “hats‏ 
المجموعة ( أ ) خاصة باللهجات الحضرية الساحلية . أما المجموعة ( ب )فهى 
ختص ببعض Gleb‏ ابلنوب الشرقي البدوية . أمثلة : l‏ 


أهم' ف مطرفا . : هم ني هذا الطرف 


طرف كط من" شمال" : طرف قطر الشمالي. 
ja Ga‏ : هؤلاء الرجال 
‘de 0‏ هد یل" : هؤلاء الرجال 
AEE‏ : هذه الأيام O)‏ 


ذلحين : الان 
demonstrative pronouns Vleet‏ الدا لةعلى الأشياءالقريبةو صفات الإشارةالدالة 
(۱) هذه البارة شائعة ني الهجات الي تستخدم فیها ۾ ذ » بندرة كا في لحجة دبي على سبيل المثال . 


fine‏ ب 


على الأشياء البعيدة هي كا ذکر في ص (VY)‏ لجموعة اللهجات ککل. أمثلة : 
کال له : هاذ مويك" ؟ : قال له : أهذا رفيقك ۴ 


هاذ لد شون" : ماذا يريد هؤلاء ؟ 
T‏ بد ذ اك الیو م كص زید: وكان قنصنا جيداً ذلك الیوم 


- o OF 


ذاك الیل م حصاتاش OY‏ وني تلك الليلة ۸ bys ad‏ 

هذ اه" الیو ? مرتاحین + وکنا ذلك الیو 1 سعدام 

ف ذیچ الب خر : في تلك الباحرة 

وتظهر أسماء الاشارة غير مقترنة بالسابقة « 2 - هاء . بشکل أقل مثل : 


ذه من الله م منك" : هذا من الله ولیس مئك 
pes 4 i>‏ : هکنا 


ملاحظة : 

أسماء الاشارة الجمع في اللهجة افاجرية هي ؛ مود a‏ (هؤلاء) رده لاله » 
CHS‏ و YS‏ الجموعتین cSlas Series‏ هاذ . هذل ول » ور[ ه] - دا 
[ه] - بح ¢ ومذولاك ۾ قل تستعملان كأساء alaj‏ أو صفات , 

هاذ "طبار : هذه الطائرة 

هاذ اشخص" متصور ‏ : هذا الشخص منصور 

“OA‏ : ذلك المكان 

هذا یم | لبروگ : ذلك قرب امضاب ( البروق) 

هذاولاك" بد : آولئك بدو 
۳ - الادوات : 


۱-۴ حروف الجر : 
بالاضافة إلى حروف ابر المد كورة لجموعة اللهجات ككل (انظر ص154) 
يظهر أيضاً في اللهجة القطرية ما بتي :س 





Lal هذا التركيب وى ... ش 6 / يلاحظ ني مجات شري المزيرة الأخرى و لكن الاستعمال يوجد‎ ) ١( 
. في لحجة الرياض ويحب أن لا مختلط بتركيب التفي الموجود في لحجات أخرى مثل لمجي لینان وبصر‎ 


~ YY = 


ف دون" : بصرف النظر . مانب 
من دو 3 a‏ يجاب ۰ جانب 

شرو[ ی ] : مثل 

وعلى هذا : 

دون الوظیح : إلى جانب الوضيحي 
ذدون لحبار : إلى جانب الباری 
عم وي (YESS‏ : بعك وسيم رجعتا 


من" دون زبار : يجانب الزبارة . هذا ابلغانبمن الربارة 
ا : مثل محمد . 


ويأخذ حرفا ١ Rtn Al‏ و «عنده الصيغ اللاحقة الآئية (الصيغ PN‏ 
شیوعاً موضوعة بين قوسین ) : 
all‏ د الغائب “ee (olay “ana!‏ 
المفردة الغائة : Pod‏ معه إمعاه) عند هد عداه 
al‏ د المخاطب : معك CGS)‏ عند له" 
المفردة المخاطية 1 معد (th)‏ عند چ 
الفرد التکلم . et à awe‏ ۰ 
i äl‏ الي 8 : مع (معای ) ونحو ذلك . عند 
؟ ‏ الظروف : 
نظهر الأداة : تنوه (OV)‏ ف اللهجة القطرية مع الضمائر التصلة في العادة مثل : 
يوم تَودمتوخین : ما کدنا ننوخ 
وتعتبر الأداة خد" ۰ كد ( الي لاتظهر ني اللهجة الكويتية ولا في البحرينية ) 
تعتبر خصيصة من خصائص اللهجة القطرية والأمثلة الآنية توضح استعمالها : 
یوم" خد المسمارٌ bose: gly‏ كان المسمار 
في نتصلف SELS‏ متصفاً g‏ الداخل کسره . 
GS! )١(‏ نكف . 
FEA‏ 


يلت الا" ٠‏ گد ch‏ : ما آتیت الا وقد ذهب 

mE th‏ عنده" : عندما کانواعنده 

وم خداهم" SES [Op‏ : عندما کانوا يذهبون إلى البحر 

ویستعمل الظرف و مس" » في اللهجة القطرية أكثر من استعمال « البار» 
وهذا من خصائص اللهجات العتزية . 

ویستعمل العنصر الامی : رو q US‏ (مؤكد) » بکرة . 

- آدوات اربط : 

هذه الأدوات لا GLE‏ عما ذکر في قسم مجموعة اللهجات ككل ( انظر 
Woe‏ ولكن قارن « + 25— م» (مثلما) . وتظهر هذه أيضاً في اللهجات البدوية 
ولا يبدو أنها مقترضة من اللهجة المصرية . 
4-۳ - الأدوات القحمة : 

أداة الاشارة demonstrative particle‏ و اله الساوية ل ( إذا ) ومجموعة آنواعها 
مثل ه و ]ال » »1 و ] ليه و [1] ل تظهر بكثرة قي هذه اللهجة ومعناها ضعيف 


إلى حد ما . مثل : 
و كشفا مر گده : واذا بنا نشف فراشه 
Co Si‏ ید" له : وإذا به قد صاد لنفسه 
ods‏ ال : 5 )15 بالاء ملح 
ANd,‏ ذ بارد : وإذا بهذا « امواء » البارد قد col‏ 
ود امسر خاب ٠‏ : واذا بالط قد أثانا 
ول تصبح اصبتح : وعندما آتی الصباح . أو إلى أن أتى الصیاح 


ولراك اليل : وإذا هنالك هم الابل 

يُوم' خا LOI‏ : وعندما أتت القائلة ( الماجرة) 

لحن" متو خن وإذا بنا نتوخ . 

(۱) كذا Ges‏ الف ahaa‏ بالحاء ویبدو لي أن الأقرب pl pal‏ هي أن تکون ور لهت : 
وإذا all) ... te‏ حم ) . 1 


بت ۲۶4 


مستت تاره oe‏ 
> 0 ۲ 3 0 جر 4 
“ae yg sy‏ : وإذا جاسم قد سجن 
ie ۳‏ قب فاطمة: 
A‏ ند وگب قاط : واذا of‏ عند وقب 
e‏ ل» مثل : 
ae‏ ا 
وي بعض الاحي ۳۹ aie‏ 
e‏ 2 ده arty‏ ي SW‏ : 
a ۰ 00 , à ;‏ 
وتارن ise : ear oe bay!‏ اللحيام . 
ه els SS‏ 


~ Vo س‎ 


ه - ind‏ دي 


۱ - الفعل على وجه العموم : 

في هذه اللهجة كما في اللهجة الكويئية ‏ لا AE‏ صيغ الجمع WA‏ 
الفعلية . وتأثير صيغ اللهجة العربية العامة pan Arabic koine‏ ملحوظ بشكل 
حاص في كلام MB‏ . 
۱-۱- الفعل الصحيح > 

ؤؤ5١-1‏ افعل المخرد : 

أ - الزمن gel‏ : 

إن تصريف الأفعال المجردة الصحيحة هو على وجه العموم كنا ذكر على 
ص (۱۲۲) ولكن القاط LAN‏ عکن أن تلاحظ : 
١‏ في ماية أفعال جمع الغائبین (المذكر والمؤنث ) تشيع عموماً ه أكثر من aw‏ 
Y‏ ني الأفعال ذات الوزن قعل" افعل OSG‏ صيغة الغائبة الفردة وصيخة 

الغائيين والغائبات من التركيب المقطعى الممثل له ب Sb Sb‏ ولكن 

صيغاً مثل CS‏ نظهر في بعض الأحيان . 

وهنالك اتجاه ني الأفعال الي نكرت فيها اللام والنوت والراء حروفاً أصلية 
لأن تنطق فعتل' مثل « سأل" » سكت = سألت» . 
۳ - التفريق بين النوعين  :‏ أ فعل" ا/فعل . 

وب فعل » ضعيف بشكل كبير . 
وعلى هذا: 


~ Vor ب‎ 


ms as a f‏ ۳ ( كتبوا) 
ple as‏ : «شربوا) 


ویستثی من ذلك الصیغ العر ضية gl‏ ع SCT ١‏ حيث إعكن التفریق 
JO‏ واضح بين وزني فعّل" و فعل . 
ب - الزمن الضارع 

هو كما ذکر على صفحة (AYE)‏ وأهم وزنين هما : یفعل و یفعتل" 


= — الامر : 
هذا کا هو مذكور آدناه : 
المفرد الخاطب : ركتب 
الفردة الخاطبة ‏ : کتب 
جمع الخاطیین ۱ Se‏ 
المخاطبات 1 کید 


وف منطقةالساحل الماهد - على وجهالعموم( انظر ص» Alar yr‏ رقم ؟ )يكوث 
الخاطب الفرد We‏ من التموذج فعل" » فعل" . 
وتصور الأمثلة فيما یل العلاقة بين الماضي والضارع : 


: فلمل"‎ ۰ SIEG (1) 


تا Ck‏ : فیح 

ES,‏ پر كلظ : رکفی 

شخط PENEN‏ : شخط ( أوقد عود الثقاب) 
نیع ريبع : تبح 


طبخ يطبتخ ( بطببخ) : طبخ 


جك euo‏ عه اتناك 


Py oe 


ری Ge‏ : دج 
(ج) فعل : یفعل : 


لحم 
شهد 


ال م 
۱ يشهد شهد 


۲-۱-۱ - الاوزان الزيدة : 

تصرف هذه كا في مجموعةاللهجات ككل (انظر ص۱۲۷) مع بعض الفروق 
في أصوات اللين مثل : 
فعل : 


۰ ۰ = 

رز يغرز 
oF. o s-‏ 

rr‏ وجنر 

۰ E -s ow 


فاعل > 
آفعل : 


تفعل : 


اراد بر : احترق بحترق 
اشتتل" neve‏ وشل والأمر : اشتخل" ٠‏ ۳ اشتغل 
۰-۱-۱ ۳- الأفعال الضعفة 
f‏ — الفعل الجرد : 
تصرف هذه الأفعال كما في ص OYA‏ ومع ذلك فان هنالك DAI‏ - ریا 
نحت تأثير اللغة الأدبية ‏ نحو ظهور صوت اللين ol‏ بالضارع » (الضمة) 
في بعض الأفعال كا في على سبیل المثال O “bt‏ . والأفعال الشائعة من 
هذا النوع هى : 
c bS Æ‏ المصدر : ظرر 


cl ۳‏ 
سجفب ۽ ج 
جر الجر سحب 
هب يهب : هبت الريح 
a‏ بح : حك de‏ 
شل يشل : حمل . حمل بیدا 
ت ب : قل . اسر 


: pall الفعل‎ "5 ٩ 

: الأفمال الهموزة‎ ۱-۲-٩ 

(۱) الافعال المهموزة الأول : 

ها في لحجات شرتي الحزيرة العربية الأخرى (أنظر ص۱۳۰) Sea pE‏ 
الهموزة الأول جزئياً الأفعال المنتهية بالياء . 

وفي هذه اللهجة عکن أن يحذف القطم الأول غير المنبور الذي من نوع 
ر أكل ). والامر منه لا يكون بالضرورة موافقاً الخصائص الطابع العتزي . مثل : 
ee ee ar ee‏ و ( أظن أني ) أكثر اختصاصاً aip‏ اللهجة انظر - على سبيل SEU‏ = 
Moritz, Sammlung arabischer Schriftstiicke aus Zanzibar und Oman, 144,‏ 


ol 


الماضي المضار 2 الامر 


الفرد الغائب : أكل' JG OC YS)‏ 
المفردة الغائبة : أكلت رکلت) كل 


المفرد الخاطب :1 ] كلت تاکل" کل 
كيت کل 


۲-۲۷۱ الأفعال المبدوءة بالراو أو الياء (IW!)‏ : 
تصرف الأفعال المجردة والمزيدة من هذا الصنف كا في مجموعة اللهجات 
ككل (انظر صفحة ۱۳۱ وما بعدھا) كا في : و گف ؛ يوكتفا ؛ الأمر : 
"وت > على سبيل امال . وکثیرا ما يكون Joa Jl r‏ الجرد - مع 
ذلك من الطابع المثل له ب : وما Ley “yt age‏ (وجد) . 
ط.ب؟_"#م الأفعال الحرفاء : 
تصرف الأفعال المجردة والزيدة من هذا الصنف كا في مجموعة اللهجات 
ككل . ويمكن مع ذلك أن نلاحظ النقاط AW‏ : 
أ الفعل المجرد : 
هناك بعض الاختلافاتالصوتية vocalic variations‏ في حالة المفرد المخاطب المذكر 
ونحوه في الزمن الماضي مثل : 


ك و -fî‏ 
¢ سف : رایس 
و رحت » رحت » رجت : ذهيت 


وني الأفعال ذات النوع : « سار » بسیر » هنالك ميل إل الاحتفاظ oly‏ 
وسطى قي المضارع كا في ۱ پتصیند" ysiyd‏ « بصيو ۵ ( yigyihoon‏ 

وقد استبدل الفعل الشائع « صار » في جات الساحل المعاهد ب «استو[۱]» 
وفيما بلي ناذج ممثلة للأفعال ابلوفاء : 


(۱) ۸ تلاحظ صيغة ١ [ En‏ ] ۰ الساوية . ولمل هذا بسبب الشمور Ob‏ هذه الصیغ سوقية انظر 


من ۱۳۰ غامش ۵ . 


= Yeo. 


0 كدوم ale‏ 
حار يخوز : تحرك (لازم) 
صاب ‘ene’‏ : سك . حصل عل 


سال" ميل" : سال 
سار ديز )( ذهب 


(ب ) By Mobs‏ : 
فيما يلي أمثلة تمثلة : 
للد a | ee‏ 


جوز بخوز : أبعد » أخذ بعيداً 


روح پروح : ذهب إلى مترله . ذهب ي المساء 
aie‏ 4 ف : رأى 


كيد" os we,‏ سچیل 

سیر يسير : تقل » أبعد 

نعود يتعود ۽ تعود 
استفعل : 

i kde ۲ “SCL. |‏ : استفاد 


سے کے 


: الأفعال النتهية بالياء (الأفعال الناقصة)‎ 4-۲-١ 

تصرف الأفعال الجردة والزيدة من هذا النوع كا ذکرعلی ص (AME)‏ وما 
بعدها . وفيما بلي أمثلة تموذجية هذا النوع من الأفعال : 

أ الفعل المجرد : 


toe‏ يعم ریعب : عمی ؛ یعی 
ل فيد" : بدأ » يبدأ 


(۱) هذا الفمل لمحل الفعل » راح » ي کل جات الساحل الماهد . والفمل الأخير يظهر LS‏ ولکن 
الكلمة تبنيت من اللهجة السربية العامة . 


1 
١ 
1 
1 


3 


A 


عاف يعّاف 
استفعل : 

اشته | شده 
اسو يسو 


: آراد . بغى 


٠‏ وع : وی 


: عافى ؛ بعانی 


: اشتهی » یشتهی 
: صار - يصير 


۱ ۲ - ۵ الأفعال الضاعفة الاعتلال : 
يصرف الفعل و جا » » ديا » في حالة الاضي كا بلي : 


المفرد الغائب : جا 


المفردة الغائية : جات 
الفر د الخاطب المد کر جیت 


6 
gor: 


الغاثيين والغائيات 
جمع الغائبین والغائر ۱ 
جمع المخاطبين و الخاطبات: جید 


- 


با 


pr am‏ ~ ع 

بات ۽ بسث 
2 
سپ 


b- 


دو 
۰ ۳ 
بيد » وغو ذلك 


وقد تتحول الصيغ ذات المقطع الواحد في gall‏ إلى صم enclitics dais‏ 
gw‏ : ما - يت ؛ والضارع هذا الفمل هر : يلجي »رايي » تجي 


(_تجي اتجي ) تيبي و حو ذلك , 
Y‏ الاسم e‏ والصفة » والضمير : 


-١ ۲‏ تكرين الاساء والصفاث : 


فبما بلي بعض الأمثلة على gal‏ الشاذح الاسمية : 


= VOY بت‎ 


۱ - فعل : 
هور (متخخض بين تلین) ؛ کوس" (لریح الشمالية) ؛ زود" (زيادة) . 
Y‏ — فعل : 


ود دوئد) . 


(ints) : (NYS 
. فعا‎ - 
. (حفرة)‎ fie 
: فعل‎ - ۷ 
. مر گا (مرق) ؛ تنك" ( صفيح ) ؛ نفس" (نفس)‎ 
: فعل‎ 4 
. (ضب أسود)‎ ale 
: قاصل"‎ ٠ 
. حادم (عبد) ۽ حایس" (عفن ) ؛ صا حب ( مدير موظفين)‎ 
: de ۱ 
. (قارب)‎ We 
: ؟ فعال‎ 
. براد" (هواء بارد) ۽ فتار ؛ صفاث (صفرة)‎ 
: فعال‎ - ۳ 
. ) (حائط‎ Sloe 
: قعالٌ‎ - ۵ 
. كرام ( کرامة) ؛ شرار (شرارة)‎ 
> فعرل"‎ -۸ 
۰ و‎ 
. ) هبوب (هبوب الریح‎ 
کذا ضبطها المزلف ولمل بحض التطبيع قد حدث في الطيعة الانجليزية طذا الکتاب آما في نجد‎ )۱( 
. ال جم)‎ ( CS: shes 


؛ ‏ قعل 


- YOA— 


۰- فعیل : 
صصين (فأس) . 
۱ فعيل : 
٠‏ اجيج (دقيقة) . 
۲ - فعیل : 
“er‏ «عاصفة) . 
Ya‏ فمال > 
حمال() ( حمل) . 
۰-مفعل" é‏ مفعل" 
Kay phy‏ عدة) . 
مكتمُول" « “file‏ ونو ذلك : 
aoe‏ (أرملة) . 
وفیما يلي أمثلة نموذجية للصفات النسوية : 
عراب : غربي (ريح غریة) 
مطل : ريح شرقية حارة شديدة 
سهید : سهيلي(ريح جنوبيةحارة جداً شديدة مهب ف الظهر والصیاح ). 
—Y—£-Y‏ ب جمع التكسير : 
فيما بلي أمثلة لبعض صيغ ابفموع الأكثر شیوعا : 
۳ — فعل : 
فرش من BE‏ (زجاجة) . 
fai - 4‏ : 
سف » سر من Fie‏ (غترة ‏ غطاء الرأس) . 
“fad - ۵‏ : 
خبط من (VL‏ (جلد یلبسه غائص اللؤلؤ ليحسي رموس أصابعه ). 
“Usab - 4‏ : 
.تيوس" من تیس" . 
Lal )۱(‏ ني لمجي آبي ظبي » Gayekar, 1۱۵ ٠ oleg‏ 
( ۲ ) اصطلاحات النوص هذه مستسلة أيضا في أبي بي . 
۲۵۹ ~ 


: فعل‎ vy 

غاص من غيص" ؛ همر من هامور (نوع من السمك) . 
۰ — أفعال" 

. ) (نفر‎ Tb من‎ a 
فعاپل"‎ - ۰ 

گا من WR‏ (سيجارة) . 
YY‏ — فعلان : 

TOEA 

: [yg] فعتال‎ - ۳۹ 

چلاو[ ی ] من چلوا] رکلیت ؛ زوال من " زو لب (baler)‏ . 

والأمثلة على ابموع الرباعية هي : 


۱ - فعالل : 
متا ظر E‏ ملظ (مرآة) 5 
۲ - فعاليل' تعالیل" : 


اانا فير من تنس ١‏ یبا ولیس CECE‏ 

من LES‏ سرطان بحري ) ۰ شماشيل امن شتمشول" 

(لباس يحمي الغائص على اللؤلز) . 

م - WG‏ : 
T ba‏ من مسن" (حلاق) . 
زره ال على اساء المع المنتهبة + [ ۸ ] wa‏ 

عبرب من عبر : (عبري . مسافر على سفيئة أو قارب) 
pet‏ شمر : (شعري نوع من السمك) 
pate‏ فر : (نوع من السمك) 


pA ۱-۵-۲‏ 
لا بظهر التنوين ني مجة المدينة على الرغم من أنه شائع في النطقة ككل , 
؟ دلا ل dial‏ ؛ 


إن أسماء العدد والأعداد الرئبیة هي کتلك الملكورة في مجموعة الپجات 


ككل مع بعض الفروق البسيطة : 
IOC‏ امفار : ثلاثة أنفار 
ثلاث why‏ : ثلاث ریات 
أربتسة" ابام : أربعة أيام 
عشرین" ناگ : عشروث ناقة 
الف مر : ألف مرة 
الأعداد من ۱۹-۱۱ ني هذه اللهجة تركب مع [ ع1 شر مثل EDES i‏ 
انعر = ۰۱۲ (AES‏ = 
العدد مائة هو امي 6 « tm‏ دب مع لفظة المثقفين ( باب ؛ . 
۴ ۸ - الضمائر الشخصية : 
ذ کرت هذه على ص 15١‏ ما عدا أن : 
الفر د الخاطب Cat: pill‏ 
التکلم والمتكلمة : أن آذ 
المتكلموث و التکلمات ees:‏ 
لا تظهر النون في أول ضمير التکامین والتکلمات إلا في لحجات الساحل 
المعاهد bä‏ . 
وكثيراً ما بحل الضمير المتصل للمفرد الغائب OQ hy wale ate SiR‏ 
etel ۰-۳۲‏ الإشارة : 
1-4-5 - الصفات والضیاگر : 


ضمائر الاشارة الفر Be‏ و الجموعة كتلك الأ كررة بي .مجح te‏ النهجات ككل 
عن uw -$ CVE‏ هذا غان ضمائر وشار المجمم 7 هي : 


ميل 3 شاد 3 ۳ هو Y‏ $ 
- 
اس سه ماي a ae RRA‏ صلم معطم 


} 3 4 رمک ال lebie amnas‏ مل si ke‏ چم 


067 
(2 © و‎ e: 


[ ه ] ذ یلا له > هاذ لاك : أولتك 
و على هذا 2 


هل" ایام" ؛ ايام ف : هذه الأيام 
هر رياييل ؛ ار ريابيل هذدیل: هؤلاء الرجال 
عاذ لاله" بده : أولئك بدو 


!ه١9‏ _الأسماء الموصولة : 

إلى جانب الأداة الخاصة وال ( الذي للعاقل وغير العاقل ) تظهر bet‏ د الذه 
ولكنها لا توافق من حیثابلنس ماتشیر إليه؛ وقدتتبع الأسماء المؤنثة أو المجموعة . 
؟١١- lef‏ الاستفهام والبهمات هن الضمائر والصفات : 

تشبه هذه ما هو مذكور على ص (VAY)‏ أعلاه , 

وأكثر الکلمات شيوعاً gd‏ ماذا ؟ في لمجة دبي هي وش» ۰ اش 6. 
۳ - الأدوات : 

: Al حروف‎ -١ ۴۳ 

معظم حروف ابر کتلك المذكورة على ص (154) أعلاه . 

الأداة و بعد ۾ تي هذه اللهجة أكثر شيوعاً من Ren‏ ۰ و كرا 
ماتستعمل «وَر[۱], (وراء) في مکان «عگبٌ » ني سياقات مثل : ور باكر 
( بعد غد) الي يمكن أن تقارن بالكويتية eRe‏ . بنفس المی . 

الأداة و لين » تستعمل بعبى «حی » . 

وحرف ابحر و عند» التبوع بالضمائر التصلة قد يكون :ه عند أو عد» . 
مثاله : Tate‏ » عداه (عندها) . 
۲-۳ الظروف : 

زيادةعل الظر وف الذ كورةعل صفحي (IY — VV)‏ أعلاه» تو jute‏ هذه اللهجة 


-YY تس‎ 


الأداة الهمة وش تايل" > چگایل c‏ چ گی» (كيف ) (۱) الي تستمخدم 
بشكل أكثرمن :د كيف » ۰ وجتيف» أو : ١‏ شون » وأكثر الظروف المنصوبة 
تظهر بدوث النهابة -an SL‏ و هذا : 


تقریب : تقرياً 
خر Lol:‏ 
تال : بعد ذلك 


٠ 


وتسبق الداة « جدن Tae ( ٠‏ الكلمة الي تصفها مثل : جدان" قليل 
زقليل جدا)() . ˆ f‏ 
۳ - ۳ آدوات الربط : 

هذه الأدوات كتلك الذ كورة على ص CVV)‏ أعلاه. وني هذه اللهجة تقابل 
دول » الآداة ashy‏ ي المعنى . 
م ع الادوات المقحمة : 

هذه الأدوات تشبه ما هو مثبت على ص (158) أعلاه . الأداة : « أجل , 


ET 
ظبي‎ GT و - ملاحظات قصيرة علي هجة‎ 


۱ الفعل ‏ على وجه العموم : 
في هذه اللهجة تظهر صيغ ابلسم المؤنثة بحرية حيث تستعمل في الدلالة على 
الحيوانات اللؤئثة كا تستعمل في الدلالة على النساء . وعلى هذا : 


J, 


0 + يغبن : لم تشرب ( النياق ) الماء لمدة يومين . 


: ترعی (Gt)‏ 
١‏ - الفعل e‏ 
اجاح انمه الفمل الجرد : 
يتم تصريف الفعلالجر د كاهو مذ كور مجموعةاللهجات VIVA NYY =) JSS‏ 


)1( انظر ce‏ الولف : م اللهجة ee pill‏ ۲۹۱/۱ - ملاحظة رقم ٩‏ 
( ۲ ) ویدر أن هذه هيالالة بالنسبة الهجات الأخرى ويحتمل أن لا تکرن G36‏ باللغة الانجليزية . 
. ۳ ب 


وفيما يلي أفعال abe‏ لهذا النوع في جة أبي ظبي 
jet ge‏ ط() 
کل مكل : قلع الكرم MAELO‏ 


- - 


لاغ لدع 


نهر ay‏ : حرله ( السفيئة ) 
in 9‏ و ۰ ۰ 5 4 5 


ee‏ ا ا ون 
LS‏ بر کت Get‏ 


r + 
b- @ چم‎ 
س سحن‎ rod 
0 


لاحظ wt‏ حرف اللق الابتدائی فيما dL‏ : 


(ry 8 5 8 ۰ -‏ 
eG‏ : عبر (الرمل) 
لم انيدم 
ذ-ذ1؟ الأوزان المريدة : 
تصرف الأفعال المزيدة کا هر مذ كور عل ص (۱۲۷) أعلاه . 
والأمثلة الانبة تمثل هذه اللهجة : 
fa‏ هبر ON‏ هجر سافر أومشى في 
اهاجرة 


سیر یب : حجر بين فر bled‏ 
ores‏ ايف : جلف : لامر 

Qe: Š, ca فاعا. سا‎ 
Hal) oth د‎ plo: ou ماج طا‎ 


)1( حول ثر کیب الس لپ cas‏ ال عث المؤلف ! اللهجة اندر سرب 00170 , 
the (1)‏ مغ ea te Uid‏ مد j at‏ الأخر gal‏ ی جا pl‏ ور NAS : , w‏ 
( ۳ ) فارن Tey ball‏ 
و 


فل .تلم ON‏ : تلم 
انفعل "fal‏ بل ) (Jn‏ : فتح (قارن ب بطّل') 


ا H] ei‏ : جهز طعاماً ل 
| لت 1 3 سلف : استلف 
فارث ب السابقة h-ano‏ في هر بم (هرجم)() . 
۳-۱-۱ الأفعال المضعفة : 
في هذه المجموعة يظهر صوت اللين الخاص بعين الفعل (الضمة) J u‏ 
بعض الأحياث حى ولو كان الحرف الضعّف غير شفوي . قارث ؛ 
(Sei) the‏ : رمى . ألقى 
cre cr‏ : دل ( الطریق) 
دم يدم غرف 
ton‏ یم (المصدر: فجاج) : فك 
yee ve‏ : قرقر Coal)‏ 


خب پخب : حب رکض زالفرس ) 
شب يشت : شب يشب (شباب) 
شف يُشف [ل] : مال الى 

بر pom‏ : صر 

.= پزچ : آرسی ( القارب ) 


رچ 
زخ C7)‏ : امسلك ب . صاد 





(۱) الوزن تفعل يبدو أنه یتنوع مع fis‏ . والأثلة وضمت كا سجلت في الأصل . 
(۲) قارن با val‏ وبتهادت ص 6+ و شل ۰ ممی مشغول . 
( ۴ ) في اللهجات الا خری قارن Lal‏ ب iE,‏ مل سیل المثال- في عحث المؤلف «اللهجةالدوسريةة ۰۲۷/۱ 


٦9 مس‎ 


: الأفعال الرباعية‎ 4-١-9 
: قارث بالاتي‎ 
شلوط بشلوط : أحرق‎ 
يتريح : التويق‎ tr 
تکس (یتگنس" ) : جلس القرفصاء‎ 
: pall الفعل‎ - ۲-٩ 
: الأفعال الهموزة‎ ۱۰-۲ ۱ 
ASST تستعمل کا تستعمل تلك ذات‌الشکل و‎ (JST) (UES الصيغ مئل‎ 
: الافعال الخوفاء‎ ۳-۲-۱ 
: + تصرف هذه الأفعال كما في مجموعة اللهجات ككل . قارن‎ 
: الفعل المجرد‎ — f 
یبیط : باض‎ LG 


اگ وك : سرق . شدع 
بات يبات : بات 


فاح يفاح : فاج 
غاب = : مات 
لاف يلوف : زار , فتش ( المكان ) . 
ناه" à See‏ نعس ‘ داخ 
5G‏ ینشور cae : OG st Wy‏ (الحمل) 
ب - الژوزان الزيدة : 


۰ Frakes ۰ © Se 
حوش یحوش : حصل‎ 


a? 
في اللهجة الرميئية ه ثر ه وني الهجات البدوية هنا وي آماکن أخرى یکرن صوت الين قمير؟ في‎ )۱( 
حالة الأمر لمخاطب الفرد . وني مدينة أبي نلبي یکون الصو ت عادة طویلا كا في : سير » وني‎ 
et الاحیان‎ ia 


— ی - 


تور یشور : أنبض (ابلیمل) 
بيت ()ybeeyitt as‏ : بات CL)‏ 
خیم" ینختیم" (من الإنجليزية Jam.‏ ) : لك 


0000 ۰ Soe a Corn 
)... خاف (من‎ : CH) تروع بتروع‎ 
- ” tP- © ۰ ۰ 

Eat‏ بتصوخ : استرق السمع 
تتوب el: ee,‏ 


فیک یتیک : استطاع أن بفعل شيئاً 


: ) (الأفعال الناقصة‎ UL المنتهية‎ JW : 4-۲-١ 


تصرف هذه الأفعال كا في مجموعة اللهجات ككل ( انظر ص۲()۱۳۵) أمثلة : 
أ الفعل الجرد : 


بغ یب ریب ) : يريد 
بط یبط (من بطق ) : أبطأ 

هر tek‏ رب هرا : استهزأ 

رخ یوخ (رقی) : طفا ( القارب ) 


ب - الأوزان الزيدة : 


v 
۰ 
Fae 3 


رو يرو : آری 
eae,‏ 5 بت = : ا 
es ee‏ )3( : اختفی 


)1( لاحظ تحول ayy‏ إلى نروك وقد عدث هذا في أي من هجات شرت اطزيرة العربية . 
(۲) هذا يمي Lal‏ أن جيم الغائيين يتهي awi‏ وليس + yaw‏ (قارن + : درو علموا) عل الرقم 
من أن الأخير هو التکوین العماي العادي ( قارن ب رینهاردت ص ۰ ) وبظهر أيضاً في um‏ 

الهجات التجدية . واللهجة الشمرية ‏ عنيزة حتفظ بالاثنين « در » و و« دريو . 


تفاعل 


ترام / ترام ) برا : تدحرج 
استفعل ۰ 
fe ۱ ane “eee ۱‏ 


۵-۷-۱ الافعال الضاعفة الاعتلال : 
يصرف الفعل و يا thence‏ ي الاضي : «یا»»دیات ٠٠۲‏ بيت yest a‏ ومحر ذلك 
۲ - الاسم والصفة والضمير : 
۱-۲- تکوین cle‏ ولصفات : 
فیما بلي أمثلة على بعض النماذج الإسمية SY‏ شیوعاً : 
١‏ فعل : 
TEPE‏ نوش (جمال : اسم جمع ) ؛ دوگ (هدوء - في البحر)؛ 
ُو( بو < جلد محشو تخدع به الناقة حى تظن أنه ولدها) (BBa‏ 
“pa — Y‏ $ 
رگ (ماء قلیل الغور ) . 
۳ - فعل : 
Uae‏ «باطن القدم ) ؛ “Yo‏ (زيت سمك القرش) 
6 - فعل : ۱ 
رکب افتتاح موسم الغوص ) ؛ The‏ ر كحة) ؛ دير (دیرة) ؟ 
زو (ابنة غير شرعية ) . 
Is o‏ : 
خر )48( + شیش (شية . 
٩‏ - فعا : 
بعش رظرف ) ؛ رو (خيال » طیف ) . 
۷ - فعل : ۹ 
حش ف (حشف) e‏ سچب (طلقات صغيرة ) , زاد رزاد) . 
“fab - ۸‏ 
Fe‏ ( بسر) e‏ بيص (۱) (قاعدة مر کب ) . 


(۱) في الكويتية بيص . 
fA oo‏ = 


4 - فعل > 
حمس (سلحفاق . 
۰ فاعل ۳ 
حاف (هواء جاف) . 
Li‏ : 
یاب ( بثر مطوية بالاسمنت) . 
۲- فعال : 
حلال بلح آخضر ) . 
۳ - فمال : 
١‏ یداء ( جداء : حبل پسحب به الغائص ) . 
14 — فعال" : 
باب ؛ OT‏ ؛ عوال" ( اللحم الحاف لسمك القرش أو السمك 
الفلطح ) . 
٥‏ — فعال : 
شرات ( مشابهة) . 
١‏ فعال : 
هیاس ( وضع السماد في الأرض « مصدر Sy.‏ (رهن) . 
1 فعول : 
BH) ITS‏ ركوب؛ مؤنث ») ؟ مب BE) F‏ السباق) . 
۰- فعيل” : 1 
ذلیل" (جبان) ۽ ختنين ( ذو رائحة زكية) ؛ KS y‏ ( ضحل ) . 
١‏ فعيل : 
خريط ( كيس من القماش ) ؛ صحيب ( سرية > محظية) . 
Yo‏ قعال" : 
قحال" «الذکر من النخل ) ؛ سکار ( صیاد مات يصيد بشیکات 
طويلة داخل البحر) . 


كك 


: فعال‎ YA 
. ) سياف (سمكة منشارية‎ 
۱ : فاعول"‎ م١‎ 
. بين حافات الرمال)‎ ott) (عاصفة) ؛ سارو‎ Late 
: افعل‎ "4 
1 ) الأسنان‎ Et) ارم"‎ ¢ CEP) east 
: ۵-مفعل 6 مفعل‎ 
Seen Carrie yy موسيم شرق‎ see 
. ) رجمل معقول‎ 
: مفعل" -مفعال" ونحو ذلك‎ 5 
. «متخل)‎ YR e (ley میداف‎ 
٠: ذلك‎ gly “Pale ۷-مفعول ؛‎ 
مدوج ( مذلل) ؛ محصن ( فترة انخفاض المد واللحزر )؛ خط‎ 
. مطشش (رشاش المطر)‎ + (ey 
: فعلان‎ - ۰ 
. ) همان" (دوار البحر) ؛ کرهان ( غير سعيد » غاضب‎ 
> فعذزى]‎ - ۳ 
. ؛ ورقة صغيرة)‎ iola) [UTA 
> فعلا[ء]‎ 4 
. رمظاء (رمضاء)‎ 
: ونحو ذلك‎ e فعلدل' » فعثل'‎ ۸ 
. قشرة)‎ ( “rate ؛‎ (Aal برگتم ( برقع » غطاء رأس‎ 
0 فعلال"‎ — ۰ 
. M سردال" (قائد أسطول الغرص على‎ 
) (الأرض ذات النبت الطیب‎ SUE بالصيغة المؤنئة : د‎ Lal قارن‎ 


۷ = 


۳ — فعاول" 
مرو (رمل أحمر ) ؛ ett‏ (نوع من السرطان البحري ) . 
6 - فَعلُول : 
شعروق ( زعنفة ) . 
وفيما بلي أمئلة نموذجية نمثل صيغ الصفات المنسوبة : 
Ja‏ : بدلا عي 
دعتالر : سلحفاة 
خعر (الجيع OE‏ کلب » جرو . 
سکند (الجمع سكون) : نوع من ابن 
woe‏ : نوع من آنواع aT‏ القهوة 
—¥—t-¥‏ جمع التكسير : 
فيما يلي أمثلة نموذجية لصيغ جموع التكسير : 
fas - ۳‏ : 
في هذه اللهجة هو جمع أفعّل ( للألواث والعيوب ) ويستعمل للكائنات 
غير الناطقة » وعلى هذا : 
“a‏ جمع Lone‏ (سحماء - BU‏ متنوعة الألران) ؛ حمر . 
من حمر (ناقة یل إلى الحمرة ) 
٤‏ - فعل : 
a‏ من ETET‏ ( ناقة مع ابنها البالغ سنة واحدة ) + شکگ 
من Ke‏ )4( . 
“fab o‏ : 
دوب من دوب (زورق) 4 رح من وح (خلیج » خور) . 
y‏ فعال : 
oer EE‏ ۷ 
۸ - فعیل : 
3 میم" من زم (أعلى کیب ) . 


= fY} بت‎ 


4- فعول" : 
میوب من میب (الرجل الذي سك بالحبل لحذب الغائص ) ؛ 
مسلبو من سر ( الطليعة في الغارة) . 
14 فعال : 
وال من د کل" ( عمود السفيئة ) ؛ حگاگ من سح" 
)> «جمل Ca‏ یداع من يداع (جذع «جمل») 
5 افعال" : 
انوا من باع (باع ) ؛ أريام من ریم ( الوعل الأبيض) . 
w‏ افعل : 
امرب من مر ( ثاقة حلوب من غير صغار) . 
4 - فواعل : 
SIA‏ من خاز [ ی] ( جمل في وقت عدم شربه الماء) . 
۰ - فعایل : 
مخایل من ee‏ ( اليثر الدائمة) . 
۲ - فعلان" : 
حنشان" من em‏ ( أفعى ) 3 ليان" من لوه" (lll SU)‏ . 
“Lae‏ من ساس ( أساس ) . 
۳- فعلان" : 
4 ,۰ ۵ من مختل" (حمل » جدي) . 
ve‏ فعالين > 
فطا مين من فطیم" ( جمل عمره سنتان ) . خعادین من کمود" 
(قعود «جمل بالغ 4( . 


۲۷۲ - 


۵ - فعل : 
at‏ من ختمیم" (خمم) . 
۸ - فعال [ی ] : 
دبایزا] من دب (زنور )؛ مطاي ا ] من ae‏ (ناقة ركوب ) 4 
[LEGI‏ من طو ( بثر) . 
۹ - فعال [ ی [ : 
حرام من حرم (ناقة سوداء) . 
وهذه أمئلة على الجموع الرباعية : 
۱ فعالل : 
انا خر من ET‏ «مرساة الرکب ) 4 دواب من دوبی (فخ 
للسمك على شکل خلية النحل ) . 
۲ فعالیل" 
ly‏ بيس" من یوس ( تیار 
ر اك) . 
Lh ۴‏ : 
لخادم من مخدم. (مأمور الحبال في السفينة) . 


s » a 


منعکس ( $ سما ميج من سماچ 


۷-۲- العدد : 
الأعداد من ۱٩ ١١‏ مرکبات سائة loose‏ ذات بر مزدوج 
double stress‏ مثل > 
¥\— تلت — عشر 


-M‏ اربعت - عشر 
ad Ss = = - 5 5 14‏ ليا 
u‏ 


-Y بت‎ 


4-7 أسماء الاشارة : 
۱-٩-۲۳‏ الصفات والضماثر : 
ضمائر الاشارة تمائل تلك المذكورة في مجموعة اللهحات ككل( انظر ص (VV‏ 
gel‏ 
۱ هاذ » هاذ » هذيل” : هذا c‏ هؤلاء 
هذاه" i‏ [ه] ذيج › Ae‏ : ذلك »آولثك . 
ومع ذلك فانه يظهر في اللهجات البدوية في المنطقة صيفة pall‏ هلول" » . 
1۱-۲ أسماء الاستفهام والبهمات من الضمائر والصفات : 
في هذه اللهجة ولهجات الساحل العاهد الأخرى نحل «چتم-- من' ٠‏ عا 
چم (كم) . وعلى هذا : « چم من" Cred‏ (كم شهرا ؟ أو كم شهر()) . 
م oli‏ : 
الأدوات GY‏ ذات أهمية : 
شَروزى] » شر[۱] » شرات : مثل . شبيه ب. 
زو : (من الحذر :جزء ) : جزء . قليل من 
شلين(1) : أين 
د هد (۲) : مستقيماً ‏ حالا ‏ طوالي . 
وتظهر الاداة + چد » ( قد) بكثرة في مجة أبي ظبي » وعلی هذا : 


فلان" جد ياهن' ؟ : هل جاء إليها فلاث ( أماكن ) . 
م چد یاه : لم يأت ( فلان ) إليها ( الأماكن ) قط. 


(۱) أي lel‏ تستعمل في معنييها انلبري والاستفهامي . ( ال جم) , 
(۱) حرفا (محتمل أن یکون معناء ) dle‏ أي شيء » » قارن ب د لين » ( حی ) بلهجة دبي . 
(y)‏ شل سيردهد afd bd]‏ اذهب قدماً - مستقيماً — انظر Jayakar, glossary.‏ وهي ممی : بسر sie‏ 


۲۷۶ - 


j‏ - ملاحظات قصيرة على هجة البر.عي 


fall — ۱‏ على وجه العموم : 
لقد ذكر ترکیب الفعل بوجه عام في قسم مجموعة اللهجات ككل . و 
جمع الغائبات والخاطبات في هذه اللهجة » مثل : 


وصلن" : وصلن 
شلش" : ارفعن 
روحن" : اذهین 
سارن" » Oey‏ : ذهبن e‏ يذهين , 
١١‏ الفعل الصحيح 
۱-۱-۱ الفعل ارد : 


تصرف هذه الأفعال كما e Vokes‏ (انظرص۱۲۰-۱۲۲) des‏ 
هذا تصریف الفعل : رمس ( تكلم ) : () : 
وکو ر are kee‏ 
بر مس" » Cm‏ تر مس" » تترزمسين » از مس" . 
ويكون الأمر عادة رفي اللهجة البريمية نفسها) من نوع الترکیب الا : 


الفرد SAM‏ : گرب 
الفرد المؤنٹ : )18( 
سم ۳ 
جمع المؤنث : ( گربن ) 


© > 


ومع ذلك ففي dnd‏ آل بوشامس تأتي أفعال الأمر على الركيب : افعّل 
في حالة المخاطب الفرد المذكر مثل : ايلش ( اجلس.ي البريمية : كعد ) 
( ۱) هذا الفعل شائع كيرا في لحجة ابر مي رلکنه لم يسجل في مكان PT‏ . 


= Yð . 


اهبش" ( تفضلءفي ار عية:_ هبش" ) »و Sate‏ ابر عية: زد ) ونحو ذلك . 
۲-۱-۱ الأوزان الزیدة : 
تشبه هذه مثيلانها في اللهجات الأخرى كا في على سبيل SU‏ : 
رَممْ[سن ] ء GbE CI‏ يخاطبني . 
لت هنا ا ذي الوزن : «تفعول » کا في : 


سه Fe‏ و م مع e‏ 


م حلم ٠‏ عترم : عم » يعلم ء تعليم 


۳ 7 


درب » یدرب » تدروب i‏ فرب »› یلرب + تدریب 
۲-۱ الفعل العتل : 
1-۲-۱ - الافء‌ال النتهية بالياء ( الا”فعال الناقصة ) : 
صرت ام ی E E ES SE‏ 
یط الأمر : عط ( أعطى » يعطي » إعط)؛ ظَلُوَ . يبظوب المصدر : مَظر [ى ] 
(السفر في الليل) . 
الفعل الشائع في البريعية بمعبى cable‏ لا يكون (عادة) : بغ » یب 
ولكن : اشته ۰ بشتنه (۱) (اشتهی يشتهي ) . 
۲ — الاسم PEN‏ والضمير : 
۱-۲- تکوین cle‏ والصفات : 
فيما بلي أمثلة على بعض الصیغ الشائعة : 
۱ - فعل ؛ 
Tb‏ رطراز ) + Ea‏ روعره آرض وعرة) E‏ جوز (زدج) 
تیب (إزرار) (؟) 4 سح (سهل ذو حصباء) . 


(۱) في هذا تتفق الهجة في wl‏ مي مع الحضر مية واللهجات ابلنويية الاخری . 

(۲) كلا شره المؤلف والعرون أن * ایب » هو الفتحة الي يركب فيها الأزرار من اشرب أو 
pail‏ » وقد يطلق Lal‏ على اليب الذي توضم فيهالنقود و الأشياء الأخرى ني ألثوب أو غيره من 
اللابس Cert)‏ 


۷ ¬ 


۲ - فعل : 
تفر » تفر (مؤخرة الصقر) 4 سح (حشف . تر يابس) ؛ 
سیم ( عظمة قصبة الساق) . 


4 - فعل : 
دف (رداء غلیظ ) eg‏ (ماء) . 
Td - o‏ : 
سفتر (سفرة) . 
٩‏ - فع : 
AS‏ ( بفعة) ؛ لخد ررجل العجل O‏ 
ی 


تس" أناناس) ؛ صل" ( بصل - همم (teor‏ ؛ فتلی ( فلج - ہر 
ee once‏ (جمل) + 5 (وكر الصفر ) . 
IA - 4‏ : 
حمد (قمامة البثر ) . 
۰ - فاعل" ; 
چاه (شاي ) () ؛ غار «شخص جمیل) ؛ زا هب ( حاضر ؛ 
مستعد ) . 
Ay‏ فعال" : 
I‏ ( زواج )؛+سخام (فحم)وشداد (شدادب سرج ابلمل) . 
۳ - فعال : 
هام (إببام ) + طا ( غطاء الطعام ) . 


سس 
(۱) في السانة 2E‏ انظر : 823 Jayakar, glossary,‏ 

d eri (o)‏ القامو س المحيط والصحاح (نلج)باه النهر لسنیر + ر ليقامو ستشامبر ( — قناة 
(ry)‏ في المنطقة عل وجه السوم تستعمل كلمة اي في جات الدن وكلمة شاه ی رت 


= YYY ب‎ 


۵ — فعال : 
حرار ( حرارة ) : 
1 فعول" : 
زمول" ( جمال لنقل الأحمال ‏ واسم جمع» ).(۱) 
۸- عون" : 
رود" (رد- «مصلر 1( . 
۰- قعيل” : 
“Gad?‏ ( صيد) t‏ سبیل (غلیون) . 
۱ - فعيل : 
ری ( حديقة ملحقة) . 
۸ - فعال : 
یار (مظلة) . 
۱- فاعول" : 
صارود" ( صينية»سفرة تحت صينية الطعام ) . 
mews 5 ney Ya‏ : 
3 مسخدارفي ind‏ مسقط ) e‏ مسید" (مسجد ) . 
— مفعل" ‘ مفعال" ونحو ذلك : 
مداوّاخ ( انبوب)؛ Ke‏ (كبريت) ؛ LEa‏ ( قفاز الصيد بالصت) 
ترق (ملعقة » مخرفة) 4 مروح Csr)‏ ؛ مهب (مروسة) . 
PY‏ مقعول nee e‏ 
byy‏ (مجنوث) t‏ مشحون؛ ( حليب جاف) ؛ مشروع( قناة ري) . 
۰ - فعلان : 
“ODE‏ (مخطيء) ؛ “OUD‏ (ریان » مرتو) . 


(۱) دائماً تطی كجمع لكلمة بمیر 5 


= YYA — 


- فعلان" : 
ole‏ رجراب للزاد) . 
JEO- ۸‏ : 
ee‏ 
a e a : ee‏ 
ae‏ (فنجان) e‏ تمباك" GLA‏ . 
Aber oY‏ 
نار (ثوب) . 
عرب : عربي 
" انگریز : gill‏ 
رز" A:‏ 
S5‏ : زهري 
it‏ : أبريق(»*) 
8-۲ ب جمع التكسير : 
¥ — تغل" : ۳ 
بوع من باع . 
۳ - فعل : 
رکب من ركاب (مطية » جمل) . 
3 - فعل" : ۳ 
تكد من نکد ciyy)‏ تل ) 5 
۷ - فعال” : ۱ 
1 یحال من يحل (جحلة » زیر (e'a‏ 


)+( من الاتجليزية : kette‏ ( المترجم) . 


ب ۷۹ = 


4 - لعول" : 
yib‏ من _ظفار . 
۰- اقعال : 
آسیاخ من سیخ . 
44 فواعل" 3 
شوارب من شارب ؛ Fb‏ من طا گر" (طاقية) . 
۱ - فعلان" : 
“OOS‏ من نگا (نقا » تل رملي) . طَوبان" من طو (بثر) . 
وهذه آمثلة على الجموع الرباعية : 
= فعالل" : 
راطم" من بطم" (شفة) ؛ a Ge‏ من EE‏ (خنجر) . 
۲ - فعالیل : 
متادیس" من مندوس" (صندوق کبیر ) E‏ شا هين من شا هين 
(صقر آسود « مد کر ) . 
مطارزید ()من" مطارز (حارس) . 
۱-۵-۲ لتنوین > 
بظهر التنوين بانتظام في المواقع غير النهائية في لحجة البريمي كا في : 
fo‏ ۹ یوم ۰ 
pe‏ انب : مرة أخرى ۰ ونحو ذلك . 
A Y‏ الضماثر الشخصية : 
تشبه هذه ماي مجموعةاللهجات ككل إلا في صيغة ضمير التکلمین العامالمستقلة : 
«نحن » 
(۱) في الكريعية : فداوية . 


۲۸۰ W 


“4 أسماء الاشارة : 
١-۹ ۴‏ - الصفات والضمالر : 
إن آساء الاشارة WL‏ هي : 
“Sle‏ > هاذ 3 هدید :هذا »> هؤلاء . 
ره ] - ذا » رهم ee‏ [ه]ذلاك" : ذلك ء آولثك . 
۱۱-۲- أسماء الاستفهام والبهمات من الضمائر والصفات : 
تشبه هذه تلك الذ کورة في مجموعة اللهجات ككل : 
شو (ماذا ؟ ) تظهر بشیوع ST‏ من‌الکلمات الأخرىالتي coat‏ «ماذا» مع أن 
وش »تظهر في الرکبات كا في على سبیل المثال : ش  “CRS‏ (لأي شيء) ؟ 
۳ - الأدوات : 
الأدوات الآنية ذات أهمية : 
¥- را 
بس ' ركاف )» مع الضمائر التصلة كا في مهل عبیل UW‏ د 


( يكفيي ) . 


هنا sia‏ : هنا 
3 + مى 
p ۳۹‏ ره يلل" ۰ a‏ 8 
Ñ : 3‏ 


الأداة كد ( - قد) تظهر UA‏ في idling‏ ؛ وهي في المادة نتقدم 
احمل الاسیة» ولا تكاد تغير معبى الفعل إن كان ني العبارة فعل» وعلى هذا : 


hd‏ م وا مس 


كد ل تعبان : قد تعبت 

کد ر : فل ذهشيت 
yy‏ آدوات الربط : 

sage اين : ال أن‎ E 


-A د‎ 


البا الاج 
مراءزلا مت علا عو 


ey 


ee‏ علا لعو 


تتناول هذه الملاحظات النحوية بشكل رئيسي : الفعل The Verb‏ › ووسائل 
التوافق السياقي Concord‏ والأشكال المختلفة الجملة عممهامهووالعبارة Əl . Clause‏ 
نمو syntax‏ هذه اللهجات لا تلف كثيراً عن نحو العربية الفصحى کاستظهر 
الأمثلة إلا ني الاستعمال الرسع الة اسم الفاعل(١) Ul Active Participle‏ عن استعمال 
الأعداد والضمائر الشخصية » وأسماء الاشارة » والأدوات فقد نوقشت تحت هذه 
العناوين ني الأقسام الصرفية لكي محفظ مادة هذه الاجزاء من الكلام تحت عنوان 
واحد (۲) . 


| - اللهجة الكويتية 
١‏ - الفعل : 


4 الزمن الماضي والرمن الضارع‎ 1١-١ 


بدل الزمن الاضي على فعل حدث في gall‏ کا في : 
ir‏ طلعّت » شکم YS‏ کشت : ه کذا صارت رحلة (بشکل ما). 


Ube )١(‏ الاستعمال بشکل كبير من لحجة إلى آخری a‏ اختلاف كبير بين الاستعبال في جات 
البادية ولمحجات الديتة .انظر : 
T. F. Mitche)), ‘The Active Participle in an Arabic Dialect of Cyrenaica, BSOAS, xiv.i, 1942,32.‏ 
وفيما بخص قاعدة الموقم في اللهجة y pall‏ انظر AS‏ هذا ال لن‌نفسه..89 Colloquial Arabic,‏ 
و نظهر القار نات الأولية للاستسال في جات ش /ج بلهجات حارج المنطقة بش التطابق و لکن 
ليس تطايقاً كلياً . 
(؟) انظر قم اللهجة الکويتبة : ص ۲۰۹۱-۱۹۹ أعلاء ؟ وتسم الهجة الحرينية ص 884 
۰۱ أعلاء ؟ وتسم اللهجة القطرية ص 6) ۲۵۰-۲ ؟ وتسم لحجة دبي من ۶۲۹۳-۷۹۰ 
رتسم لحجة أبي ظطبي عن ۲۷۲-۲۷۳ 5 وتسم طجة ابر مي ص ۲۸۰ - ۲۸۱ ( أي الفقرات 
A~YT ¢ YoY‏ 4 ۰-۲ ۳ .ي كل هذه الاتمام) . 





we VAS = 


وسكت مع عابلا تال : وسکنت مم عائلة هناك . 


+ 


ف ل حسن" الحظ اد : فلحسن افظ أني 

OY ساعدما قدر‎ coy its Soc 

ان" شكم' ولون » فلیبان : لأنه کا يقولوثء اكتشفت في الابان 
تفت JÖVE D‏ اکتشفت طريقة Sy.‏ 


اصناء » فَظربَت ا تجار ... الصاعي فضربت النجارة » 
تجار" التؤلؤ | ab‏ جارة PA‏ الطبيعي ) . 
ويستعمل الزمن الاضي ني صيغة الدعاء في قليل من العبارات الثابتة 6 ولكن 
المضارع أكثر شیوعاً في ابمل الي من هذا النوع : 
سك ال » أو : الل يسالك » أو يسئمك . 
عاش" .... أو يعيش .. 
ویدل الضارع على حدث ۸ یکتمل ني الحاضر أو المستقبل ؛ و بشكل أقل على 
حدث į‏ یکتمل في الماضي : 
م بشتغل" فلحفير مال : يشتغل هو في مكتبي OQ)‏ 
یترل ا لغواص فلگعر : يتزل الغواص في القعر (قعر البحر) 
ولان اسَجل لکتم اشریط هاذ : والآن آسجل لکم هذا الشریط 
تشر تتا کر ونصب ف لبر : نشتري توانك (من Cll‏ 
٠' 5‏ ونصبها في البركة . 
یُروحود" الکویت : پذهبوث إلى الکویت 
إلصاق الأداة «ب » بالضارع تعطیه معی الستقبل وبكون للمضارع Bale‏ 
عندما يقرن د (ب-)معتى الإرادة : 


بیروح : سیذهب » يريد أن يذهب 


- 





(۱) ترجم الزلف کلمة SA‏ عمی مكتب office‏ ولا أعلمها تدل إلا على العرضی التجاري ( المتر جم ) 


= FAV بت‎ 


وللدلالة على القصد intention‏ قد تلصق الأداة : « راح » بالضارع مثل : 
راح اتح : سأحكي » مرف أحكي . 
ویعیر - عادة — عن الحد ث الاضي غير التام ‏ سواء كان دالا على تکرر 
الحدث آم لا — پالضارع مع « کان» مثل : 


كان يروح : كان ذاهباً . اعتاد أن يذهب . 
كان" يلعب : کان يلعب c‏ اعتاد أن يلعب. 
كان" اول روح اسر : كان عليه أولا أن يسافر . 


وثي الزمن الضارع تکون الأفعال التابعة dependent‏ يلي : 
ا حب انكلم عن شبي تاد : أريد أن أتكلم عن شيء آآخر 


حت أذ راء ٠‏ 


aa le 
کے‎ mei 
لازم انکا سر : لايد أن نساوم.‎ 


مخت ات ولا ... : دعنا adi‏ 
۰-۱ ۲- الأفعال الساعدة : 
أكر الأفعال الساعدة ظهوراً هو الفعل « كان ٠‏ (۱) مثل : 
کانت ترس الهج 355“ : كانت تدرس اللهجة الكويتية . 
CSL “ots‏ ل حوش' : كان يلعب في الحوش 
ولعله بسپب ٫ OT‏ کان » أداة bt‏ غير متصر uninfected Lata‏ فانبا 
لا gas‏ دائماً في gender it!‏ مع الاسم الذي بعدها (O‏ مثل : 
كان" الم‌جموع المشهور : كانت المجموعة المشهورة 
بصناعت ا ستّفِن' ها من (MII‏ بصناعةهذهالسفن م نالبحارنة. 


(۱) تأي في بعض الأحيان مع الاضي » حيث أن م كان ۾ عادة أداة شرط عند اتصالما بالزمن الماضي . 
(؟) انظر Gal‏ بحث الؤلت : اللهجة الدوسرية 6019/6 . 
( ۴ ) تطلق الكلية في الأصل على الشيعة البحرينيين . 


~ VAY — 


دكا عد » أينساً مساعد ea‏ . وإذا اتبع بمضارع آفاد الزمن الحاضرالمستمر 
مثل: كاعد یکتبا . 
والفعل د كام و کفعل مساعد عندما ینیم بمضارع فاه dtl‏ معی : وبدأ ب ..» 
کش تسر لف : بدأنا في الحديث . 
ا 
يدل اسم الفاعل مع أفعال الحركة verbs of motion‏ على الأحداث الحاضرة 
الستمرة» والأحداث actions‏ ذات الامتداد في الاضي القريب والمستقبل القربب 


(dul) 
أين ذاهب أنت ر الآن أو قریباً)‎ : els وین"‎ ony) 
مین ات اي : من أين آنت آت ( من أين آنبت)‎ 


ae ob e 


وني الآفعال غير ذات الحركة یکوث لاس الفاعل في بءض السیاقات معتی 
ماض يشير إلى حالة oll]‏ حدث الفعل (۱) . 
اد كان ساد“ : الدكان مقفل ( حرفياً : قافل ) 
4-۱ اسم اللمرل : 
حيث أن الصیغ البنبة لمجهول لا تظهر في اللهجة الكريتية فان اسم الفعول 
يحل محل هذه الأنواع Gall‏ للمجهول (۲) . 


اچنط مسبو : شيلت الحقيبة( حملت الحقيبة ) 
أو اانا شالره : حملرا الحقرية 
۲ الا سم ; 


في اللبجد الكريئية - كا في اللغة الفصحی .- يعبر عن بعض الأفکار الكلية 
أو te. det iab ht‏ : 
fol ) ١ (‏ بحث. المزلف :«الليجة الاو سر رای fot‏ رالقم sll‏ لي باب اللهجة البحرينية ص ۳۰۰ , 
J )۲(‏ الهجات yg 2 HI‏ سل النطریا نظهر ar SAV‏ لمجهول al)‏ س ii‏ 5 ن ob‏ 
ب jal, ot at ink‏ الرزن (Lal)‏ رظانت البي المجور ل ۰ 


= ۲۸۸ ~ 


کل اتاس" : کل اللاس 
كل شي» کل ثي : کل نيء 
كل بوم o:‏ كليوم 
كل مكان” : كل مكات 


oes‏ مورا ع ی لش 
بعد pean:‏ 
بعظ “OLY‏ : بعض الأحيان 


معظ‌مهم" من LAM‏ نيين : معظمهم من الایرانیین 
وكثيرا ما مدد « کل » في اللهجة الكويتية بعنصر آخر هو «بو-» قبل 
وصلها بالضماثر التصلة مثل : 
لیر : کلهم(۱) 
وقارن Lal‏ باستعمال تفش و «روح» في الا : 
کتل تسه" : قتل نقسه 
جیت اب Pe‏ : هل أتيت بنفسك ؟ 
۳ - الحمل الفعلية والاسمية البسيطة : 
في الممل الفعلية(') قد یسبق القعل السند إليهءولكن في العادة کثیرا ما 
يتبعه . مثل : 
صاز US‏ فيه حدیث . : صار كل شيء فيها حديثاً . 


1 


كان' معنظم | لکویتیین شنا کان عمل معظم الکویتین 


عل مرحلتین على فرتین . 
هاذ کنات اطريك الکد یم : وکانت هذه هي الطريقة القديمة 
فلفوص" في الفوص . 
(۱) أنظر الهنبة GAN‏ كلبق » کلبی . 0 
(y)‏ والحملة الفعلية g‏ هنا اصطلاح يتممل الالالة على الل الي تحتوي على نمل آو اسم فاعل يسل 
عمل الفعل سواه كان الفعل سابقاً أو لاحفاً لسند إله آو الفمول به . 


— YAS — 


ود رام ابتدت عدت : ابتدأت الدراسة عندثا 
ف ES‏ تسم في ۹/۱۸ . 
رت ت تخیرت :0 تغيرت الكويت: 
مت safe fy‏ : يمختار صاحب البيت خر بطة 
عندما = مکان الفعل 3 Op‏ السند إليه عادة یسبقه . مثل : 
اد ريو ول رایح الأحمدر : السائق ذاهب إلى الاحمدي 
وقد يعطي التأكيد لكلمة بوضعها في مقدمة الحملة مثل : 
هی راح اشر حه i:‏ سأشرحها 
Ue,‏ ما OSG‏ درجة التأ كيد ضعيفة جداً مثل : 
تمر یلودوته إ1 تهئد' : يأخذون التمر إلى افند . 
وعندما يكون السند إليه ضميراً فانه ني العادة لا يعبر عنه بوضوح إلا 
التأكيد » أو حینما ,کون حل الفعل اسم فاعل مثل : 
a‏ - لك" : اام أقل اك 
وحیث أن الفعل «كان» لیس له زمن حاضر في العر بية» فان اللحمل الأسمية 
الي لا يتضح فیها الرابط تظهر كثيراً » مثل : 


ادعام : آنا جاسم 
جوش دیول ات : أنت خير سائق 

عم لعود" عند "o‏ و daly‏ عم ی الكبير لدیه ولد واحد 
ا : هذا ليس حسناً 


بعظ القتطرین ...من العیم : بعض المقاولين من العجم 
قارن Jolt Lal‏ الأسمية ذات الاداتین(۱) Sts‏ 4 (یوجد)» و«ماك » 
Y)‏ بوجد) : 
)4( هاتان الاداتان تکونان راما فعلین غير متطورين أو Hal‏ إشارة ‏ 


۲۹۰ - 


ماله “ie‏ : لا يوجد صید 
انت " الان" ماك ف لکنویت : لا بوجد الان غوص في الکویت 
أك وايد' سيارات : توجد سیارات كثيرة 
6 - التوافق السياقي_: 
١-54‏ الصفات وأسماء الفاعلين والمفعولين : 
في سياق الاسم والصفة ؛ تتبع الصفة الاسم الموصوف e‏ وعندما 5 
الاسم معرفاً فان الصفة يجب أن تكون معرفة A‏ 


بيت یدید" : بيت جدید 
ابیت الیدید" : البيت الحديد 


مثل : 


ولد صغير : ولد صغير 
حظر جبير : حظرة كبيرة ( مصيدة مك كييرة) 


و جع الصفات الي تنعت تنعت الأسماء المثناه والمجموعة والمشيرة إلى الادمین . 
وف اللهجة الكوبتية بکون اخمع AL‏ النتهي “iin!‏ ذا جنس عام مثل : : 


dela,‏ فرحانین : رجال سعداء 
نسوان" patos‏ : نساء تعبات 
بات صغار : بنات صغار 
ريالين زینین : رجلان طيبان 
ومع ole‏ المجموعة الي لا تدل على آدميين تکون الصفة عادةمؤ نلة مفردة (۱) 
سيارات yj‏ : سيارات جيدة 
اشنا JG‏ : أشياء رجالية 


١ (‏ ) عندما تکون الأآسماء المعنية دالة على حیوانات‌ذات ر 45 higher animals Wl‏ فان‌السفة قد تكون جمعا- 


= YA- 


وعتلما تستخدم iial‏ کخبر predicatively‏ فان الترافق السياقي concord‏ يكرت 
كما ذکر بالتسبة للصفات الصاحبة للشماء : 


البیت يديد“ : البیت جدید 
pst OL‏ : الساء تعبات 


slet‏ الفاعلين والفعولین participles‏ — سواء استعبلت کصفات 
أو كأفعال ‏ توافق الاسم في العدد وابلنس بتفس الطريقة الي توافق le‏ الصفات 
lin Jey‏ : 


مد عومین سیارتین : سيارتان مصدومتان 

ماشیه" 999“ : اللروس مستمرة ( على ما يرام ) 
شس حار ف ESI‏ : الشمس حارة في القيظ ( الصيف ) 
eas 1‏ جار : cull‏ آتية 


العوازم منقسمین ال قسمن : العوازم منقسمون إلى قسمين . 
وتسیق الصفة (الفارسية ) «خوش" الاسم الذي تصفه ‏ ولا تتصلبالأسماء 
العرقة» ولا تصرف حسب انس والعدد . وعلی هذا : 
خوش ولد" » بنت : ولد طيب » أو بنت 
6 -۲- الأفعال : 


يوافق الفعل — في العدد واگنس — السند إليه سواء سبقه أو لقه . كا في 
حالة الصفة ¢ he‏ هذا 


ا : ذهبت أمي 
An: c ie 7‏ کل : قال الرجال أو قالت النساء 


ویکون الفعل مؤنثاً مفرداً عادة مع جموع ale‏ الدالة على الأشياء ابلحامدة : 


-f — 


إسيارات تريخ “OSS‏ : تذهب‌السیارات إلى کل مكاث 
4 -۳- الضمائر الشخصية > 
Gay‏ الضمير الشخصي مع الاسم الذي يشير إليه كا في نحالة ال فعال والصفات؛ 
وعندما يشير الضمير إلى جمع لامم يدل على شي s‏ جامد ali inanimate object‏ قد 
يكون جمعاً أو مفرداً Gigs‏ » مثل : 
کل [ 1 -]مواد مرتاح مته : [ني مرتاح لكل الواد . 
اد كاكين ال إحن تملکنهم" : الدكاكين الي تملكها. 
ه - النفي والهي : 
ينفي الفعل عادة في حالي الاضي والمضارع ب«م[ا] 6»وبدرجة Lo a fil‏ ]» 
مثل : 


مراح : لم يذهب 

میت ان : لاضير . لا مخالف 
ere‏ : لايصير - لا محدث 
دوف رئ لك شي : لا آری أن شيئاً قد حدث لك 


وأداة النفي بعد Oin‏ هي pis: Gs‏ 
sway‏ وج ولاجابت ای ولد : م تتر وج ول تتجب ولدا 
والتراكيب الي تعي (بوجد) مثل ce‏ «فيه (مصرية وسورية)» « Co‏ 
ST)‏ شیوعاً في اللهجة البحرينية ) تنفي دائماً lens‏ مثل :ماك« فیه و 
وت - هست». وصينة النهي qas negative imperative‏ ل [ ا)النافبة دائماه . 
لا تشر Mog‏ : لا تشربوا 
En‏ 1 د لفك يه السرم ی ی 
(o)‏ هذا حسب تصور الزلف أن كل ولاه نافية واكسویون المرب يسمون هذه الأداة و لا الناهية ۾ 
ast‏ لا الطلبية و( Cpr alt‏ . 


(y)‏ لاحظ الا bli‏ بالئون | لأخيرة في حالة الخاطبة الفردة»وجسم الخاطبین» و المخاطيات ء والقائيين 
والفائبات . 


=Y 


1 اع .... و ۱[3] مثل : 
y‏ و دهان" : لا هذا ولا J‏ 
وآداة النفي مع الصفات lel,‏ الفاعلین والفعولین هو وم حدم +هو» 
مثل :زين" . وني بعض الأحيان بختلف هذا النفي بالنسبة الجنس gondor‏ في 
الشرد مثل : 
م CA)‏ زین" 2 م (مه) زیت . 
gals‏ م pee)‏ ب) يستعمل بشیوع أقل . 
وتنضي الراكيب الاسمية الأخرى د وم » مثل : 
م عد مانم : ما عندي مانع 
والصيغ المنفية للضمائر الشخصية هي : 
الفرد الغائب : مهنو مو جمعالغائبين والغائيات ‏ :مهم 
المفردة الغائبة : مهي امي 5 
المفرد الخاطب : منت جمع المخاطبين والمخاطبات : مضة 
ált‏ دة المخاطبة : منت 
الفرد التکلم ۲ 
الفر دة المتكلمة * 
وعل هذا : 
مشت باي : لست oT‏ 
ما۵ زین" ايوم" : لست في صحة جيدة اليوم 
وقد يستعمل الفعل الناقص CLAD)‏ (۱) كأداة نفي مثل : 
لیس حد ید : ليست حديثة . 
٩‏ — الاستفهام : 
لا ختلف الحمل الاستفهاميةي ترتیب‌الکلمات عن اب لمل التقريرية statements‏ 


م جمع التکلمین والتکلمات : محن" 


‘er 


(۱) و لیس و / تعد تصرف قارن بالدوسرية : ليس cal‏ متهم . لست واحدا متهم . 
بت ۹۶ 


فالعی فیها معتمد على رفع الصوت ‏ مثل : 
مشفشهم عرب > : ألا تفهم العربية ؟ ۱ 
وعندما تکون أداة الاستفهام Teja‏ من ابحملة فانبا في العادة تكوث أول 
كلمة في السوال مثل — على سبيل الخال : ۱ 
on‏ رایع ؟ : إل أين أنت ذاهب ؟ 
وغالباً ما تركب الآداة ( من') مع ضمير الغائب الذکر الفرد لتعطي 
« مثو » » وقد يلصق الضمير مثل 0 
وفيما يلي أمثلة على احمل الاستفهامية : 


متین انت يناي ؟ : من أبن أتيت . 
متو SS CH TOD‏ : من ذهب البارحة ؟ 
شب دنت ۶ : ماذا ترید ؟ 


شش فيك" ؟ : ما بلك ٩‏ 
شحکه ما پیت : لذام تأت ؟ 
ش کر ب تاذ ؟ . : کم تريد أن تأخذ ؟ 
أي مكان"' “asl‏ : أي مکان ترید ؟ 
قارث Lal‏ التعيير الاستفهامي Pa deen‏ ر أليس كذلك) ء والذي 
ne‏ واید" ناس" هن 4 : یوجد أناس کر ون هنا 6 
ded‏ ؟ أليس كذلك ؟ 
¥ — جمل الصلة : 
عندما یکون الاسم السابق ملة الصلة antecedent‏ (م)معرفا فاته يقدم ب د ال » 
)0( مکن أن يسمى هذا الاسم بالاسم الوصوف بالوصول ( ذکر ذلك عرضاً أبن هشام في شرح شذور 
الأهب ص ۱۳ ) ولا يسميه اللحاة المرب باي امم اصطلاحي . وعل هذا فان ترجبته هنا ترجمة 
اجتهادية ( الر جم ) . 


۲۹۵ 


( بنوعيها J‏ 1۱ .. )»وعندما کون الاسم ذكرة فان جملة الصلة تلحق به مباشرة. 
مثل : 
ee you)‏ ال فيه" : الوظف الذي فيه 
“IOS |‏ ال شفنته" : الرجل الذي رأيته 
رال SUG “ates‏ : رجل رات ان 
وحيث لا يكوث الاسم السابق مستداً ad]‏ فيجملة الصلة فان جملةالصلةعادة (۱) 
محتوي على ضمير متصل متفق مع الاسم السابق في اللحنس والعدد مثل : 
ول عم لود" ل هو CONG)‏ وإذا بعمي الكبير الذي هو (فلان) 
ار"کاب ال يريد ون" الأحمد : الركاب الذين يريدوك الأحمدي 
ب لکویت فيه عاد » عاد : في الكويت عادة غير العاد" 
: ۳ ال saga‏ الي هنا 
ولکن : 
ees,‏ اي : يختارالمهندس الذي يريده 
ختريط من" الخرايط هتاذ ال رسمه : خريطة من هذه HSS‏ رسمها 
وقد يقوم اسم الفاعل مقام الفعل في جملة الصلة مثل : 
الب" اد ساكتين ف لبر : البدو الساكنون في البر 
سال کل" واحد بایره) : سال کل آت . 
تي المثال الآني تؤكد « ال ٠‏ الضمیر : 
ات ال" گت در : أنت الذي قلت لي 
والأمثلة الي یتجاهل فیها أحد العراء.ل شائعة مثل : 
راح اتكتئم' عن“ ي“ ٿان : ماتکلم عن شيء آخر هو عمل 
ل هو عمل" الکویتین الكويتيين . 
(۱) هذه غالبا ما تحاف C‏ 
(a)‏ لا توجد be‏ جملة صلة في المفهوم العربي S}‏ لم يستخدم US‏ امم موصول . ولمل هذا على مذهب 
الزلف ني أن الاسم التکرة قد يسيبق جملة الصلة وعندها يحذف اسم الوصول . (المترجم) . 


: العبارات الزمنية‎ - A 
“م » العبارة انزمنية الي فعلها ماض »ویتةدم الظرف‎ - eS پتقدم الظرف«‎ 
: گیل - له العبارة الزمنية الي فعلها مضارع(۱) مثل‎ « 
كبل'-مراح : قبل ذهابه‎ 
گیل -1-یروخ, : قبل أن يذهب‎ 
عادة العبارة الي فعلها في الزمن المضارع () . ومع‎ (LL) tds وتتقدم‎ 
ذلك فان «للمّاه بعض الدلالات الشرطية عندما تقارن د «یوم» الي تختص‎ 
j . )۳( پالزمن‎ 
: (UL) وفیما يلي آمثلة على جمل تتقدم علیها « تمه‎ 





که یختار یبتدون" ف ل بيان" : عندما تار پبدمون في البتیان . 

e = e ه‎ ie Ta و‎ 

له يسرية اساس pling‏ : عنلما Ò pias‏ الأساس بیدعون 
3 ° 


طعا كمبروحون؛معاهم" : طبعأعندما يذهيوت » يكو ped‏ 
OES‏ كبير من" الولو OF‏ كبيرة من اللۇلۇ . 


العبارة AI‏ قد تتقدمها «ف» : 


لم کو راع Ee‏ ينب : عندما يريد صاحب البيت 
يبن as‏ ف-بروح أن يبي بيته فانه يذهب 


یدوز - له عل مقط لبت له عن مقاول . 


- 


وأداة العطف الكويتية و لیم » رمع الضارع ) استبدلت الآن عادة بالأداة 
الشرکة Sty‏ أن" » (إلى Col‏ . وفیما يلي مثال على الاخيرة : 





(۱) وگل ل» تظهر عادة مع الافي ومل هذا فان a Sy‏ التحولة ال To‏ ي رما حدث لها ذاك عن 
طريق الماثلة assimilation‏ المکن Lal‏ أن تکون ۾ ن الرصولة قد اختلطت ب ومه الثافية . 

( ۷۲) هذا ني التسديد الاقيق ینطبق على کثبر من اللهجات البدوية في النطقة حيث لا بد أن یکون الفعل 
ery‏ و ی ویس و و uN‏ : 

Ce)‏ أي آنه ol‏ (عسا) تمير عن شيء (لا بد وأن یکون قد فمل آنذاك ..) » ba‏ تمي «یوم» 
j)‏ الوقت الذي ...) . 


-~ YAY بت‎ 


ین »یدز يد 51 :بيحث yah‏ عل (DM‏ وی 
ب انمه بعدین" هر حى ينقطع نفسه ثم be! je je‏ 


"نحل on J.‏ الحیل وعندما يبز الحبليبدأ السیب(۱) الذي 


Jg»‏ ه 


اسیب ل رک يلكوم" “an‏ فوق جذبه بالحيل . 


4 - الحمل الشرطية : 
أكر آدوات الشرط شيوعاً هي : «[ [Ol‏ کان she‏ : وجان» CDE)‏ 
واستعمال CS) a‏ أقل شيوعاً منه في اللهجة الیحرینیة(0) . وعلی هذا : 
إن كان چیت اسلم whe‏ : ان جكت سلمت عليك . 
أو چان چیت؛ » i par pE‏ 
ولي الأزمنة الشرطية الماضية يوضع الفعل ( كان) غير المتصرف بعد أداة 
الشرط في مكان فعل الشرط dye‏ العادة يوضع ايضاً في جواب الشرط مثل : 
‘ol‏ - کان ' کان" ere‏ » كان اسلم" “he‏ : إن جشت سلمت عليك . 
والأداة الشرطية و اذ » (إذا) قد تتقدم فعلا مضارعاً : 
راذا روح ةبر » ABa‏ : إذا ذهبت إلى البر رأيتهم 
ععی ( إن تذهب إلى البر ترهم ) : 
وقد یکون قعل الشرط the verb of the protasis‏ ماضياً على الرغم من 
أنه قلیل الحدوث بهذا الشکل : 
وا ذکان" ad‏ السیت سمل : کاث‌صاحب‌البیت مستعجلافانهم 


-5 ba, ‘a 


)1( « الب ه كلمة تطلق على الرجل الممسك بحبل الفائص في السفينة وعليه تقع مهمة جذب الفانص 
ال آمل Gea,‏ 
(y)‏ انظر ص (۲۱۰) أدناء . 


ب - اللهجة البحرينية 
fail ١‏ : 
۱-۱- الزمن الاضي والرمن المضارع : 
يدل الاضي على حدث اكتمل J‏ الزمن الماضي . 
م تعلمت لا حین سوه" لم أعلم dj‏ الآن eel‏ جعلوا ( السعر) 
ثمان' ربیات » بس الحين مان ریات . ولكن الآن 





اسباب زادو ... زادو زباين'" ١١‏ بسب الزيادة ... زيادة الزبائن . 
T‏ س ره cet, 0 ۰ o pep‏ 8 0 0 
of‏ تحجیت علیکم ذيج LUI‏ : لقد نجادلت مسکم تلك الليلة . 


ویدل الضارع على حدث عير تام تي الحاضر أو الستقبل وني بعض الأحيان 
بدل على حدث ۸ يكتمل ني الاضي : 

تب فلوس 'شكلد يعن يبفي‌لك؟: تريد مالا؟ کم تريد إذن ؟ 

ملحب تتعلم سياف ؟ : آلاترید أن تتعلم قيادةالسيارات 

وشو ء تود رسائل' وشجيب : وماذا تفعل ؟ تذهب بالرسائل 

tle وتان‎ : HOS 

احرانك اودوزله" : إخوانك یذهبون بك 


وقد تلصق الأداتان : «ب-» أو درا بالفعل الضارع لتعطي معی مستقبلا . 
والضارع مع ( ب ) يفيد عادة معى الارادة ومع (راح) يفيد عادة معی العزم 
sense of intention‏ وعلى هذا : 
د شتغل' : ساعمل 
راح اشتفل" : لسوف أعمل 


: JIS حالة. المضارع‎ f dependent verbs والأفعال اتابعة‎ 


~ VAA 


بعت تظربد صفر : کادت‌تضربي الصفراء (كدت يغمى علي) 
کول" لهم يبون" SER ١‏ : قل هم يأنون بالقهوة 
اعرف اش اف : لا أعرف كيف آصنم هذا 

c e se a 


لازم انروح y:‏ بد أن نذهب 
عرس" بت : لاآستطیع أن آزوج ابني 

ونم" بروح فلي : وأبقى آنا وحيداً في ابیت . 

وقد ستعمل الاضي کفعل دعائي optative‏ ولکن بشکل خاص في 
بعض التعبیر ات الثابتة . والضارع یستعمل في ذلك بشکل آعم . قارث بالمثال GW‏ 
( المأخوذ من عربية القرية) : 

سكيم تچبك SAL AI‏ سليمة (المرض) تكبك Je)‏ وجهك) 

ودرد مك" وف OEE ni.‏ وتدمرك ود y‏ تعميلكوتدردمك (تدحرچلگ) ول à‏ تکسفلث. 
۲-۱ الأفعال الساعدة : 

أهم الأفعال الساعدة هو الفعل COUT)‏ مثل : 

Lal اروح : كاث يذهب . كان‎ ‘ots 

اسم الفاعل « كاعد » پستعمل Laf‏ کساعد IYW‏ على الأحداث ابلمارية 
hall‏ مثل : 

شگاعد" انس ؟ : ماذا تصنع COV)‏ 

گاعد" اراجع : إني أذاكر 
ويمكن أن يحل اسم الفاعل محل الفعل التابع مثل : 

ات گاعدین اسهم : آنم تصور وهم 

چن OI‏ [لأعرفون كنا لوکانوا بعرفون 
(۱) أي الا = كأن إذا راد س اذا) . 


æ ۰ هه‎ 


est‏ من یرهم" : آکرمن غير هم 
۳۴-١‏ اسم الفاعل z‏ 

كا في اللهجة الكويتية قد يشير امم الفاعل في بعض السياقات إلى حالة الحدث 
الذي 9 تنفيذه . 
انت واید" امد وخی من" هل .موظوع" : لقددوختمونيكثير آمن هذ اال لوضوع 


A 


هدرن زب الحین ؟ : ماذا فعلنا لك الآن ؟ 

م فيه درایش ewe‏ : آلیس في هذه الحجرة نواف؟ 
مبل فيه لاکن" ساد ينه بلمتاظر : بل ولكننا سددناها بالمرايا O)‏ 
شد عو ص صاییر ؟ )= شصایر ) : ماذاسدث ؟ 

ريال" ظاربید.ه ف سا سكا : هذا الرجل ضرب ف الشارع 
‘el‏ احسین باب ISES‏ : أم حسين جاءت تقول 
شن WS‏ راسمه" ؟ : ما هذا الذي رسته ؟ 


وني معظم الأمثلة يمكن أن يحل حل اسم الفاعل فعل ماض مع تغيير قليل 
في العی أو عدمه وازن Lal‏ با gla‏ لا عدوي اسم الفاعل فيها على معى 


ماض ها عرف . 
pee “es‏ ؟ احن م محتاجین : : ماذا يعجلك عليهم » نحن لا 
لهم" نحتاجهم . 
وراج SFG‏ عند الباب ؟ : لاذا تقفین عند الباب ؟ 
شظن” راش" تظن") شا حاداهم Le‏ ماذا تظن يدفعهم إلى التسول 
idly M8 S554 Sb‏ 


)1( آعي سرآة الزواج esta,‏ ء مناظر أيضاطجةعمانية(جايا کار ) Glossary‏ و الحمعالكوبيهومنظرات. 
( ۲ ) قارن Lal‏ ب ( الطراروه ) الي فسرت لي بساطة على أنها ( الفقراء) ويطي Webe‏ ممی طرار 
rougue‏ ریقول ul‏ لفظ مفربي . انظر . A Dictionary of Modern Written Arabic, sv.‏ 
وي الساث تمي الكلمة : ثشال» 5 
+ عيارة السان : (طرر ) «ويكون الطر الشق والقطم » وننه الطرار ... وت قيل لذي یقعلع 
اطمايين طرار » al)‏ جم) . 


O a — 


GAN رایبحین : كلت ذاهبوث رای الدار‎ Ss 
: اسم الفعول‎ - 4-۱ 
يندر ظهور صيغالمبني للمجهول قي اللهجة البحرينية » والافکار السلبية‎ 
install عن طریق استخدام اسم الفعول »أو صيغة‎ e قد يعبر‎ passive ideas 
أو بواسطة اسم فاعل بستعمل‎ ٠ والغائيات الفعلية التي تحمل معتی البني للمجهول‎ 
. استعمال المبني للمجهول‎ 
)... doda) ... موود ف ... : أنا مولود تي‎ T 
)... جابون » ولدوذ ف ... : جاءوا بي ... » (ولدت في‎ 
ا گولون ات" : قيل أنه‎ 
ظزبينه') فى شارع : ضرب في الشارع‎ ( “Gy 
: الاسم‎ ¥ 
إسمية‎ ial قد يعبر عن بعض الأفکار ذات المعاني الكلية أو ازئية بواسطة‎ 
: مثل‎ 
كيام 00 : كلهم‎ 
کل واحد" احبه : كل واحد يحبه‎ 
كل شي » کل دش : کل شيء‎ 
) يون مع بعظ : يأتوث جميعاً ( مع بعضهم البعض‎ 
منم بعظ اتلاميذا : مع بعض التلامیذ‎ 
: ب‎ Lal ووازث‎ 
بروحك" (مذكر) » بُرُوحج (مؤنث) : بنفسك‎ 
: البسيطة‎ Ley الفعلية‎ jad) — ۳ 
: الفاعل)‎ ( ad] في الحمل الفعلية يتلو الفعل عادة السند‎ 
. آن او | $ : أنا أوافق‎ 
القرى وهم .وام اس أن آتا که من هنم‎ ajad ونمو‎ a في جة افرق يبدو انها هیرهم‎ (1) 
-Y 


لحن كلد ان ... : لقد DLL‏ ... 
25 تب تعارظ بس" : آنت تريد أن تعارض فقط 
ایشا الستکید تب pEi‏ البت اللمكينة تريد أن تتعلم 
اتطعیم ذ م[ ] ظر : التطعيم هذا لا يضر 
كنا بظهر من الأمثلة السابقة فان الضمائر الشخصية كثيراً ما تذكر بوضوح . 
وهذا الاستعمال أكثر شيوعاً في اللهجة البحرينية منه في اللهجات الأخرى . وليس 
له تأثير تأكيدي كبير .وعندما يقوم اسم الفاعل ( أواسمالمفعول ) مقام الفعل یکون 
الضمیر fab‏ . 
“al‏ ر گدین" : هم راقدوت 
احن Bly‏ مسكصرين ويا : نحن والّه لسنا مقصرین معها 
وعندما یکوث اسم کان غير شخصي فانه عادة يتبعه : 
جتان" ود استت : كان بودنا ( أن نعمل ذلك )السنة 
وفیما يلي أمئلة على احمل الامعية : 
هاذ صحيح : هذا صحيح 
واه فكر زیت : والله فكرة زيئة 


كله واحد”" 0 کله واسحید 
کل وحند مشغول فبیت : كل domly‏ مشغولة في بیتها 
عند سحار : عندي سحارة ر صندوق ) 


ذيلين مرظ 5 هؤلاء مرضی 
وازن Lal‏ بالحمل الاسمية الاضمنة !-«هست» (الفارسية : يوجد ) والمنفية 
و Cle‏ ۾ ؟ Cte‏ رح ممن شي( + لا my‏ . 
وکا في جات شري الحزيرة العربية الأخرى قد يوضع قليل من ASW‏ 
على جزء من ابملة (كلمة » أو عبارة ) وذلك بابرازه في ول ابحملة أو العبارة » مثل : 
اح مطلوب مد : نحن مطلوب منا 
FP —‏ — 


والله لازم" الواحد" ذیلین : والله لا بد أن يساعد 
ی : الائسان هو لاء . 
4 — التوافق السياقي 

4 -۱- الصفات lef,‏ الفاعلين والمفعولين : 

3 تسلسل الاسم والصفة تتبع الصفة الاسم الذي تصفه وتفق ممه من حيث 
العدد والحنس . والصفات الجموعة ذات جنس عام(۱)» ومن أجل التوافق Teall‏ 
فان جموع الأسماء الي لا تدل على مخلوقات آدمية نکون مؤنثة مفردة . 

أسماء الفاعلین والفعولین سواء عملت‌عملالصفات أوالأفعالفاباتتفق مع الاسماء 
اي تشير لها عاماً كا في IE‏ الصفات : 


وفیما يلي أمثلة : 
شي غريب : شي ء غريب 
مر ظعیف : امرأة ضعيفة 
لیتات hy hy‏ : أنوار جديدة 
عاد ات تاديد : عادات قديمة 


وعندما تستعمل iial‏ أو أ سم الفاعل بشکل مسند predicatively‏ فان‌التر Gl‏ 
السیای concord‏ یکرن كا وصف i‏ للصقات وأسماء الفاعل المصاحبة للأسماء مثل : 


وهي مرتاح : وهي مرتاحة 
انسوان فرحانین : اللساء فرحات 
Awe J-l‏ كاعد ين" : الرجال قاعدون 
ار-ریاننین گاعدین" : الرجلان قاعدان 
هل ا زيد : هذه Sloth‏ طيبة 


)1( مع استناه المموع الي مثل «حمل» ( ذوات حمل) . 
تس aw Ped‏ 


والصنة : : خوش © مستثناه إذ نبا تسبق الاسم ولا تتأثر بالعدد أو انس 


ولا تظهر معرفة . 
914 الأفعال : 
Gs‏ الفعل مع فاعله من حيث العدد وابلنس سواء سبقه أو تلاه كا في حالة 
الصفة : 
م مد مد : لم حدمي 
مسرت . ‘i.‏ مد : امرأتي لا ردها الله 


يان bl‏ راحم" : جاء أبي رحمه الله 
ریت شتا : قالت لي أمي رحمها الله 
ل أعيا ياد تمر : تمر الأعياد 
4 -۳- الضمائر الشخصية > 
تتفق هذه الضمائر من حيث اللحنس والعدد مع ما تشير إليه من أجزاء الكلام 
ومع ذلك فان ضمائر ابخسع العامة Tas”‏ ما تستعمل في الاشارة إلى أسماء dw‏ على 
أشياء îl‏ 
شفتهم : رأيتها ( السيارات) 
0 — التفي والنهي : 
ينفي الفعل عادة في الماضي والضارع (uy:‏ وأقل من ذلك ر ۱1[1] . وف 
حالة النهي ۰ مع ذلك » فان الأداة هي دائ ل [۱] . أمثلة 
شلون" م فهمت منه في ؟ : كيف ۸ تفهم منه شیا ؟ 
ات هاذ ما تفهمون" ,.. بس" : انم لا تفهموث هذا...[نكم تتظاهرون 
اشوین یکلم" چیت و ختریط. ‏ ( حرفا : ola‏ معكم كيساً وخريطة 
كناية عن التظاهر بالعمل من غير فعل) 


د ۳۰۵ بت 


يه 5 : كيف حالما . 
أداة النفي المسبوقة « و » 6 ty)‏ ( عادة الأخيرة ) والي هي أداة نفي 
ثانية في العادة » تکون Letts‏ ول oly‏ في البرک,.ا. الفعلية وغير الفعلية . وازن بالمثال 
الأخير اكور أعلاه 3 2 : 
ما وداید 4 اهر جم ye‏ کال" : على الرغم من أنه قد قال ¢ عدة مرات 
سل سپ و ee ‘ths‏ : إنه Gish.‏ ولکنه ۸ يأخذني . 
oT‏ لحگیگ Gs A‏ > : أنا في الحقيقة تعبان ede‏ إليلة 


ولا" ود" آروح Bre‏ : ولا أود الذهاب لاي IKa‏ 
لتشاوره ولا لخو : لا تشاوره ولا تحدث لغوا 
م لپ آول ولا آخر : ليس لا آول ولا آخر 


« م» هي النافية في العادة لكافة أجزاء الکلام ما عدا الصفات . وعلی هذا : 

دم له » الذ کورة آعلاه » و مّ حد » (وأيضا ولحد": في بعض الأحيان ) : 
CTY)‏ «ممیش» : Y)‏ يوجد) .. ونحو ذلك . 

وتنفي الصفات من جميع الأجناس وکذاك الأعداد ب « مب ما هو ب 
واي تظهر بدرجة أقل على شكل «مهب » ۰ egan‏ وعلى هذا : 


الفرد ال ذ کر : مبا زین" 
الفرد الونث . مب زیت 
الجمع العام r‏ مب زينين 


ع ف تست الكويتية على سبيل الثال : «مهوزين' - أو 
موزین » ومهي زیت أو be‏ ونحو ذلك . والمحمل GW‏ تظهر استعمال 
« مب » وأنواعها : 

ل تكلمد" فلبیت مم‌احسن fe‏ لو قعدت في البیت آلیس أحسن 

لك ؟ 


واشت متراعلين Chs‏ : فانم متخاصموث ولسم سعداء 
مرتاحين من" بعظ مع يعضكم البعض 
pen DCN. aT‏ : آنا وأنت وغبرك لسنا محيورين 
ors‏ لیگ إشي بح یره عل تطبيق الشيء يحذافيره 
رذ عرقت ان أکل_ال" Yat‏ إذا عرفت أن أكل افوتیل لیس 
mies‏ > نگدارّ .. جيلاً تستطيم .. 
ها شي با ول اي 

وني الاستعمالات غير الصفاتية يكون المی الأصإله مب e‏ دائماً واضحاً مثل : 
ای والله .. مب حلاص" ؟ : أي والله ألم ينته ؟ 


مب جذ ؟ : أليس كذلك ؟ 

الم مها : العرس ليس لما ( أونطة ) 
اه ریا بت باه : هو رجل ولیس Web‏ 

گول جد متگولوت تب : قولوا هکذا ولا تقولوا نريد أن 
Pay‏ 3 تخدمنا 


والصيغ اة للضمائر الشخصية ليست كثيرة الحدوث في الهجة البحرينية . 
of 34‏ ترکیباً مع ومب ۾ أو آدرات النفي الأخرى det,‏ مکاما ثي العادة . 
es‏ هذا A‏ 


آن مب ناهبه" : لست تاهباً له 
5 - الاستفهام : 
ليس للجمل الاستفهامية خصائص معينة وعلى هذا : 
ور لهرت ؟ : لاذا حرجت ؟ 
“atts |‏ م سويت ؟ : لماذا لم تفعله ؟ 
من" عثد' الباب ؟ : من عند الباب ۴ 


ao خی‎ a 


۱ 
شنو هلکتاب ال عثّد ك' ؟ : ما هذا الکتاب الذي معك ؟ . 


شهلحج بعد"؟ : ما هذا الکلام ؟ 
شو مارا Cle toh) Spal‏ ؟ : ماذا حدث ۴ 
وین تشتفل" ؟ : أين تشتغل ؟ 


اده Pa‏ - يدن علیهم" : ونحن ماذا نصنع لهم 
لاح ظ أنه في مکان حرف مركب مع « من ؟ ) Cer)‏ و داش ؟ (ما؟) يشيع 
الركيب المذكور أدناه : 


من معاه ؟ : من معه ؟ 

شحکه" ؟ : لاذا ؟ 
۷ - جمل الصلة : 

قد تلصق جملة الصلة بالاسم الوصوف عندما يكون غير معرف دوث استعمال 
el‏ للوصول كما قي : ۱ 

هاذ شي الله كانه “aay‏ : هذا شيء كتبه الله 


وثلام ماذ ر شي‌نمود عي ال... : والله هذا شيء تعودوا عليه إلا .. 

آحسن عمل تسوف سانل" : pol‏ عمل تعمله فيحياتك 

وعندما يكونث الاسم الوصوف بالوصول معرفاً > فان جملة الصلة نقدم 
بالأداة و ال" 1 + ونحتوي جملة الصلة على ضمير متصل يعود إلى هذا الاسم الموصوف . 
ویوافقه ني ابلنس والعدد مالم يكن الاسم الوصوف هو السند إليه في جملة 
الصلة ؛ 

. ال فده متس سن" : الأولاد الذين في هذا السن‎ ‘JGS i 

وهاذ Vd‏ تكرت : وهذا ما نقوله حن 

الواحدر لا roy‏ احتصل عليه آجر: من يفعلها يحد Tot‏ عليها 

الکسل" مود 3K" envy‏ : الكسل هو الذي يدفعهم إلى هذا 

شتو ذ لا dab : $ “Sul‏ الذي في يدك ؟ 


= ey KH 


ar On‏ و 


Free.‏ ل تعبو عليه : ماهذ' الذي تعبوا عليه 
و تعي ایضاً : (ذلك الذي ) أو (من' ) . , 
راوین ل سويت" : أرنا ما فعلته 
ال" ya‏ : ذلك الذي 
UIE‏ يمون ابا کنو" ould:‏ أنو یبارکون 
gly‏ اسم الوصول an‏ (ما) في الغالب مركياً مثل :مش ما 
LS‏ » ونحو ذلك وقارن : 
من أول” م یلم : منذ of‏ يظهر 
٠‏ ۸ - العبارات الزمنية : 
فیما بلي أمثلة على العبارات البدوءة ب و ليس cy‏ لم > إلى ما » إلى أن) . 
لی 'كبرات Moe ld.‏ : إلى أن كبرت » للا كبرت 
يعن ليم یخلص" : يعنى إلى أن يخلص 
ats,‏ ذلك في الاستعمال الأداة ca:‏ ( إلى أن ) الي تبدأ بهاء في 
العادة » عبارة في الزمن الضارع(۲) . 
هلت Sie‏ حجر URS‏ : هل عندك غرفة تجلس فيها 
فيه لین" ا لصون" انتاس" ؟ إلى آذينتهي الناس( منأعمالهم )؟ 
وود م ادر شبسوي له" : وهنالك واحدة > لا أدري ماذا 
لين یطلم امعلعل' تصنم به حى JE‏ منه مريضاً . 
وني بعض الأحيان تستعمل «لين» مع الماضي مثل : 
لتحنتیه وغربلتیه لین راح : لقد قسوتعليه وضایقته إلى أن توفي. 
لين کبرت : إلى أن كبرت 
وتتقدم الاداة لب (Ly‏ » ني العادة » جملة فعلها في الزمن الضارع : 
Caf )۱(‏ ۰ :2 » . 
(r)‏ لين + اناضي في امادتتکون أداة شرطية ( إن ) قارن بالقسم الا . 


۳۰4 


eae‏ » (عندما ‏ في الوقت الذي ) » قي العادة ۰ عيارة فعلها 


فمل ماض مثل : 
يوم cles‏ نسیت ۰ اسالك" : عندما وصلت نسيت of‏ أسألك 
4 - الحمل الشرطية : 


الأدوات الشرطية هي : له رلى (۰6 e COE [OL] «GNESI‏ 
] کان » dy e‏ بعض الأحيان د إن . 
وتبدودلٌ: الأكثر استعمالا بين هذه الأدوات ؛ واستعمالها ليس مقصوراً ‏ 
كما في العربية الفصحى ‏ على الشروط الفرضية وهذا : 
— فعل الشرط تي الزمن الماضي 
آتفکر 3 یاب أفلام' حاص : لو أحضروا أفلاماً خاصة للأطفال؟ 
“ot‏ " یخسرون ؟ هل نظ نأ نهم يخسرون 
يعن ل واحد' شيظيره طبخ لها : يعني ما الذي يضر الانسان لو طبخ 
چم" رب" عبش ووزعه L‏ كم ربعة آرز ووزعها 


لفك j‏ على الفقراء ۴ 
عط حبر حبار Cal FG‏ هل : أعط خبر LLIN‏ لوسرق نصفه 
يعن ل تلفتد ل' يوم انشوف عتداد' : يعني لو تلفتنا اليوم GAS‏ 
rey‏ اه عدداً كبيرآ من نعرفهم. 
ب - فعل الشرط فعل مضارع 
ل اكز لك م تمت : لو اعترفت لك لا صدقت 
ل تب كلوط » چبریت  ٠‏ :لو آردت علبة من الصفیح 2 . 
م تسال “ace‏ ؟ أو كيريتاء أما تسأل عنه؟ 
SEIT GO)‏ مت أده اس الزدوج (هل تريد هذا أو ذاك) قارن بالنص می ۱۹۸ 
ملحوظة رقم 4۱ . Llane J‏ .. أو Lal‏ في لحجة جنوب العراق) * . 


(o)‏ النس الني‌آشار Ba i ARR‏ لي ناه ( hl‏ أفضل ارق آم النامه؟) والملحوظة 


الى إشار اليهاهي :وني الاستفهام المزدوج تعنى « لب » y I» so‏ قارن بس 
Blanc. Communal Dialects in Baghdad. 156.‏ 
or nil)‏ ( 
Fle ou‏ = 


وهو ل Opar‏ حالته" » : وهو لو تری حالته 


ا لا تحب ot‏ تنظر إليه. 
Ea re‏ 
ل معرس ان اسن : لو كان متروجاً لكان أحسن . 


o- و‎ E 


6 a Z 


or. k uay‏ للنساء في وقت العصر 
حجان" آحستن 8 لکان أحسن . 
د - تركيب إسمي في محل فعل الشرط : 

لاکن العرس" انم »و ل : ولكن الزواج یم ولو كان ذلك 
عور وش بالامم bd‏ . 

وعندما یکون الشرط فرضياً فان ابلواب يقدم مسبوقاً ب وجان » » کان ). 

3 معرس “ote‏ عل “fed‏ > لو كان متزوجاً لرأينا 

. شغد عیاله . أولاده على الأقل‎ a 

د کل he Tay any‏ : لو وضع کل واحد عند 
بیته سحار لین اب ختمام” ay‏ صندوقاً إلى أن di‏ کناس 
ایندب و افیله چاه" البلدية ويأخمذه 
مشفت اشوارع وسغ ا ely‏ الشوارع وسخه . 


: العادة لا يصرف عنصر و چان » ولکن قارث ب‎ ds 
کون بدال' ذ انشرون زهو : لو ينثروث بدل هذه (الحلويات)‎ ١ 3 بس"‎ 
. من" عاذ زهوراً لكان ذلك أجمل‎ LAIN كانت تکنون‎ 
وتطابق آداة الشرط « لين » (عمی : إذا » عندما) من حيث الشکل آداة‎ 
لين » الي نوقشت آعلاه ۰ ومع ذلك فان أداة الشرط‎ : conjunction 0 
. بينما تشتو تشتق أداة الر بط من « إلى » > «إلى + أن»‎ ce تشتق من الأداة : و إلى = إذ أن‎ 
: يكون في ازمن الاضي كا في‎ TAE فعل الشرط السبوق‎ a 
ويصفحة‎ ٩۰ - ٩۳/1 وازن بقالة الزلف : الهجة الدوسرية‎ e في الهجات الأخرى : لب ف‎ (1) 
. اعلاه » و تسجل أي من «لى» أو ه إلى © کادوات مستقلة في الهجة البحرينية‎ ۳ 
arte 


لين شفت روحك صقیت ‘JE‏ : عندما جد نفسك معافی تعال 
لين عرستاه يبي له" حجر : إذا زوجناه حتاج إلى حجرة 
و عکب « لين أبس من ين : وبعد ذلك »عندمانياس من 
اتروح نر کتظ() فيه' حك اللحکیم". هؤلاءفسسرع به إل الطبیب 
نت لازم" تشرحین لین شقت ولدج: وعليك أن تفرحي إذا (ما) 
و es‏ مرائه" متفگین رأيت ابنك وزوجته متفقین 


ومرتاحین زاین 

لن الفلوس" 'مصيبءلين OV : Ce‏ النقود مصيبة» إذا ما دخلت 
فراید" واحد" co pet‏ في ید أحد (فانها) تغيره 
ویشس انه" oe‏ ویسی أنه wen‏ 

والله هاذ شي بايد الا-» : dil,‏ » هذا شيء dilig‏ 


ول Shae‏ الیوم" | صير' باچر وإذا لم يكن اليوم فسيكون غدا 
بش اند لب تب میم : لکن إذا عرفتموهم 
اخبرو اعلهم" فأخبروا آهلهم 
وعندما تستعمل « لين » لتدل على معى (عندما) AST‏ من دلالتها على معى 
ر|ذا ) فان فعل الشرط قد یکون ني الزمن الضارع کا : 
لن اتشوف عیاله تعطبهم" : عندما تری آولاده عکن أن 
چم بیز . تعطیهم قلیلا من النقود(۲) 
وتظهر أداة الشرط «[إن ]جان» بدرجة أقل في اللهجة البحرينية منها في 
اللهجة الكويتية ومع ذلك قارن : 
Le oe‏ آن" و د اروح : إذا كان الأمر كذلك فاني 
من" باچر سآذهب من الغد 
(۱) أو “ass‏ . 
Shes ats )۲(‏ (نقود) (Pico : Gr)‏ 
Site‏ 


e erè owe e‏ و 


ان چان هست ۱ كش من مر وحلد”: إذا كان هنالك أكثر من ام أةواحدة 
اگد رون" اساعدون فانہن بساعدن 
ity‏ » مدر چاد" اتروح : واه لا آدري إذا كنا سنذهب 
ول" ت تروح .. من يدر ؟ أم لا » من يدري ؟ 
چان" اطرشون" ٠‏ تادا وهم : لو آرسلم وأخدموهم . 
تصور کان" واحدا a‏ : تصور أن Tal,‏ منهم کان 
هی hu ht‏ گول". من أنصار طه حسين پقول... 
وتظهر الأداة :اذ ني بعض الأحيان ؛ وفعل الشرط البرق + CH)‏ 
يكون في العادة ماضيا » آما جواب الشرط فقد يكوث Leb‏ أو مضارعاً . وربما 
کان الأول ترکیباً أدبي » مثل : 


اذام زجح كلد من" : اذا لم ينجح فسنقول ما 
ال حکم . ( غلطة ) من الطبيب 

هاذ ل کلام ... اذا كان" : هذا الکلام (صحيح) إذا لم يكن 
م عيش EE‏ في البيت إلا امرأة واحدة 

دسخافاا ذم وال خنوانك: : لا خف »]ذا لم يذهب بك » 
إودونك” . فسيذهب بك إخوانك 


اك كه SS‏ لهم '. ay‏ حكن ساعد اقل م 
وعکن ol‏ اف الاداة aly‏ ادر نس ۽ لاحظ مع ذلك : 


“ds”‏ واحد" ان عشتا سد : إن الأمر واحد سواء عشت مائة 

et heya‏ سنة أم عشت عشراً » فالأمر 

رب 5 ال" لكا بيد ربي الذي خلقي _. 
دح xm‏ 


“لات 


ج- اللهجة القطرية 


۱ الفعل > 

۱-۱- الزمن الافي والزمن الضارع : 

يدل الافي عل فعل FT‏ الاضي ٠‏ بینما يدل الضارع على فعل لم یکمل 
في الحاضر والستقبل أو الاي . والضارع تي الغالب له دلالة حاضرة » وعلى هذا : 


کت سل راتت : قلت لي 

ی ات مطایاهم : قطع أذناب مطایاهم 
کسرهم و راحو : هزمهم فذهیوا 
Opn‏ : وقد اعتادوا على الجيء 
نب فلوس : نريد تقوداً 

“Le n‏ : سأعمل هكذا 


لاحظ ترئیب ( سلسل ) الأزمنة فيما ae:‏ 
يوم Jes use : > oe ory‏ إلى الدنع 
ویتمکن من المداقع تكن من المدفع . 
عسل زین 2 بظریه. : صنم صنعاً حسنا وضربه . 


و 


خا المسمار وي : وضم السمار في عين 


المدقم و galt‏ وقام بکسر 





(۱) إن التركيب المذكور في العالين الأخيرين هو ما يذكر باستممال :وار التابع ب في الميرية * 
هذان OYU‏ من ضمن قصة مستيرة . 
a‏ وار التابم هي واو تأني في جملة نعددة الأفسال فيكون أول هذه الافعال پسينة الاشي وبقية 
الأفعال بصيغة المضارع : وهي مرجودة في العبرية القديمة وليس ها رجود في المبرية الحديثة ( المرجم) . 


~ fit د‎ 


ويستعمل الماضي ي صيغة التي والدعاء optative‏ مع of‏ المضارع أ كار 


شيوعاً : 
مساك الله بلخیر : مساك الله ath‏ 
“aly‏ شم یره" شقن الله مساك Ih‏ 


وعندما تکون لمضارع دلالة على الاستفبال فانه في العادة يأخل السابقة 
رب) وخاصة ]13 كان يشتمل على عنصر من عناصر الارادة : 
کال : ب تسده ديه ؟ : قال : عاذا ستسده ٩‏ 
كال" : ‘oT‏ خف" ... أوريك فقال : ساخد » وسأريك 


شلون" 43 سد" كيف أسده 

: بصيغة الزمن الضارع‎ dependent لافعال آخری‎ “ial Sas ty 
حل[ ] خی مع : دعه بي معي‎ 
کف تسده" : لست كفا لسده‎ — 35 e 


تكدر تطلم : تستطیم أن lag‏ 
= = الأفعال المساعدة 
إن الفعل الساعد. الرئيسي هو «کنان" » مثل : کان یگلول" » وكا في 
مجات ش /ج الأخرى وفیما عدا الکلام النمق فان « كان » لا تتفق في الشخص 
person‏ والعدد مع السند إليه O).‏ 


۳-۱- اسم الفاعل : 
يقوم هذا ني العادة مقام القعل الرئيسي في ابلملة : 
محمد گانص" : محمد قانص ( ذهب للقنص ) 
1 مالاب عاي" : ولذا ببذا القارب‌قد أتى إليهم من 
من" صوب وک ناحية و كرة 


)1( قارن بیحث الژلف و اللهجة الدوسرية » ٩۳/۲‏ . 


ت ۳۱۵ 


press‏ : هو مولود تي قطر 
We,‏ ما يكون لاسم الفاعل معني ماض ( قارت بصفحة (۲۸۸) مثل : 
د 3 ile‏ حمس : NEE Or‏ 
4-۱ اسم الفعول : 
لا يستعمل اسم القعول بالشكل الواسع الستعمل به في اللهجتین الكويتية 
أو البحرينية » 3 الأفعال المبنية للمجهول تتكون غرية . 
۲ — الاسم : 
يعبر بالأسماء ني اللهجة القطرية - كا تي اللهجات الأخری - عن بعض 
الأفكار الكلية او ابلزئية . 
قارث الاستعمال ب : «کل» » «کنل» «وبعظه في الأمثلة الانية : 


کل" مد عنده طيره' : كل منا عنده o zb‏ 
كل" واحد کل" ES‏ : کل واحد » کل قناص 
کل واحید" مهتم : كل واحد متهم 
1 کل ات ینوخن" من" : ولاسباب عدة استقر 
البحر قرب البحر 
قارن Lal‏ استعمال « غير » ني AI‏ : 
ال ایرانیین غير : الایرانیوث عتلفوڻ 
لاحظ Lat‏ استعمال لحي (iL)‏ ك « مصنف » للادمیین في مکاث اللفظ 
الاعم (pay‏ : 
تلالین لح : ثلاثو رجلا 


Jad) - ۳‏ الفعلية والاسمية البسيطة : 


في الحمل الفعلية قد يسيق الفعل الفاعل وني سالات أقل Sl‏ بعده : 
اوي مات وژوخت واحد" SO‏ : توفي والدي وتز وجت رجلا آخر 
الله" اراد" : آراد الله 
UT‏ خليف راحو : ذهب آل خليفة 
فصوت صرت : صوّت الصوت 
ابش مات : وماتت بنت 
ره مسرا كلد" عند | pee‏ : جفت مراقدنا عند الصبح. 
كال" ا تاب : | لخریط ختوب : قال القائد : انحريطي جنوب 
ولد شامع : ولد جامم 
ا Oy‏ بحرین" : Thy‏ البحرینیون 
وعندما لا یکون السند إليه الكلمة الأولى في الحملة فان الفعل في العادة يتقدم 
مثل : 
بعد سد أو سنتین OSG‏ : وبعد سنة أو سنتین تقريباً 
وهی ال ی عاد آل LL‏ 
وعندما يكوث السند إليه ضمیراً شخصیاً ؛ معبرآً عنه بوضوح فانه يتقدم 


على الفعل : 


أذ سويته” : أنا فعلته 

هم" “ue sid | ‘byl‏ : هم يأتوث إلى الغوص 

وقد تعطي کلمة أهمية قليلة بوضعها في صدر اللحملة » مثل : 

ا لخله هدمه : هدم القلعة 

وعندما OSG‏ الفعل « كان » فانه TE‏ ني العادة ول كلمة في الحملة : 
كان هو ... : كان هو l‏ 


بت ۳۷ 


كان" بيهم اام ف فيرينة ... : كان بيتهم الأصلي في حي .. 

وإذاكات مكان الفعلاسم فاعل » أو امم مفعول فا المسند إليه هزناده يذ کر 
بوضوح  »‏ العادة » إذاكاث را ا »إلا ذا كان السياق واضحاً ؛ والمستد 
all‏ في مثل هذه feo!‏ یسبق الفعل(م) (انظر الأمثلة في ص۳۱۵ أعلاه ) . وهذه 
أمثلة على Al‏ الاسية : 


مدید ل هلول : هؤلاء هم المولة ( الأجانب الذين يظهرون 
كقطريين ) 

فيه برچ مال مي : فيه بر کة ماء 

هي ما لچي : هي مالكية من بي مالك ) 


۶ ەه 22 , 9 


دهم See, aes‏ 
de Co‏ والصيد' واخ : الاء حلو والصید كثير 
بس" الم جور : ولکن للاء أجاج 
قارث pdt bat‏ المحتوية على الأدوات :«همست»(یوجد) an‏ هستا»» 


هست مي؟ 71 : هل يوجد ماء ؟ 

م هست رب .ميش ) مي : لا يوجد ماء 

واللفظة العربية العامة « فيه" » تستعمل أيضاً : 

فيه Lai i‏ : توجد نخلة 

في اللهجة الحاجرية يحل التعبیر البدوي : و به" » و وما e'u‏ التعبیر ات 
الستعملة آعلاه . Í‏ 1 


i‏ - التوافق السياقي 
إن التوافق السياتي ي اللهجة القطرية يعتمد إلى حد ما على نوعية الکلام 
speoch-type‏ عند المتكلم . وني كلام كثير من القطريين تكوث القواعد كتلك 


۾ pll‏ عت أحياتاً پاسم الفاعل او بامم المفعول Al)‏ جم) . 


بت ۳۱۸ = 


الي قررت في اللهجتین الكويتية والبحرينية . وعند التکلمین الآخرين الذين يقرب 
کلامهم کثیرآ من الطابع العتري تظهر » كثيراً ابلموع المؤنثة للصفات و الا فعال 
Ue,‏ ما تکون مستعملة مع الحيوانات وابلسال على وجه انحصوص . 
۱-۶ الصفات clot,‏ الفاعلین والمفعولين : 
قارت بالآني ۱ 
حاسم P‏ هل جاسم موجود؟ 
ذد موخود" للآن' : هي موجودة إلى OW‏ 
نسوان زینات - زینین : نساء طيبات 
e 2 1‏ 


هن بواز : هن جواز ( نیاق تسیر بدون أن تشرب 
(i‏ 
هي محري : هي (lL!)‏ ذاهبة بلا ماء 
4" الافعال : 


» الفعل في انس والعدد مع فاعله » سواء تقدم عليه أو تأخر عنه‎ Gin 
. مفرداً‎ Gy فعلا‎ inanimate ويأخذ جمع الاسم الدال على أشياء جامدة‎ 
:" قارن الأمثلة الآنية‎ 


خابن ولاد" : nel‏ أولادا 
خات ol : ‘pyle‏ آخبار 


4 -۳- الضماتر الشخصية : 

يظهر جمعا cil‏ :«هن »۰ و« اتن » في الهجة القطرية 6 ولکن We‏ 
مايستعاض عنهمابامامع الشائع ye tp enn‏ معمراعاة التوافق السياقي حالةالجمع). 

وقد يستعمل ضمير ابلسم « هم" ٠‏ للاشارة إلى الأسماء الجموعة الدالة على 
أشياء جامدة inanimate objects‏ خاصة عندمايكو ث الاسم والضمير ليسا تابعين مباشرة. 
وعلى العموم » مع ذلك » فان الضمير المؤنث المفرددهصي» ‏ «ه)کثیرأً مایستعمل 
للاشارة إلى مثل هذه ابلموع . 

- ۳۹ - 


ه - النفي والنهي : 


تنفي الأفعال في حالة الرمنین الماضي والمضارع » dole‏ » بالاداة :۷۲۱12 


وني ove‏ أقل ب ول [۲۱) : 


- 
o © اب‎ v 5-5 


ت : ال تقصر 
ی cel vo: Saas‏ (لن أظهر ) 
آما في حالة التهي 3 تعمأ «Yo‏ دائما : 


t 
ل تشربینه : لا تشربیه‎ 
TTZ 


والنفي الثاني c‏ أو التفي التابع بعد حرف العطف «و » هو : و CLS‏ 


: 3 * 


معدا لكلم'شي"ءولا Te‏ : ليس عندنا لكم شيء » وما عندنا 
لکم" ال مصتم الحداد" لكم إلا ما صنع الحداد ( السيف ) 

۳ یروح صوب فارس" : ولا يذهب ناحية فارس 

وتتفي أسماء الفاعلین » والفعولین » والضمائر الشخصيةبالآداة: دما ... بد 4 


ما هم با عاملن شي : لیسوا بصانعین شيئاً 


مات تن AS‏ : لست كفوًا له 

والنفي قبل أجزاء الکلام الأخرى یکون ب : اس ‘ jets}‏ 
متك" : ليس منك 

Sua‏ م حرام ؟ : أليس هذا حراماً ؟ 

موزین" » مب زین" : لیس bos‏ 

وهتالك صيغة ختصرة من EGAn‏ هي : - وش»» تظهر Lass”‏ بعد الأفعال 


م حصلتاش' : لم نجد شيعا 


۳۲۰ 


5 - الاستلهام : ۱ ۱ 
إث رتيب الألفاظ في جمل الاستفهام هو في العادة نفس الترتیب في الحمل 
البسيطة . فإ كان السؤال مقدماً بأداة استفهام فان المسند إليه عادة يتبع الفعل . 


دریت Posts‏ : هل علمت كيف ... ؟ 
سمحته ؟ : aac’‏ ۲ 
وين ايل كبك و | : أين يعمل أبوك ؟ 
وش علومك ۶ : ما أخبارك ؟ 
۷ - جمل ilai‏ 





تلحق جملة الصلة مباشرة الاسم السابق ها St‏ من التعريف . آما جملة 
الصلة الي يسبقها اسم معرف date E‏ بالأداة : وال» » dey‏ هذا : 


كان" واحد" متهم" اسمه شمه عل : كان gaol‏ اسمه علي 
LES‏ ... شير بوخد ونه" به : لم يترك شیا باخلونه به 
بعد المطر ل : بعد الطر الذي جاءنا 
مشل" YI‏ تساد" ال ts‏ : مثل الانسان الذي col‏ 


: Val قارن‎ 

ال من" آل" ختلیف» هم تملس : الذين هم من آل خليفة خمسة 
A‏ — العبارات الزمنية : 

يتقدم الظرف« گبل"- I‏ العبارة الي فعلها في الزمن الضارع e‏ والفعل- 
مع ذلك - له ني الخالب دلالة ماضیف(۱) : 

كتبيل'- اذ" طیره" : قبل أن deb‏ طيره ( صقره) 
والفعل في العبارة المقدمة د tte‏ (حیی ..) قد يكون ماضياً أو مضارعاً حسب 
ل 





. في لحجة الرياض‎ Cal ركذا‎ )١( 


-Y تب‎ 


ياك [ب] we‏ لی وصل SW‏ : جاء یزحف‌حی وصل القصر 

ong‏ : حى یذهبون 

elon مد باه دیوم؛ (عندما) بفعل ني الزمن الاضي أو‎ ds 
; » هو : يوم خد‎ 


وق الحمل المقدمة ب « يوم + فعل » OSG‏ للعبارة التالية WE‏ فعل مضارع 
دو دلالة مافسة 

t z‏ ' خا تال لیلهم"» | ب تخاسم": عندماجاءاهزیع الأخير من الليلسأتى جاسم 

يوم Ses‏ الب‌حزین "هم" پربطونه" : عندماوصل ال‌البحرین-سربطوه 

وحيث تشر عبارة tesa‏ ببساطة dl‏ نقطة ني الزمن فان هذا الرتيب E‏ الازمنة 
لا يظهر : 

وا " الكايلء كيل : عندما جاء وقت‌القائلة » قلنا 

وم" امبحت یتح وص لیم : عندما أصبحالصبحوصلنا ابليمي 
4 - ابمل الشرطية : 

بقدم فعل الشرط في اللحملة الشرطية عادة ب[ [5h]‏ كان » أو داك CEL)‏ 
وكلا الأداتين بتلوها Gale‏ فعل ماض أو اسم فاعل آو اسم مفعول ولکن LLI‏ 
لا تاج إلى فعل : 


ام ظهر ال كان bpi‏ أنالن آحرج اذالم يكن معي 
ST‏ تخد یروح صوب WRG‏ اذا أراد Tad‏ فليذهب إلى نجد 


| عد ك طبر له" : إذا كان عندك طيرك ( صقر ) 
کان ه. م عاخلین » باخنده ون : إذا کانوا مسرعين یأخذون 
دا ]5 ایام" ثلاثة آیام 


۳۲۲ — 


د - هجات الساحل العاهد [ ally‏ کي OL‏ 


: الفعل‎ ١ 
: الزمن الاضي والزمن الضارع‎ -۱-۱ 

كنا ني اللهجات الأخرى فان الماضي يدل على حدث ثم » والضارع يدل على 
حدث لم بم > وعادة يدل على حدث حاضر . مثل : 

۱ 

( أ ) ياء يوو : جاء » چاژا 

( ب ) يان : جاؤا ب 

( د ) مرت وبامم TCT‏ : هل ذهبت معهم أنت ؟ 

( أ ) احیده ف مجان" فلان" : أظنه في المكان الفلاني 

( ب) یتشم UG‏ يتمتم كثيراً 
pons : ;‏ للمسجل 

( ب) یرمس : يكلمي 

وعندما يدل الفعل المضارع على حدث في المستقبل بمكن أن نلصق السابقة 
ب (-) ds)‏ بعض الأحيان ب ) بالفعل مثل : 

را ) بالك رح ب اخيك» al:‏ 

را ) بارويك ايام : سأريك اياه 

ر د) تریس : سنتکلم 


وتستعمل‌صيخةالاضي و الضارع فيعباراتالدعاء (ولكن الفعلالضارع GST‏ العادق) 





آ - yee ol‏ ب - ابر يمي د - دبي . 
وعندما تکون الأمثلة صاللة لكل الهجات YEG‏ توضم ها رموز . 


بت ۳۲۳ 


رحمه" ال" : رحمه الله 
اللاه يلعافيك' : عافاك الله 
والأفعال العتمدةع أفعاك أخرى dependent‏ $85 حالةالزمن الضارع کالاني : 
( د) اذ لازم أفج ديد : لا بد أن أقضي gp‏ 


۵ و و‎ Fe 


)3( خله يسير : دعه يذهب 
)1( تفیکت اسي : ماوجدت فرصة للذهاب 
(آ) سار مهیر : سار مهجرا ( ني الماجرة) 


: اسم الفاعل‎ -t-i 
: يحل اسم الفاعل ني الغالب محل الفعل الرئيسي في ابملة مثل‎ 
) (ب) انت تایح : أنت ماتح ( على البثر‎ 


(د) وین سایر 7 إل أين أنت ذاهب 
رآ آت s9‏ به ONG Le‏ : آنا شالك به (۱) 

(ty‏ تود ياي : الآن جت 

ly‏ خابنه : كنت هناك . ذهيت إليها 


۴ — الاسم : 
فيما يلي بعض الاستعمالات ! «کل » والأسماء المشاببة : 
(ly‏ کل حين : كل حين » دائ 
ap‏ کل واحد" اشطر عن واحد: کل واحد أمهر من الآخر 
رد) کل" العسال" : کل العمال 
رد) EG‏ متهم" : بعضهم 
رد) أغلبييم' : آکرهم 


(۱) رما كان Gall‏ ۾ آنا ساشکوه إلى فلان » من شکا ولیس من شك RI) o‏ جم ) - 


- 


۳ - احمل الفعلية والاعبة البسيطة : 


يسبق السند ad)‏ » عادة » اله 37 |- الفعلية » وثادراً ما يت pall‏ 
3 خم م 
الشخصي les. dla’‏ هذا > 


ð $ om ۾‎ 


(أ) si‏ شف ل قلاد" : آنا أحي twa‏ 
(ب) انسنوان" سار" : ذهب اللساء 


رد) ارجا عطانیاه : الرجل أعطانياياه 

ويمكن أن يكون [ محل ] الفعل اسم فاعل أو اسم مفعول مثل : 
(أ) “sb ST‏ منك" : أنا غاضب thle‏ 

وفیما يي أمثلة على الحمل الاسمية : 

(أ) ع Sb‏ هو من" هل عمان": ني ظني هو من أهل عمان 
cy‏ الك دوين علي : لك دين علي 

qty‏ أن زيين عند ال" ; أنا مستجیر يك 

(ب) | LES‏ وس" صد وگ الندوس اسم لسندوق 

(ب) هم ف زد : هم أي زفة 


رد) هاذ شي غير : هذا شيء PT‏ 
رد ST‏ هدماه" : آنا مصاب بدوار البحر 


als Te 


رد) اسم الوم كورود : السمك هله الأيام كثير 
فارن أيضاً pine gol beh‏ » «شّي» (يبوجد) ووم اشي» )2 وم شي 
Y)‏ يوجد ) في كل لحجات الساحل العاهد [ والبريمي ] مثل : 


(أ) متشي نفس : لا يوجد فراغ 
(ب) مشي علوم : لا يوجد أخبار 


(د) yet‏ عد کم عن + نعل عدم ارد 


۳۷۵ 


التوافق السياقي : 

تشبه Bd‏ دبي ي التوافق السياي هجي الكويت واليحرين . فللصفات 
والأفعال جمع عام hä‏ » وجموع الأسماء الي لا تدل على عقلاء يشار إليها ني العادة 
بصيغة مفردة OYE Sy Mi fe‏ أقل من ذلك بصيغة Cdl‏ ( العام ) : مثل : 


سار عام : سيارة elt‏ 

انسوان مشعولين : النساء مشغولات 
‘ot‏ ابوه : النسوان أتوا بها 
اميل 11 : : شماشيل جديدة 


gta dots‏ وأبي قبي تسل صخ اح ال ی سل 
a ene‏ » في العادة » بصيغة الذکر أو المؤنث للفعل والصفة أو الضمير. 
وجموع الأسماء الدالة على الاشیاء ابلامدة يشار البها عادة بصيغة الفرد الخائب لفعل 
أو الصفة أو الضمير . 
۵ = النفي sty‏ ۱ 

بنفي الزمنان الماضيي والضارع في کل اللهجات بالأداة :وم [ ا gL‏ رفي 
بعض الاأحيان ب «ل [۱])» وعلى هذا : 


)1( م حت يوم : لم آخذ ly‏ 

(ty‏ سهمه : لا أعرفه رالکان) 
(ب) مريت شي : لم تر ha‏ 

(ب) ميركب : لایر کب 

(د) میب بسیر : لا يريد أن يذهب 
وی کل اللهجات تستعمل ۰ للنهي : 

)1( تتصوخ : لا تتسمع 


=F- 


)>( 3 طيح : لا سقط 
تنفي الصفات ‏ وأسماء الفاعلین والفعولین»وترکیبات حروف Ge hl‏ جة 
أبي ظبي ب و مب مثل : 


هاذ مب شراتك" ‏ : هذا ليس مثلك 
اك مب SC‏ : أنا غير ظمآن 


وني لهجة البريمي ينفي‌امم الفاعل بالأدوات :هاه رح مد هد با)» tn‏ 
أو :ماب ..» كما oy‏ في I‏ : 


الفرد الغائب الم کر : هو فاسان ٠‏ رهو) مب سای 

لفرد الخاطب المذدكر . : ات مبد‌سایر ؛ اشت هب سار 

جمع الغائب الذ کر : ھم ما بیسایرین » رهم ) با مب سایرین 

جمع الخاطب الذ کر + الب ما CD ee‏ سر 

کک : آمب سای » آذ هب سای 
جمم التکلمین العام : نحد هم" > سایرین" 


زا OSG oa‏ «مب ۲ هي أداة النفي العادية للصفات وأساء الفاعلين 
ما عدا في العبارة الاستفهامية : م جذ ؟ (أليس كذلك ؟) مثل : 


هاذ مب زین" ذلك لیس حسناً 
هو مب سایر : هو ليس ذاهياً 
ma‏ الاستفهام : 


عندما لا تکوث هناك alal‏ استفهام تقدم السؤال فان ترتیب اللحملة یظل كا 
هو ي حالة عدم وجود جملة استفهامية ‏ وعندما تقدم a a‏ سژالا Us‏ 
فان الفعل يتقدم على السند إليه مثل : 

)1( شحال فربخك ؟ : كيف حال حيك ؟ 

) يوم ؟ : ماذا بلك اليوم؟ ( لیست‌من عربية المدن‎ iy Iae شو‎ (ly 
. الصيغ الي حملت علیها‎ ISLS هله قائمة‎ (1) 


۷ 


e See ۵ s 
a“ 


(آ) وین" تعربت ؟ : أين كنت 
تم مين يوم خت كم يوم لا نرك . 
(1) ش. لین وصلت : إلى أين ذهيم ؟ 
(ty‏ کم" اد نود" ال : كم الآجرة إلى ... ؟ 
)2( چ كي ا ْو ها" : كيف حدث هذا ؟ 
(د) هاذ بيت مال" مثو : لمن هذا البيت ؟ 
(ب) ش ايل" سرت اشت ؟ : كيف ذهبت أنت ؟ 
۷ — جمل الصلة : 
تلحق جملة الصلة مباشرة بالامم النكرة الوصوف بالصلة . وبعد الاسم 
المعرفة تقدم جملة الصلة باسم الموصول : وال » . : والأمثلة الآنية من لحجة دبي : 
زین گل - ل شي شالت ف PRs‏ : حسنا abe gue‏ فيطريق 
يوم يابين. CONG CS‏ هتاك ؟ عودتکم أل ترو أحدا هناك؟ 
شد كثر تفشکر يعن هاذ" ال ... : کم نظن تکون هذه .. 
ش اسمه .. ال - خسار ما أسمها .. اللسارة الى 
ال توت peil fete‏ 
A‏ - العبارات الزمنية : 
تتبع أداة الر بط conjunction‏ م LJ‏ ] دام L) c‏ دام)» عادة » ب رکیب جي . 
رآ مادام هو موود" : مادام موجوداً 
Wy‏ دام" أف لخیش" : ما دمت في الحيش 
والأداة toad)‏ تتبع عادة بفعل مضارع مثل : 
(ب) لم بطر "طلم »یمیت : عندما يتفتح الطلع » ينبت ... 
والاداة JA)‏ تتبع بالمضارع كنا في : 
رد شل لوند گبل -1 : وحملو! ااولدقبل آنتصله 
توصله" bl‏ الثار. 
ت 


4 - احمل الشرطية : 
إن أكثر الا دوات‌الشرطية ظهوراً هي : «چان» رکان) » hy CS) Sr‏ 


مثل > 
“oly (Ty‏ شفته" : لو رأيته 
ty‏ چان بفیت 2 : لو آردت 


(fy‏ و lr de‏ ی : لو فعل کذا ( لكان ) أحسن 
)>( د تيي‌هن » احسن" : لو تاي هنا ( لكان ) لحن 


۴۹ - 


ملحسق 
في جات شرق اللحزيرة العربية تظهر الکسرة ۸ في المقطم الفتوح بدلا من 

الفتحة في السیاقات الصوتية الومی إليها UL‏ (ص ۹٩۰‏ ) . 
وهناك بعض الاستثناءات الي عکن ملاحظتها بسهولة لهذا القانون الصوتي 

الهم : 

۱ - الصیغ الي مثل ‏ بد » و «ظبع ومع ذلك فهذه يحسن أن تبرز من الناحية 
الصوتية هكذا : بدو » ظطبي . 

۲ - مضارع الفعل وبع أعي : ك . ب. ق: میب تب موحوذاك. oly‏ ظبي: 
ودبي : «يب » تب ». ونستنتج من هذه الحالات أن التغیر arid gral‏ 
قد حدث قبل حذف الغين من الصیغ الي مثل :«یبفه SRS‏ هاتین 
الصيغتين تظهران في جات بدو النطقة . ولعل من الحدير بالذ کر أن الصيغة 
الشائعة في لحجة الشارقة هي : دیب ( یبٌ) » وهناك مع ذلك كثير من العوامل 
الي تجعل عمل هذا القانون الصوئي bati‏ وأعي ما يأتي : 

)١(‏ الیل نحو ظهور الكسرة بدلا من الفتحة » في المقطع الفتوح في كل السياقات 
الصوتية . وهذا الیل يعمل بدون اطراد ي جات ش اج . 

(؟) ظهور الفتحة في المقطع المفتوح في الصيغ المستعارة من العربية العامة أو الصيغ 
الأدبية فكلام المثقفين في منطقة الخليج مليى بالصيغ المستعارة من العربية 
العامة والصيغ الأدبية . وكثير من هذه الصيغ يظهر. حى في كلام غير 
المتقفين(1) . 
والميل نحو ظهور الكسرة » على عكس النتظر » عند مجاورة أصوات الق 


(۱) إن yo pal‏ مليئة بپذه الصیغ الخاصة بالمربية العامة والي تظهر - فيما عدا في اللهجة الکویتیة - 
لتدل على مستوی المحكلم , 


= 


وقبل اللام والنون والراء(۱) » عندما يكون صوت اللين للمقطع الثاني فتحة 
أو ألف مد » بمكن يصور بالأمغلة الآنية (۷) . 


أ قعل" “Sab‏ : 


ك . ب حب ق خب 

۵ . ب .ق سال“ د ‘JL‏ 

oh بف د.‎ ws 
a” g.g 


H 
x 
T 
(b 


ك . ب. د ne 3 “pre‏ 
d‏ . ب .د سحب 3 ست 
wd‏ شهدا ق .د شهدا 
ك . ب ‏ ۵ قم . ق نت" 
ك.ب.د ملچ ق مل : ملك 
كك . ب منم ق . د منم 
2.0.8 سرس" ك.ق ترس : ملا 
per ww.‏ ق .د بر : حجر 


ب- فعلت /4 بلت 
“os‏ قى .د 


Y )۱(‏ حدث هذا في لحجة عنيزة الي يعمل فيها هذا القانرن الصوتي بلا استثناءات » ما عدا و جود السیغ 
الأدية وصيخ اللنة العامة . 

(Y)‏ هذه هي كل الأمثلة الي تحسل فيها لحجة راحدة عل الأقل الکسرة في الياقات الصوتية الي تجري 
مناقشتها » وي كثير من الأمفلة بالطیم - تظهر الفتسة في هله السياقات ني كل هجات ش/ج . 
ومن أجل الأمثلة,الأعيرة القارنة آجد Ciy‏ علي أن أشكر اسید سلیمان كلندار (من‌الکویت) 
والسيد يوسف عبيدلي ( من البحرين ) اللذين قايلتهما ني لندن » كا أشكر اليد أحمد بن حسن 
( من قطر ) واليد عبدالحميد حافظ (من دبي ) الذين رأيتهما Let‏ ني متعلقة dse gll‏ 
لحجة السيد عبيدلي ( لهجة المحرق ) تظهر الفتحة عند جاورة أصوات AH‏ أكثر من ظهورها في 
كلام الخبر ين السابقين المنتمين إلى المنامة . ( والأمثلة الي تظهر فيها الكسرة مأخوذة من Cet‏ 
آخرین ) ومن ناحية آحری فان الأمثلة القطرية مثل نوعاً حضريا من أنواع اللهجة الي تظهر 
فيها الکسرة أكثر من ظهورها في كلام المخير ين المايقين . 

(۳۲) آعی كلا الصيضين الكويتيتين : و يق ه و aijo‏ 

= FT) س‎ 


6 3 


G. 
L 


5 


عا 


e‏ شا 


ج- صیغ أكثر تعقيدا : 


ك .ب . 


ل۵. ب. 


ب . ۵ 
A‏ 
ك.ب.ق.د. 


© عام è‏ 
د ا 

k aha 
> 


e ap è 


e” e, 


b xÉ 
۰ 2 


۾ م 
. 


En 


لاسي 


اشتغل 


ك.ب.ق.د 
ك.ب.ق.د 
ك.ب.ق.د 
ك. 


G: 
.) 2: 
tm @& ve 


ug a 


ك.ب.ق.د. 
كُ.ب.ق.د. 


Jd 


gwd 


J‏ ب. ق. 


ve)‏ د 


ومع ذلك يحب آن یلاح أنه ما عدا ي الصیغ الأدبية والصيغ الستعارة 
من العربية العامة » فانالفتحة لا نظهر ني المقطع الفترح > في الظروف الحددة > 
إلا عند مجاورة أصوات الق أو قبل اللام والنون والراء . ( وني بعض اللهجات غير 


التحضرة تبدو واواً) . 


“۳۲ m 


والصيغ الستعارة من العربية العامة أو من اللغة الأدبية . ذات أهمية كبيرة 
في هذه اللهجات . ففي حالات كثيرة تفضل الصيغ الستعارة من العربية العامة على 
الصيغ المحلية . والصيغ المد كورة في القائمة التالية تعارض بعض هذه الصيغ 
الأكثر أهمية : 
ty‏ ك. شکر FRE gow‏ : شكر 
pom Ki)‏ ك.ب.ق.د. سم : ملك 


Č; 
C 
i 
© 


؛ بركة 


W, 
3 
Gi 
w, 
۳۰ 
3 
te 


be 6‏ شا 
C . 6‏ 
خا ùb‏ 


i 


ttt 
شا‎ 


صحیح agt‏ صحیح 
رسائل" ك.ب.ق.د. خطوط :رسائل 
ك. به. ندیم" 5 گدیم" لد.ب.ق.د. جد “yt‏ : قديم 
(ب ) — وهنالك ايضا صیغ محتلفة مثل ‏ : 
ae a 3‏ 1 
ولد ولد Dye‏ 


tm‏ صو 


و 


i 


e ~ 
” 


ew ® 6 wt v 
شربت = شربت » شربت‎ ۵ 
S aie: ° کت‎ ۰ ‘a 
ي اك لا"‎ 
حي‎ I = ك. يج‎ 
ب. صد بيج = صل یچ‎ 0 


5 


بعض الاختلاف بين اللهجات ني الصیغ العصلة بلواحق مثل : 
pet on‏ گنت : حلائي 


- 


G 
Bef 


حجرت : غرفي 
بگرد Ja:‏ 
چافتك : رأتك 


3 
aes 


هتالك د 

ب 

ot ٠. 
ب‎ 
ب‎ 
ب‎ 


۳ vw ve wu وه‎ 
۱ 
1 La ١ 
9 ف‎ 
1 ۱ 
9 
G 


iEn 


3 


ولكن : 
ك.ب.ق .۵. پنگر : Sh‏ 
إن كانت صيغ خجة دبي هذه Ube‏ لهجة . فان هذه اللهجة » تشبه في 
هذه الظاهرة لحجة مسلمي بغداد الي لا يؤثر الإلحاق فیها على التر کیب القطمي 
للصيغ المشابية . 
وي بعض الصيغ يبدو أن ade‏ صوت اللين قد حدث قبل تغيير الفتحة 
إلى كسرة oe‏ الفتوح . مثل : 


اک“ * ر تست 
de ann‏ ير ۾ وم Ja‏ 
يتحبسوة پشتخلون" 


ومع ذلك ففي لهجة دبي تشيع صيغ مثل : «احتر گت» . 


=E بت‎ 


CAI, 


أ - الراجع العربية : 
۱ — آئیس » ابراهيم 
Y‏ — اليوريي FAR‏ 


Y‏ — الدپاغ م. م. 
-È - J cel — &‏ 


هه احاتم de‏ ب. خ. 


4 — الحنقي ء جلال الدين 


۷ — الحنفي ء جلال الدين 
م سناة؛ م . ب. 

٩‏ — سنا » م. ب. 

Ve‏ الستوسي he‏ ط. 


۱- الشبيبي » محمد رصا 


۲ الشملاث » سيف مرزوق 
۳ الكرمي » «J‏ 


في الهجات العرية » القاهرة ۱۹۵۲ . 
: الامارات السبع على الساحل الأخضر ء 


Syn‏ 14۷م 


۱۹۲۱ ؛ ماضیها وحاضرها بر وت‎ pp: 
خبار ما ياتقط من شعر اثبط » ابلزء‎ : 


الأول » دمشق سنة ۱۹۵۲م . 


: الشعر النبطي : ديوان محمد Jag‏ 


دمشق م ۰ 


: الأمثال اليغدادية » ehl‏ الأول » بغداد 


i م‎ 


: معجم BIT‏ الكويتية, بغداد 1954م . 
: الکویت زهرةالحليج العرني ؛ بر وت"۱۹۵م 
: البحرين درة الخليج العربي » بغداد1951م 
: من اللهجات العربية » ۲:۱ . اللهجة 


الكويتية » البعلة » ٩‏ نوفمير - ديسمير 
۱۰-۰ ويناير ۱۳-۱۲-۱۹۵۱ 


: أصول ألفاط اللهجةالعراقية بنداد»۱۹۵م 
: من تاريخ الکویت. القاهرة 461١م‏ 
: السمك تي الکویت » العر لي ۱٩‏ يونيه 


۳۳۷ — 


۰ ص ۱۳۲ - ۱۶۰ . 


64 — مجذوب » م : الشخعصیات التربوية» ار طوم 4۹۴م 
6 این‌منظور » محمد بنالكرم : : سات wie zl‏ وت ۱۹۵۲-۱۹۵۵ 
5 نامي » خليل : د لهجا اليمنية Hdl‏ » مجلة كلية 


دب »> جامعة القاهرة » القاهرة» علد 
۸ )ص ۸-٩‏ وعدد ۱۵ 
(۵۱۹۵۳) ۱۱۳-۱۰۳ . 

۷ ب التبهاني :م : التحفة النبهانية في تاريخ pol‏ رة is wll‏ 
٦ z‏ القاهرة 2۱۳۲ . 
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- Vit. 


ای 


امامت 
مه رن 


AREE 
مقدمة الؤلف‎ 


jou 


۱ — التاریخ 

۲ — الاقتصاد ۱ 7 
ae‏ لعنصر غير المحلي في السكان . 
5 الدراسات اللغوية .. 

o‏ — هذه الدراسة 

4 رتيب المادة ... se ae‏ 
sy‏ بلب ی 

۸ — طريقة العرض 


لباب الأول 
الخصائص العامة تلهجات الساحل الشري للجزيرة العربية 


obs — ۱‏ شمال ازيرة العربية . ee‏ 506 
ate — ۲‏ المشتركة بين جات شمال i p phl‏ العربية 
۳ - نطق الکاف والقاف نطفاً مزجياً 

Ol pel wt - 4‏ ال ملق على ترکیب القطع 

© — ترکیب القطم لبعض الصیغ الاسمية والفعلية 


۳ ۷ - 


Yy 
y4 


۳۵ 
۳۹ 
۳۹ 
£ 
to 
£1 
tv 


۱ 
of 
og 
eA 


5 - ترکیب فعل الأمر oA‏ المد کر من ن الأفعال العتلة بالیاء . 


: ol, ابحم‎ Ge — v 
في شجات ت شاج‎ e بعض الظواهر‎ — A 
. الفعل الصحيح‎ CSA 
الفعل العتل‎ ۲-۸ 
الضمائر الشخصية‎ ۳-۸ 
آسماء الاشارة‎ 4-۸ 


۵-۸ الأحوات ee‏ 
4 — الفردات المقارنة 
۰ نتائج عامة 
الباب الثاني 
التشكيل الصوتي للهسجات 
أ الجموعة اللهجة ككل 


-5١‏ نظام الأصوات الساكنة 
۱-۱ الأصوات الشديدة 
۲-۱ الأصوات الرخوة یت 
۳۰-۱ الاصوات للزجية ٠‏ مه مت مت wee‏ 
4-۱ الأصوات التوسطة والأنفية . 
۲ - نظام أصوات اللين See‏ و 
۱-۲ أصوات اللين الطويلة والقصيرة 
۲-۲ الاصوات الر iS‏ 
۳ - اجتماع السراکن 
6 - التضعيعف ... ... 
ه ‏ موقع صوث لین ى ( الفتحة ) في امقاطع pe‏ 
5- تأثير الأصوات الشفوية على نوعية.صوت اللين 


تب ۳4۸ 


w 
۳ 
41 
5 
۹۷ 
4 
۷۱ 
۷۲ 
vt 
v4 


woes thas: cee ق ركيب القطع‎ - ۷ 
ea, “Gat Slee poll - ۸ 


ب — اللهجة الكوبتية 


۱ - نظام الأصوات السا ES‏ ۳ 
۱-۱ إبدال الکاف چ ete‏ 
۲-۱ إبدال القاف جيماً محطشة 
۳-۱ إبدال الحيم ياء se‏ 

۲ - نظام أصوات Call‏ 


ج — اللهجة البحرينية 


١‏ - نظام الاصوات الساكنة 
۱-۱ إبدال الكاف چ 
۲-۱ إبدال القاف جيماً معطشة 
۳-۱ ابدال ot!‏ يام . 
Y‏ — نظام أصوات اللين 
Ns‏ یم وم مه 


اب es, ae a‏ ی dls “toe,‏ و 


د — اللهجة القطرية 


١‏ - نظام الأصوات الساكنة 
۱-۱ إبدال الكاف چ 
Siu) ۲-۱‏ القاف + j‏ 


۳-۱ [بدال etl‏ ياء wor oek‏ مه 


۳24 


۷ 
4y 


44 
44 
۱۰۲ 
۱۳ 
tef 


۱۰۵ 
۱۰۵ 
۱۷ 
۱۰۷ 
۱۸ 
۱۰۸ 
۱۰۸ 


۱۹ 
۱۷-۰ 
VAs 
LAS) 


] فجات الساحل العاهد [ والبرهي‎ - a 


\ — نظام الأصوات السا “s‏ 
۱-۱ إبدال الکاف چ ee‏ 
۲-۱ إبدال القاف جيماً معطشة أو ل 
۳۱ إبدال القاف ج 
1 ~ إبدال ابلمیم ياء 


الباب الثالث 
صرف فجات شرتي الحزيرة العربية 
أ امجموعة ingli‏ ككل 
١‏ — الفعل على وجه العموم 

Ses الفعل الصحیح‎ ١١ 
د( اا القعل الجرد‎ 

اي 

- الزمن الضارع 
Taa‏ 


د clef‏ الفاعلین call‏ و 
۲-۱-۱ الأوزان الزيدة ... 
وذو الاقعال المضعفة .. 
أ — الفعل الجرد 
; - الأوزاث المريدة 5 
ا a‏ 
۲-١‏ الفعل العتل ... ... 
اک الأفعال ss yagll‏ اك ed‏ 
)١(‏ الأفعال المهموزة الأول ... vee‏ 


a O° ص‎ 


1۲ 
۱1۲ 
LASI 
\\o 
۱1۹۹ 


۱۳۲ 
۱۳۲ 
۱۳۲ 
۱۳۲ 
۱۳ 
۱۳۹ 
۱۳۹ 
۱۳۷ 
۱۳۹ 
۱۳۹ 
۱۳۰ 
۱۳۰ 
۱۳۹ 
۱۳۰ 
۱۳۰ 


| — الفعل الجرد 
ب الأوزان المزيدة . 
(۲) الأفعال المهموزة الوسط والاخر 
۲-۲-۱ الأفعال البدوعة بالواو أو الياء CUM)‏ 
| — القعل الجرد 
ب الأوزان المريدة . 
9-15 الأفعال الحوفاء 
j‏ — الفعل المجرد 
ب الأوزاث الزيدة . 
4-7-5 الأفعال المنتهية بالياء (الأفعال الناقصة ) 
1 — الفعل المجرد 
ب الأوزاث الزيدة . 
۰-۲-۱ الأفعال المضاعفة الاعتلال 
Y‏ — الاسم والصفة والضمیر eae‏ ی 
۱-۲ تکوین الأسماء والصفات 
۲-۲ الأسماء والصفات الاجنبية 
۳-۲ جنس الأسماء 
cs fh ۱۰۳-۲‏ 
٠‏ ۲-۳۲ تأنيث الصفات . 
tY‏ أقسام الاسم ae‏ 
ab men ge Ve By‏ 
ding ect! ۲-۲‏ ا 
1 — المع السام 
ب - جمع التكسير ... 


=» For — 


۳۰ 
۱۳۱ 
۳ 
۱۳ 
۱۳۱ 
vy 
۳۳ 
wr 
we 

۱۳۹ 
۱۳۰ 
۱۳۹ 


۱۳۸ 
۱۳۸ 
۱:۳ 
۱1۸ 
۱1:۸ 
۱1۹ 


۱9۰ 


yor 
۱9.۰ 


16١ 


ج - الجموع الشاذة 
۲- ۵ تصریف ale!‏ 
۱-۵-۳ التنوين ... 
هلا حالة الاضافة 
۱-۲ صيغة التفضيل ... ... ..ه ممه 
¥ العيدة , وو ا GMa‏ وه Sten‏ 
sleet 1‏ العدد 
ب — الأعداد ال تيبية .. 
۸-۲ الضماثر الشخصية 
slot ٩-۲‏ الاشارة 
EEEE ۱-۹-۲‏ 
۲-۹-۲ أداة التعریف 
۱۰-۲ الأسماء ا موصولة 


wee 


aled ۱۱-۲‏ الاستفهام والبهمات من لائر والصفات 


His Oe die 428 ال‎ TS i ساب‎ 
rr pl حروف‎ ۱-۳ "> 
۳ الظروف‎ ۱-۳ 
5-8 i آدوات الربط‎ ۳-۳ 
bee .ب‎ ... dal oi pW 4۳ 
ب — اللهجة الكويتية‎ 
a ٠ الصحيح‎ al =١ 
الفعل المجرد‎ ۱-۱-۱ 


— For. 


۱۰ 


۱۵ 
۱۹ 
yay 


۱۷ 


۱5۷ 
۱۷ 
te 


yii 
۱1 
۱۹ 
vw 
ww 
۱1۳ 
yie 


155 


‘wv 
A 


14 
4 
14 


WAG: cick. Hee. asa. as ke 

WN Ake pes Ges ب - الزمن الضارع‎ 

جك Wy 007 aes caine eo‏ 
أسماء الفاعلين والمفعولين والمصدر WY...‏ 
۲۲۱-۱ الاوزان oo, eee BUM‏ ی We me‏ 
۳۲۱-۱ الأفعال المفسفة ... ... ... ... ب ۱۷۵ 
4-١-١‏ الأقعال الرباعية ... ... ... مب oe‏ ۱۷۷ 


إا اف Gee QE‏ لما sie oa‏ ۱۷۸ 
۱-۲-٩‏ الأفمال المهمونة " ا WA tac.‏ 
(۱) الأفعال الهموزة الأول ... ... ... ۱۷۸ 


WA ... ... ... ... الفعل الچرد‎ i 


۱۷۸ ... ی‎ vee  ... BM ب بالأوزاث‎ 

WA ... ... الأفعال المهموزة الوسط والآخر‎ Y) 
۱۷۹ ... شا‎ oll الأفعال المبدوءة بالواو أو‎ ۲۲١ 
۱۷۹ ... ... ... ... أ القعل الجرد‎ 

- الأوزان المزيلة ... مه مت ام هلما 

VÄN east ace! aed. a الأفعال الحوفاء‎ ۳-۲-۱ 


أ الفعل الجرد ... ... ... ... ۱۸۱ 
ب الأوزان المزیدة ee  ...‏ مت مب VAY‏ 


۰-۲-۱ الأفعال المنتهية بالياء ( الأفعال الناقصة) ... ۱۸۳ 
أ الفعل الجرد ... ... مت ی ۱۸۳ 


OH SH -‏ الزيلة ... م الس .ب ۱۸6 
۵-۲-۱ الافعال الضاعفة الاعتلال ... ... ... ۱۸۵ 
۲ - الاسم والصفة والضمير eaa‏ “لواف ماقف" ee.‏ هی VAN + iad‏ 


= YOV ma 


۱-۲ تکوین الأسماء والصفات 
ET‏ اب جمع التكسير ... 
cp ll Vey‏ ... ... 
Voy‏ اللد. . avy‏ مه We, vies‏ 

sleet 1‏ العدد 
۸-۲ الضمائر الشخصية ‏ ... ... 
باه أساء UN‏ ب مه ... 
۱-۹-۲ الصفات والضماثر 
P‏ س OAI‏ ... مه ی هن 
۱-۳ حروف ار cee‏ ال هه 
۲-۳ الظروف see “hae‏ 
4-۳ الأدوات القحمة we‏ 


ب — اللهجة البحرينية 


۱ — الفعل على وجه الوم Oe te ee‏ 

۱-۱ الفعل الصحیح e si‏ 
۱-۱-۱ الفعل الجرد 

أ الزمن الاضي 

ب - الزمن الضارع 
ج - الامر 

۲-۱-۱ الأوزان الزيدة . 
۳۲۱۰-۰۱ الافعال الضعفة ... 


ب ۳۵4 


كما 


۱۹۹ 
۱۹۹ 
۱۹۹ 
Yey 
۳۳ 
۳۳ 
۳۹ 
۳ 
۳۹ 
۳۹ 


۳۷ 
Y'A 
۳۸ 
Y'A 
Y'A 
Y'4 
11 
۳ 


.. باعية‎ A الافعال‎ ٩-۱-۱ 
الفعل المعتل‎ ۲-۱ 
2 الأفعال الهموزة‎ ۱-۲-۱ 
أ الأفعال المهموزة الأول‎ 
الأفعال المهموزة الوسط والآخر‎ — 
الأفعال البدوعة بالواو أو الياء (المثال)‎ ۲۰۲-۱ 
الأفعال الحوفاء‎ ۳-۲-۱ 
أ الفعل المجرد‎ 
. الأوزان المريدة‎ - 
بالياء (الأفعال الناقصة)‎ Seal! الأفعال‎ 4-5-5 
أ القعل المجرد‎ 
. الزيدة‎ op Si — 
الأفعال المضاعفة الاعتلال‎ ۰-۲-۱ 
. الاسم والصفة والضمیر‎ — ۲ 
تکوین الأسماء والصفات‎ ۱-۲ 
4-۲-ب جمع التكسير‎ 
التنوين‎ ۱-۵-۲ 
. صيغة التفضيل‎ ۱-۲ 
ec i العدد‎ ۷-۲ 
أسماء العدد‎ Í 
الضمائر الشخصية‎ ۸-۲ 
؟ 4 أمماء الاشارة‎ 


۳۱۳ 
۳۱۳ 
۳۱۳ 
۳۱۳ 


۳۹۹ 


۳۷ 
۳۷ 
Yw 
لفق‎ 
۳۳۳ 
۳۳۳ 
۳۳ 
4 
۳۳4 


۱-۹-۲ الصفات والضمائر 
۱۱-۲ أسماء الاستفهام ... 
۳ - الأدوات 
١-۴۳‏ حروف ای fee te cer‏ 
۲-۳ الظروف 
۳۳ أدوات الربط 
4# الأدوات innill‏ 


د — اللهجة القطرية 
۱ — الفعل على وجه العموم ... 
۱-۱ الفعل الصحيح ... ... ... 
۱-۱-۱ القعل المجرد 
أ — الزمن الاضي 
ب - الزمن الضارع 
وت الامو 


. ؟ الأوزاث الزيدة‎ 1١-١ 
... الأفعال المضعفة‎ ۳-۱-۱ 
أ الفعل المجرد‎ 
al الفعل‎ ۲-۱ 
الهموزة‎ JW ۱-۲-۱ 
الأفعال الهموزة الأول‎ )۱( 


| الفعل الجرد 


= fot. 


۳۳۲ 
۳۳ 
۳۳۳ 
۳۳۳ 
۳۳۳ 
۳۳ 
۳۳۵ 


tre 
۲۳۹ 
۲۳۹ 
۲۳۹ 
۲۳۹ 


۳۰۲-۱ الأفعال الحوفاء 
أ س الفعل المجرد 


) الأفعال المنتهية بالياء ( الأفعال الناقصة‎ 4 - ۲-١ 


أ الفعل المجرد 


ب _الأوزاث المزيدة . 
۵-۱-۲ الأفعال المضاعفة الاعتلال 


-Y‏ الاسم والصفة والضمیر با 


۱-۲ تکوین الأسماء والصفات 


۲-٤-۲ب‏ جمم التکسیر ‏ ... 
۱-۵-۲ التنوين 
yy‏ العدد aa‏ اه 
أسماء العدد 


۸-۲ الضمائر الشخصية 
slot ٩ ۲‏ الاشارة 


١54.‏ الصفات والضمائر 


۳ . الأدرات 
١#‏ حروف ابر 
۲-۳ الظروف 
۳۳-۳ آدوات الربط 
۳ ع الادرات القحمة 


sao 


۲۳۷ 
۱۳۷ 
۱۳۷ 
۲۳۷ 
yey 
۲۳۸ 
YYA 
۳۳۸ 
yey 
۳۹1 
۳4۹4 
f4 
۳:۵ 
YEN 
۲1 
yty 
۱:۷ 
۲4۸ 
4۹ 
44 


ه ‏ فجة دبي 


... الفعل على وجه العموم‎ ١ 
ei. ashe الفعل الصحیح‎ ۱-۱ 
الفعل الجرد‎ ۱-۱-۱ 
gel أ — الزمن‎ 
ب — الزمن الضارع‎ 
الأمر‎ — + 


۲-۱-۱ الأوزاث الزيدة ... 
۳-۱-۱ الافعال المضعفة ... 
أ — الفعل الجرد 
۲-۱ الفعل العتل 
۱-۲-۱ الافعال الهموزة 
(۱) الأفعال الهموزة الأول 
۲۰۲-۱ الأقعال البدوءة بالواو أو الاء 
۳-۲-۱ الأفعال al Ll‏ 
أ الفعل الجرد 
ب _الأوزاث الزيدة . 
4-۲-۱ الأفعال المنتهية بالياء ( الأفعال الناقصة ) 
أ الفعل الچرد ... ... ... 
ب الأآوزات المزيدة . 
9-۲-۱ الأفعال المضاعفة الاعتلال 
۲ - الاسم والصفة والفمير ... ... ... 
-oA‏ 


Yo\ 
Yo) 


Yor 
يفن‎ 
Yor 
Yor 
yof 
of 
yog 
۳۹ 
Yoo 
Yoo 


Yeo 


yo" 
yəy 
Yov 
Yey 


ee - wen. Sak تکوین الساء والصفات‎ ۱-۲ 
2 ب جمع التكسير‎ 4-١ 
see ote wee اشوین‎ ۵-۷ 

bir Bas ممه م‎ ۰ ela لابلا‎ 

۸-۲ الضماثر الشخصية 

eve toe cee ...  ةراشألا‎ cle 4-۲‏ ممه 
١2-4‏ الصفات والضمائر 

,..  ...  ... الأسماء الموصولة‎ ۱۰-۲ 

۱۱-۲ أسماء الاستفهام ریات من اضما والصفات 

۳ - الأدوات ۱ 

۳ ۱ حروف ار e e‏ مه 

۲-۳ الظروف 

۳۳ آدوات الربط 

7 ع الأدوات القحمة 


و ملاحظات قصيرة على ded‏ أبي ظبي 


١‏ الفعل على وجه العموم 
١-١‏ الفعل الصحيح ... ... wee‏ 
۱-۱-۱ الفعل الجرد 2 ... 
وس ۲-١‏ الأوزاث الزيدة ... 
۳-١ ١‏ الأفعال المضعفة .. 
4-۱-۱ الأفعال الرباعية nee‏ ... ... 


~ FOA m 


yoy 
yo4 


yie 
۳۱ 
Y1 
yu 
۳۲ 
TW 
۳۲ 
1Y 
۳۲ 
۳۳ 
۳۳ 


۳۳ 
۳۹۳ 
mr 
4 


o 
۳۹۹ 


... ...  لتعملا الفعل‎ ۲-١ 
الأفعال المهموزة‎ ۱-۲-۱ 
الأفعال الحوقاء‎ ۳-۲ ۱ 
أ الفعل الجرد‎ 
. الأوزاث المريدة‎ — 
) الأفعال المنتهية بالياء ( الأفعال الناقصة‎ 4-7-١ 
... الفعل المجرد‎ — 1 
. ب - الاوزان المريدة‎ 
الأفعال المضاعفة الاعتلال‎ ۵-۲-۱ 
. الاسم والصفة والضمير‎ - ۲ 
تكوين الأسماء والصفات‎ ۱-۲ 
۷۴ب جمع التكسير‎ 
العدد‎ ۷-۲ 


ale ۹ ۲‏ الاشارة wes. Teale‏ 
۱-۹-۲ - الصفات والضمائر .20 a‏ 
stel ۱-۲‏ الاستفهام والبهمات من الضمائر والصفات : 


Y‏ — الأدوات 
j‏ ملاحظات قصيرة على فجة البريمي 


۱ — الفعل على وجه العموم ... مت یی مت .له 
۱-۱ الفعل الصحیح . 
۱-۱-۱ اقعل المجرد 


۲-۱-۱ الأوزاث المريدة . 


۳۹۹ 
mw 
۲۹۹ 
wv 
۳۹۹ 
vw 
Yw 


۳۹۷ 
YA 


YA 
۳۹4۸ 
۳۷۱ 
۳۷۳ 


۳۷ 
۳۷ 
۳۷ 


yyt 


¥Vo 
۳۷۵ 


۳۷۹ 


fall الفعل‎ ۲-۱ 


) الناقصة‎ ae ASL الأفعال النتهية‎ ٤-۲-١ 


۲ - الاسم والصفة والفمير یب میت میت میت sae‏ 
۱-۲ تکوین الأسماء والصفات ‏ برد ... ١‏ 
٩-۲‏ ب جمع التكسير 
اس ۵ - ce tl ١‏ ...ا سه مله 
۸-۲ الضمائر الشخصية 
٩-۲‏ أساء الاشارو م ... oaa wee‏ 
۱-۹-۲ الصفات والضماثر 
۱۱-۲ أسماء الاستفهام والبهمات من الضمائر والصفات 
ماب الأحوات سم ede Sees‏ هه 


۲-۳ الظروف 
۳-۳ أدوات J‏ بط 
الباب الرابع 
ملاحظات على النحو 
أ اللهجة الكويتية 
aeaa i‏ جیگ ae‏ 


1-١‏ الزمن الاضي والزمن الضارع 
۲-۱ الأفعال المساعدة 
۳-۹ اسم الفاعل ذا + .2 


“۳ 


۳۷۹ 
۳۷۳۹ 
۳۷۹ 
۳۷۹ 
۳۷۹ 
YA’ 
۳۸۰ 
YA\ 
YA\ 
YA\ 
YA\ 
YA\ 
YA 


YAS 


YAY 
YAA 


... امم الفعول‎ 4-١ 
aa) الاسم واه‎ - ۲ 
. اللحمل الفعلية والاسية البسيطة‎ - ۳ 
wt ... ... ... التوافق السياقي‎  € 
re site الصفات‎ ۱-۶ 
الأفعال‎ 7 4 
الضمائر الشخصية‎ e 4 
النفي والنهي‎ — 
الاستفهام‎ ١ 
جمل الصلة‎ - ۷ 
... العبارات الزمئية‎ - ۸ 
ab امل الشر‎ =e, | 
ب — اللهجة البحرينية‎ 
الفعل‎ - ١ 
الزمن الماضي والزمن الضارع‎ ۱-۱ 
الافعال الساعدة‎ ۲-۱ 
اسم الفاعل‎ Yi 
اسم الفعول‎ 4-1 
یی ا ت‎ Aes الاسم‎ —¥ 
. اللحمل الفعلية والاسمية البسيطة‎ — ۳ 
.2.2 ... ...  يقايسلا‎ Gil pl - t 


YAA 
YAA 
۸۹ 
۳۹۱ 
۱۹۱ 
YAY 
yay 
yay 
44 
۱۹۵ 


YAA 


۲۹۹ 
۳۹۹ 
Yar 

۳۱ 

yey 
۳۰۲ 
۳۲ 
ri 


١ 4‏ الصفات وأمماء الفاعلین والفعولین 


۲۰-4 الأفعال 
۳۰-6 الضمائر الشخصية 
0 — اللفي والتهي 
لت الاستفهام Pii‏ ی 
ال الق ری ah wk:‏ کک 


A‏ - العبارات الزمنية 


4 ايمل الشرطية ae‏ ... ... 


ج - اللهجة القطرية 


١‏ - الفعل 
1-1١‏ الزمن الاضي والزمن الضارع 
۲-۱ الأفعال المساعدة 


۳-۱ اسم الفاعل 
i—i‏ اسم الفعول 

۲ - الامم 

pli - ۳‏ الفعلية و الاسية البسيطة . 

٤‏ س التوافق السياقي ‏ ... ... هه »هه 
۱-6 ااصفات وأسماء الفاعلين والفعولین 
۲-۶ الأفعال 


6 --۳ الضمائر الشخصية 


۳۹ 
۳۹۵ 
fro 
۳۰۵ 
۳۷ 
YA 
۳۰۹ 
Yis 


۳1 
rit 
۳۱5 
۳۹۵ 
۳۱۹ 
۳۱۹ 
۳۷ 
۳۸ 
۳۹ 
۳۹ 
۳۹ 


© 


- النقي والنهي ... ... 
الاستفهام 

— جمل الصلة... 

العبارات الزمنية . 


— العمل الشرطية 


> > < A 


د فجات الساحل العاهد [والبرعي ] 


4 — الفعل 55 
۱-۱ الزمن ن الاضي والزمن ارم 
۳-۱ امم الفاعل 
۲ - الاسم 
۳ — احمل الفعلية والاسمية البسيطة . 
- التوافق السياي ... ... -.. 
- النفي والنهي 
- الایتفهام 
= فلا ane‏ کی میم وه 
س العبارات الزمنية 
.— احمل الشرطية 
ملحق 
الصادر والراجع 
T‏ الراجع العربية 
ب الراجم غير العريية . ... 
-i‏ 


on 


EE 


۳۰ 
۳۳ 
۳۱ 
لفون 
۳۳۲ 


۳۳۳ 
۳۳۲۳ 
۳۳ 
۳۳ 
۳۳۵ 
۳۳۹ 
۳۳۹ 
۳۳۷ 
۳۸ 
YYA 
۳۳۹ 


۳۳۷ 
۳۳۷ 
TPA 


اختریات 


i‏ الط 


۱ - خريطة توزيع اللهجات في شمال الحزيرة العربية .. 
۲ . التوزيع التقريبي للأنواع الزجية من الکاف والقاف 
۳ ~ التوزيع التقريبي للياء البدلة من ابلیم 


ب ۳۱۵ مت 


۱۷ 


of 
25 
1 


